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    ١. البدء
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١.١. مرحباً
عندما تزور منطقة ناطقة بالأودية، فإن الترحيب الحار هو بداية رائعة لأي لقاء. تعلم بعض العبارات الأساسية للترحيب يمكن أن يساعدك على كسر الحواجز وبناء علاقات ودية مع السكان المحليين. في هذه الفقرة، ستجد مجموعة من العبارات الشائعة التي يمكنك استخدامها للترحيب، التحية، والتعبير عن الامتنان بطريقة بسيطة وفعالة.

عبارات الترحيب والتحية


	ନମସ୍କାର — Namaskār — مرحباً / تحية رسمية  

	ସୁପ୍ରଭାତ — Suprabhāta — صباح الخير  

	ସନ୍ଧ୍ୟାବାଦ — Sandhyābāda — مساء الخير  

	ଆପଣ କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Āpaṇa kemiti achanti? — كيف حالك؟  

	ମୁଁ ଭଲ ଅଛି, ଧନ୍ୟବାଦ। — Muṁ bhala achi, dhanyabāda. — أنا بخير، شكراً.  

	ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖି ଖୁସି ହେଲି। — Āpaṇanku dekhi khusi heli. — سعيد برؤيتك.



عبارات الترحيب في الأماكن العامة


	ସ୍ୱାଗତam — Swāgataṁ — أهلاً وسهلاً  

	ଆପଣଙ୍କୁ ସ୍ୱାଗତ। — Āpaṇanku swāgata. — نرحب بك  

	ଆପଣଙ୍କର ଆଗମନ ପାଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ। — Āpaṇankara āgamana pāin dhanyabāda. — شكراً لوصولك  

	ଦୟାକରି ଏହା ନେଇ ଆସନ୍ତୁ। — Dayākari ehā nei āsantu. — من فضلك تعال هنا



عبارات تعبير عن الامتنان والوداع


	ଧନ୍ୟବାଦ — Dhanyabāda — شكراً  

	ଆପଣଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ। — Āpaṇanku dhanyabāda. — شكراً لك  

	ପୁନଃ ମିଳିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ। — Punaḥ miḷibā paryyanta. — إلى اللقاء  

	ବିଦାୟ। — Bidāya. — وداعاً





نصائح عملية


	احرص على استخدام التحية الرسمية "ନମସ୍କାର" (Namaskār) في اللقاءات الأولى أو مع كبار السن، فهو تعبير محترم وودود.

	ابتسم أثناء الترحيب، فالابتسامة تعبر عن الود وتكسر حاجز اللغة بسهولة.

	حاول تكرار العبارات ببطء لتتأكد من نطقها بشكل صحيح، حيث أن النطق السليم يساعد على فهمك وتقديرك من قبل السكان المحليين.



باستخدام هذه العبارات الأساسية، ستتمكن من بدء محادثات ودية وبناء جسور تواصل فعالة مع الناس في المناطق الناطقة بالأودية. استمتع برحلتك!
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١.٢. كيفية استخدام هذا الدليل
عندما تسافر إلى منطقة يتحدث سكانها لغة الأوديا، يكون من الضروري أن تعرف كيف تستخدم هذا الدليل بطريقة فعالة. هذا القسم مُصمم لمساعدتك على فهم كيفية التنقل بين العبارات المختلفة واختيار الأنسب منها حسب الموقف الذي تواجهه. الدليل يركز على توفير عبارات بسيطة ومباشرة يمكنك استخدامها في الحياة اليومية أثناء السفر، مثل الاستعلام عن الاتجاهات، طلب الطعام، أو التعبير عن الاحتياجات الأساسية.

إليك بعض العبارات الأساسية التي ستحتاجها في بداية استخدامك لهذا الدليل:

التحية والبدء بالمحادثة


	ନମସ୍କାର — Namaskār — مرحبًا  

	ତୁମେ କେମିତି ଅଛ? — Tume kemiti achha? — كيف حالك؟  

	ମୋର ନାମ ... — Mora nāma ... — اسمي ...  

	ଧନ୍ୟବାଦ — Dhan'yabāda — شكرًا  



طلب المساعدة أو المعلومات


	ମୁଁ ସାହାଯ୍ୟ ଚାହାଁୁଛି। — Muṁ sāhāyya chāhāṁuchi. — أحتاج إلى مساعدة.  

	ଏହା କେଉଁଠି? — Eha keunṭhi? — أين هذا؟  

	ମୁଁ ବଜାରକୁ କିପରି ଯିବି? — Muṁ bajāraku kipari jibi? — كيف أذهب إلى السوق؟  

	ଟ୍ୟାକ୍ସି କେଉଁଠି ମିଳିବ? — Ṭyāksi keunṭhi miḷiba? — أين يمكنني العثور على تاكسي؟  



في المطعم أو أثناء تناول الطعام


	ମୋତେ ମେନୁ ଦିଅ। — Mote menu dia. — أعطني القائمة.  

	ମୁଁ ଶାକାହାରୀ। — Muṁ śākāhārī. — أنا نباتي.  

	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehāra mūlya kete? — كم ثمن هذا؟  

	ପାଣି ପାଇଁ ଦୟାକରି। — Pāṇi pāiṁ dayākari. — من فضلك، ماء.  



التوديع


	ବିଦାୟ ନେବା। — Bidāya neba. — وداعًا  

	ପୁଣି ମିଳିବାକୁ ଆଶା କରେ। — Puṇi miḷibāku āśā kare. — أتمنى أن نلتقي مجددًا  



نصائح عملية


	حاول أن تنطق الكلمات ببطء ووضوح، فالكثير من كلمات الأوديا قد تكون جديدة بالنسبة لك.  

	لا تتردد في استخدام العبارات البسيطة أولاً، ثم تعمق في العبارات الأكثر تعقيدًا مع تقدم رحلتك.  

	تذكر أن الابتسامة ولغة الجسد تساعد كثيرًا في التواصل حتى لو لم تكن العبارات دقيقة تمامًا.  



باستخدام هذا الدليل، ستتمكن من بناء جسر تواصل مع أهل المنطقة، مما يجعل تجربتك السياحية أكثر غنى وسهولة.
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١.٣. ورقة غش النطق
عندما تسافر إلى منطقة يتحدث أهلها لغة أوريا، من المهم أن تتقن بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على التواصل بسهولة. نطق الكلمات بشكل صحيح يسهل عليك الفهم ويُظهر احترامك للثقافة المحلية. في هذا القسم، نقدم لك قائمة مختصرة لأهم العبارات مع طريقة نطق مبسطة وترجمتها إلى العربية.

التحيات والعبارات الأساسية


	ନମସ୍କାର — Namaskār — مرحباً / تحية رسمية  

	କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Kemiti achhanti? — كيف حالك؟ (للمخاطب بصيغة الاحترام)  

	ଭଲ ଅଛି — Bhala achhi — أنا بخير  

	ଧନ୍ୟବାଦ — Dhan'yabāda — شكراً  

	ଦୟାକରି — Dayākari — من فضلك  



طلب المساعدة أو المعلومات


	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Mote sāhāyya karipāribe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟  

	ଏହା କେଉଁଠି? — Eha keunthi? — أين هذا؟  

	ବାସ୍ତବ ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Bāstaba mūlya kete? — كم السعر الحقيقي؟  

	ମୁଁ ଏଠାରେ ଟ୍ରାନ୍ସପୋର୍ଟ କେମିତି ପାଇଁ? — Mu eṭhāre transport kemiti pāin? — كيف أحصل على وسيلة نقل هنا؟  



في المطعم أو عند التسوق


	ମେନୁ ଦେଖାଇବେ କି? — Menu dekhāibe ki? — هل يمكنني رؤية القائمة؟  

	ମୋତେ ଏହା ଦିଅନ୍ତୁ — Mote eha diantu — أعطني هذا من فضلك  

	ବିଲ୍ କେତେ? — Bil kete? — كم الفاتورة؟  

	ମୁଁ ଇଂରାଜୀ ଭଲ ଭାବରେ କହିପାରେ? — Mu Ingrāji bhala bhābare kahipāre? — هل تتحدث الإنجليزية جيداً؟  





نصائح عملية للنطق:


	اللكنة والنبرة مهمة: حاول أن ترفع نبرة صوتك قليلاً في نهاية الجملة عند السؤال، مثلًا عند قول "କେମିତି ଅଛନ୍ତି?" لجعلها واضحة أنها سؤال.  

	التكرار والممارسة: استمع إلى تسجيلات ناطقين أصليين أو استخدم تطبيقات تعلم اللغة لتقليد النطق بشكل صحيح. النطق الدقيق يعزز من فرص فهمك بسهولة ويجعل التواصل أكثر ودية.  



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من بدء محادثات بسيطة بثقة وتكوين انطباع جيد لدى السكان المحليين.
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١.٤. الأصوات الأساسية
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث الأودية، من المهم أن تتعرف على الأصوات الأساسية والعبارات التي تساعدك في التفاهم اليومي. اللغة الأودية تحتوي على أصوات قد تكون جديدة للمتحدثين بالعربية، لذلك سنركز هنا على العبارات التي تحتوي على هذه الأصوات ونوضح كيفية نطقها بطريقة مبسطة. هذه العبارات ستساعدك في التحيات، طلب المساعدة، والسؤال عن الاتجاهات، وهي من أكثر المواقف شيوعًا أثناء السفر.

التحيات والتعارف


	ନମସ୍କାର — namaskār — مرحبًا / تحية رسمية

	କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — kemiti achanti? — كيف حالك؟

	ମୁଁ ଭଲ ଅଛି। — mu bhala achhi. — أنا بخير.

	ଆପଣଙ୍କ ନାମ କ’ଣ? — āpaṇaṅka nāma ka'ṇa? — ما اسمك؟



طلب المساعدة أو المعلومات


	ଦୟାକରି ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ। — dayākari sāhājya karantu. — من فضلك ساعدني.

	ଏହା କେଉଁଠି? — ehā keunṭhi? — أين هذا؟

	ମୁଁ ଭଲଭାବେ ବୁଝିପାରିଲିନି। — mu bhalbhābe bujhipārilini. — لم أفهم جيدًا.

	ଆପଣ ଇଂରାଜୀ କହିପାରିବେ କି? — āpaṇa iṅrāji kahipāribe ki? — هل تتحدث الإنجليزية؟



الاتجاهات والتنقل


	ଆଗକୁ ଯାଆନ୍ତୁ। — āgaku yāāntu. — اذهب إلى الأمام.

	ବାମକୁ ଘୁରନ୍ତୁ। — bāmaku ghurantu. — انعطف إلى اليسار.

	ଦକ୍ଷିଣକୁ ଯାଆନ୍ତୁ। — dakṣiṇaku yāāntu. — اذهب إلى الجنوب.

	ଏହା କେଉଁ ରାସ୍ତା? — ehā keun rāstā? — ما هذا الطريق؟





نصائح عملية


	عند نطق الحروف الصامتة مثل "ଣ" أو "ଞ" في الأودية، حاول أن تكون نطقك واضحًا ولكن طبيعيًا، فهذه الحروف قد تبدو غريبة في البداية لكنها شائعة جدًا في اللغة.

	لا تتردد في استخدام عبارات طلب المساعدة مثل ଦୟାକରି ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ (dayākari sāhājya karantu) عندما تحتاج، فالناس في المناطق التي تتحدث الأودية عادة ما يكونون لطفاء ومستعدين للمساعدة.  

	حاول الاستماع جيدًا للنطق المحلي، فالتعرض للأصوات بشكل عملي أفضل من مجرد القراءة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على بدء محادثات بسيطة والتعامل مع المواقف اليومية بثقة أكبر في رحلتك إلى المناطق الناطقة باللغة الأودية.
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١.٥. قراءة العلامات الشائعة
عندما تسافر إلى منطقة ناطقة باللغة الأوديا، ستواجه العديد من اللافتات التي تساعدك على التنقل والتعرف على الأماكن والخدمات. فهم هذه اللافتات أمر ضروري لتجنب الضياع وضمان تجربة سفر سهلة وممتعة. في هذا القسم، سنقدم لك أهم العبارات التي قد تراها مكتوبة بالأوديا مع نطقها البسيط وترجمتها إلى العربية، مما يسهل عليك التعرف عليها واستخدامها.

لافتات الطرق والمواصلات


	ରାସ୍ତା ବନ୍ଦ — rāstā band — الطريق مغلق  

	ଚାଲନା ନିଷେଧ — cālanā niṣedha — ممنوع المرور  

	ବସ୍ ଷ୍ଟାଣ୍ଡ — bas ṣṭāṇḍ — موقف الحافلات  

	ଟ୍ରେନ୍ ଷ୍ଟେସନ୍ — ṭren ṣṭesan — محطة القطار  

	ଟାକ୍ସି ଷ୍ଟାଣ୍ଡ — ṭāksi ṣṭāṇḍ — موقف سيارات الأجرة  



لافتات السلامة والإرشاد


	ଆଗ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କ୍ଷେତ୍ର — āga niyantraṇa kṣetra — منطقة مكافحة الحريق  

	ପ୍ରବେଶ ନିଷେଧ — prabeśa niṣedha — ممنوع الدخول  

	ବାହାରିବା ପଥ — bāhāribā patha — طريق الخروج  

	ପ୍ରଥମିକ ସହାୟତା କେନ୍ଦ୍ର — prathamika sahāyatā kendr — مركز الإسعافات الأولية  



لافتات الخدمات والمرافق


	ଟୟଲେଟ୍ — ṭayleṭ — مرحاض  

	ପାଣି ପିଇବା ଜଳ — pāṇi pībā jaḷa — مياه للشرب  

	ରେସ୍ତୁରାଣ୍ଟ — resṭurānṭ — مطعم  

	ବ୍ୟାଙ୍କ — byāṅk — بنك  



نصائح عملية:


	احفظ لافتات الطرق الأساسية: كثير من اللافتات تستخدم كلمات بسيطة متكررة مثل "ନିଷେଧ" (ممنوع)، لذا إذا تعرفت على هذه الكلمات، ستتمكن من فهم الكثير من اللافتات.

	استخدم تطبيق ترجمة: في حال لم تفهم لافتة، يمكنك استخدام تطبيق ترجمة يدعم النصوص المصورة لتسهيل القراءة وفهم المعنى.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر قدرة على التنقل بأمان وراحة أثناء سفرك في مناطق ناطقة بالأوديا. تذكر أن الاحترام واللباقة في التعامل مع السكان المحليين يعزز من تجربتك ويجعل التواصل أسهل.


  
    ٢. عبارات السفر الأساسية
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٢.١. التحيات
عندما تزور أي مكان جديد، فإن التحيات هي أول خطوة لبناء علاقة ودية مع السكان المحليين. في أوديا، كما في العديد من اللغات، هناك عبارات خاصة للتحية تختلف حسب الوقت والموقف. تعلم هذه العبارات سيساعدك على الاندماج بسهولة ويُظهر احترامك للثقافة المحلية.

التحيات الأساسية


	ନମସ୍କାର — Namaskār — مرحباً / السلام عليكم  

	ନମସ୍କାର, ଆପଣ କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Namaskār, āpaṇa kemiti achanti? — مرحباً، كيف حالك؟  

	ମୁଁ ଭଲ ଅଛି, ଧନ୍ୟବାଦ। — Muṁ bhala achhi, dhanyabāda. — أنا بخير، شكراً.  

	ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖି ଖୁସି ହେଲା। — Āpaṇanku dekhi khusi helā. — سعيد بلقائك.  



التحيات حسب الوقت


	ସୁପ୍ରଭାତ — Suprabhāta — صباح الخير  

	ସୁନ୍ଧ୍ୟାବେଳାର ଶୁଭେଚ୍ଛା — Sundhyābeḷāra śubhechchhā — مساء الخير  

	ଶୁଭରାତ୍ରି — Śubharātri — تصبح على خير  



العبارات التحية الرسمية وغير الرسمية


	ଆପଣ କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Āpaṇa kemiti achanti? — كيف حالكم؟ (رسمي)  

	ତୁମେ କେମିତି ଅଛ? — Tume kemiti achha? — كيف حالك؟ (غير رسمي)  

	ଧନ୍ୟବାଦ — Dhanyabāda — شكراً  

	ଦୟାକରି — Dayākari — من فضلك  



نصائح عملية


	في أوديا، من المعتاد أن تستخدم كلمة "ନମସ୍କାର" (مرحباً/السلام عليكم) عند لقاء الناس، سواء في الصباح أو المساء.  

	إذا كنت ترغب في إظهار احترام أكبر، يمكنك وضع يديك معًا أمام صدرك أثناء قول "ନମସ୍କାର"، وهي حركة تحية شائعة في الثقافة الهندية.  

	لا تتردد في استخدام التحية الرسمية مع كبار السن أو الأشخاص الذين لا تعرفهم جيدًا، فهذا يعكس احترامك لهم.  

	حاول أن تتعلم النطق الصحيح قليلاً، فالناس يقدرون الجهد المبذول لتعلم لغتهم حتى لو لم يكن نطقك مثاليًا.  



بهذه العبارات البسيطة والودية، ستكون بداية رحلتك في أوديا مليئة بالود والترحاب!
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٢.٢. التعارف
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث أوديا، من المهم أن تتقن بعض العبارات الأساسية للتعارف. هذه العبارات تساعدك على بدء المحادثات، بناء علاقات ودية، وتبادل التحيات بطريقة محترمة. في هذا القسم، ستجد أهم العبارات التي ستحتاجها للتعريف بنفسك، السؤال عن الآخرين، والتعبير عن الاحترام.

التحية والتعريف بالنفس


	ନମସ୍କାର — Namaskār — مرحبًا / السلام عليكم  

	ମୋ ନାମ ... ଅଟେ — Mo nāma ... aṭe — اسمي ...  

	ଆପଣଙ୍କ ନାମ କଣ? — Āpaṇaṅka nāma kaṇa? — ما اسمك؟  

	ମୁଁ ଭଲ ଅଛି, ଧନ୍ୟବାଦ। — Muṁ bhala achi, dhanyabāda. — أنا بخير، شكراً.  

	ଆପଣ କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Āpaṇa kemiti achanti? — كيف حالك؟  



التعبير عن الاحترام والود


	ଦୟାକରି — Dayākari — من فضلك  

	ଧନ୍ୟବାଦ — Dhanyabāda — شكراً  

	ମୋତେ ଖମା କରନ୍ତୁ — Mote khamā karantu — عذرًا / آسف  

	ଆପଣଙ୍କ ସହିତ ମିଳି ଖୁସି ହେଲି — Āpaṇaṅka sahita mili khusi heli — سعيد بلقائك  

	ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖି ଆନନ୍ଦ ହେଲା — Āpaṇaṅku dekhi ānanda helā — سررت برؤيتك  



سؤال عن الأصل والمهنة


	ଆପଣ କେଉଁଠାରୁ ଆସିଛନ୍ତି? — Āpaṇa keunṭhāru āsichanti? — من أين أنت؟  

	ଆପଣଙ୍କର ପେଶା କ’ଣ? — Āpaṇaṅkara peśā kaṇ? — ما مهنتك؟  

	ମୁଁ ... ରୁ ଆସିଛି — Muṁ ... ru āsichi — أنا من ...  

	ମୋର ପେଶା ... ଅଟେ — Mora peśā ... aṭe — مهنتي هي ...  





نصائح عملية


	عند التعارف، ابتسم وقل "ନମସ୍କାର" (Namaskār) لتحية ودية ومحترمة.

	تعرّف على نطق الأسماء بشكل صحيح، فهذا يُظهر احترامك للآخرين.

	لا تتردد في استخدام عبارات الامتنان والاعتذار مثل "ଧନ୍ୟବାଦ" و"ମୋତେ ଖମା କରନ୍ତୁ" لأنها تُسهل التواصل وتبني جوًا إيجابيًا.



باستخدام هذه العبارات البسيطة، ستتمكن من بدء محادثات جديدة بسهولة وباحترام في أي مكان يتحدثون فيه أوديا. استمتع برحلتك!
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٢.٣. التعبيرات المهذبة
عندما تسافر إلى أي بلد، من المهم أن تستخدم عبارات مهذبة تساعدك على بناء علاقات جيدة مع السكان المحليين. اللغة الأودية غنية بالتعبيرات التي تظهر الاحترام واللباقة، وهي مفتاح لتجربة سفر إيجابية وممتعة. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات مهذبة شائعة تستخدم في المواقف اليومية مثل التحية، الشكر، والاعتذار.

التحية واللباقة


	ନମସ୍କାର — Namaskār — مرحبًا / تحية رسمية  

	କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Kemiti achanti? — كيف حالك؟  

	ଭଲ ଅଛି, ଧନ୍ୟବାଦ — Bhala achhi, dhanyabāda — أنا بخير، شكرًا  

	ଦୟାକରି — Dayākari — من فضلك  

	ଧନ୍ୟବାଦ — Dhanyabāda — شكرًا  

	ଆପଣଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ — Āpaṇanku dhanyabāda — شكراً لك (صيغة أكثر احترامًا)



الاعتذار والاحترام


	ମାଫ କରିବେ — Māpha karibe — عذرًا / آسف  

	କୃପୟା ମୋତେ ମାଫ କରନ୍ତୁ — Kripayā mote māpha karantu — أرجو أن تسامحني  

	ମୋର ଭୁଲ ହେଲା — Mora bhula helā — لقد أخطأت  

	ଆପଣଙ୍କର ସହଯୋଗ ପାଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ — Āpaṇankara sahayōga pāin dhanyabāda — شكرًا لتعاونك



طلب المساعدة بأدب


	ଦୟାକରି ମୋତେ ସହାୟତା କରନ୍ତୁ — Dayākari mote sahāyata karantu — من فضلك ساعدني  

	ମୋତେ ଏଠାରୁ ରାସ୍ତା ଦେଖାନ୍ତୁ — Mote eṭhāru rāstā dekhāntu — من فضلك أرني الطريق من هنا  

	ଆପଣ କି ଆମକୁ ସହାୟତା କରିପାରିବେ? — Āpaṇa ki āmaku sahāyata karipāribe? — هل يمكنك مساعدتنا؟



نصائح عملية


	في الثقافة الأودية، من المهم أن تستخدم التحية الرسمية "ନମସ୍କାର" (Namaskār) عند مقابلة الأشخاص لأول مرة، خاصة كبار السن أو في المواقف الرسمية.

	عند طلب شيء أو المساعدة، إضافة كلمة "ଦୟାକରି" (Dayākari) تعني "من فضلك" تجعل طلبك أكثر لطفًا واحترامًا.

	لا تتردد في استخدام عبارات الشكر والاعتذار، فهي تعكس احترامك واهتمامك بالتواصل الجيد وتُقدَّر بشكل كبير من قبل السكان المحليين.



استخدام هذه التعبيرات المهذبة سيساعدك على كسب احترام الناس وتسهيل تواصلك خلال رحلتك في أوديشا.
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٢.٤. طرح الأسئلة
عندما تسافر إلى مكان جديد، من المهم أن تكون قادرًا على طرح الأسئلة للحصول على المعلومات التي تحتاجها. سواء كنت تريد معرفة الاتجاهات، أو الأسعار، أو حتى تفاصيل عن الطعام، فإن معرفة كيفية صياغة الأسئلة باللغة الأودية ستجعل تجربتك أسهل وأكثر متعة. في هذا القسم، سنقدم لك مجموعة من العبارات الأساسية التي ستساعدك على طرح الأسئلة بطريقة واضحة ومفهومة.

الأسئلة عن الاتجاهات والمكان


	ଏହିଠାରେ ରାସ୍ତା କେମିତି? — Ehiṭhāre rāstā kemiti? — كيف الطريق من هنا؟  

	ବଜାର କେଉଁଠି? — Bajāra keunṭhi? — أين السوق؟  

	ଟ୍ରେନ୍ ଷ୍ଟେସନ୍ କେଉଁଠି ଅଛି? — Ṭren sṭesan keunṭhi achhi? — أين محطة القطار؟  

	ମୁଁ କିପରି ଯାଇପାରିବି? — Mu kipari yāipāribi? — كيف يمكنني الذهاب؟  



الأسئلة عن السعر والشراء


	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehāra mūlya kete? — كم سعر هذا؟  

	ଏହା ଛୁଟ ମିଳିବ କି? — Ehā chhuṭa miḷiba ki? — هل يمكنني الحصول على خصم؟  

	ମୋତେ ଏହା ଦେଖାନ୍ତୁ। — Mote ehā dekhāntu. — هل يمكنني رؤية هذا؟  



الأسئلة عن الطعام والشراب


	ମେନୁ କେଉଁଠି ମିଳିବ? — Menu keunṭhi miḷiba? — أين يمكنني الحصول على القائمة؟  

	ଏହାରେ ମାଂସ ଅଛି କି? — Ehāre māṁsa achhi ki? — هل يحتوي هذا على لحم؟  

	ସ୍ୱାଦ କେମିତି? — Swāda kemiti? — كيف هو الطعم؟  



أسئلة عامة


	ଆପଣଙ୍କ ନାମ କ’ଣ? — Āpaṇanka nāma kaṇa? — ما اسمك؟  

	ଆପଣ କେଉଁଠାରୁ ଆସିଛନ୍ତି? — Āpaṇa keunṭhāru āsichanti? — من أين أنت؟  

	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Mote sāhājya karipāribe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟  





نصائح عملية


	عند طرح الأسئلة، حاول أن تستخدم نبرة صوت ودودة ومهذبة، فالناس في أوديشا عادة ما يكونون لطفاء ومتعاونين مع الزوار.

	لا تتردد في استخدام لغة الجسد أو الإيماءات إذا لم تفهم الرد، فذلك يساعدك على التواصل بشكل أفضل.

	تعلم بعض الكلمات الأساسية مثل "شكراً" (ଧନ୍ୟବାଦ - Dhan'yabāda) سيترك انطباعًا جيدًا عند السكان المحليين.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا لطرح الأسئلة التي تحتاجها خلال رحلتك بثقة وسهولة.
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٢.٥. طلب المساعدة
عندما تكون مسافرًا في منطقة يتحدث سكانها اللغة الأوديا، قد تحتاج إلى طلب المساعدة في مواقف مختلفة مثل التوجيه، الطوارئ، أو حتى طلب المساعدة في حالة فقدان شيء ما. من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على التواصل بسهولة وسرعة مع الناس المحليين. هذه العبارات ستجعل تجربتك أكثر أمانًا وراحة.

عبارات عامة لطلب المساعدة


	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Mote sahajya kariparibe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟

	ମୋତେ ଏଠାରୁ ଜାଇବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ। — Mote ethāru jāibāku sāhajya karantu. — ساعدني في الذهاب من هنا.

	ମୋତେ ବୁଝାଇବେ କି? — Mote bujhāibe ki? — هل يمكنك أن تشرح لي؟



طلب المساعدة في الطوارئ


	ମୋତେ ଆପାତକାଳୀନ ସାହାଯ୍ୟ ଦରକାର। — Mote āpātakālīn sāhajya darakāra. — أحتاج إلى مساعدة طارئة.

	ମୋର ସହାୟତା କରନ୍ତୁ, ମୁଁ ଆକ୍ସିଡେଣ୍ଟରେ ପଡିଛି। — Mora sahāyata karantu, muṁ āksidenṭare paḍichhi. — ساعدني، لقد تعرضت لحادث.

	ପୋଲିସ୍ କୁ କହିବେ। — Polis ku kahibe. — اتصل بالشرطة.



طلب المساعدة للتوجيه


	ମୁଁ ରାସ୍ତା ଭୁଲିଗଲି, ଆପଣ ମୋତେ ସହାୟତା କରିପାରିବେ କି? — Muṁ rāstā bhuligali, āpaṇa mote sahāyata kariparibe ki? — لقد ضعت، هل يمكنك مساعدتي؟

	ନିକଟସ୍ଥ ସ୍ଥାନ କେଉଁଠି? — Nikaṭastha sthāna keunṭhi? — أين أقرب مكان؟

	ମୋତେ ବସ ଷ୍ଟାଣ୍ଡ କେଉଁଠି? — Mote bas sṭāṇḍ keunṭhi? — أين موقف الحافلات؟



طلب المساعدة في حالة فقدان أو سرقة


	ମୋର ବ୍ୟାଗ ହରାଇଗଲା। — Mora byāga harāigala. — فقدت حقيبتي.

	ମୋତେ ଚୋରି ହୋଇଛି। — Mote chori hoichhi. — لقد سُرقت مني.

	ଆପଣ ମୋତେ ଏହା ସମ୍ପର୍କରେ ଖବର ଦେଇପାରିବେ କି? — Āpaṇa mote ehā samparkare khabara deipāribe ki? — هل يمكنك إخباري عن هذا؟





نصائح عملية


	استخدم لغة الجسد: إذا لم تفهمك الكلمات، حاول استخدام الإيماءات لتوضيح طلبك.

	احمل ورقة صغيرة: اكتب عليها عبارات مهمة مثل "أنا ضائع" أو "أحتاج مساعدة طبية" باللغة الأوديا لتظهرها عند الحاجة.

	ابق هادئًا وواثقًا: الناس عادة ما يكونون متعاونين مع الزوار، فالتحدث بلطف والابتسامة يساعدان كثيرًا في طلب المساعدة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من طلب المساعدة بسهولة وأمان أثناء رحلتك في المناطق الناطقة بالأوديا.
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٢.٦. الفهم والتوضيح
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث لغة مختلفة، قد تواجه صعوبة في فهم ما يقال أو تحتاج إلى توضيح بعض الأمور. في هذه الحالة، من المهم أن تكون لديك عبارات تساعدك على طلب التكرار أو الشرح بطريقة مهذبة وواضحة. في هذه الفقرة، سنقدم لك مجموعة من العبارات الأساسية في اللغة الأوديا التي يمكنك استخدامها لفهم المحادثات بشكل أفضل أو لطلب توضيحات عند الحاجة.

طلب التكرار أو الإعادة


	
ମୁଁ ଏହାକୁ ଦୟାକରି ପୁଣିଥରେ କହିପାରିବେ କି?

Muṁ ehāku dayākari puṇithare kahipāribe ki?

  هل يمكنك من فضلك قول ذلك مرة أخرى؟



	
ଦୟାକରି ଧୀରେ କହିବେ।

Dayākari dhīre kahibe.

  من فضلك، تحدث ببطء.



	
ମୋତେ ବୁଝିବାରେ କଷ୍ଟ ହେଉଛି।

Mote bujhibāre kaṣṭa heu̐chi.

  أجد صعوبة في الفهم.



	
ତୁମେ ଏହାକୁ ସହଜ ଭାବେ ବୁଝାଇପାରିବେ କି?

Tume ehāku sahaja bhābe bujhāipāribe ki?

  هل يمكنك شرحه بطريقة أبسط؟





طلب التوضيح أو المزيد من المعلومات


	
ଏହାର ଅର୍ଥ କ’ଣ?

Ehāra artha ka'ṇa?

  ماذا يعني هذا؟



	
ତୁମେ ଏହା ବିଷୟରେ ଅଧିକ କହିପାରିବେ କି?

Tume ehā biṣayare adhika kahipāribe ki?

  هل يمكنك أن تخبرني المزيد عن هذا الموضوع؟



	
ମୋତେ ଏହା ବିଷୟରେ ବିସ୍ତୃତ ଭାବରେ କହ।

Mote ehā biṣayare bistṛta bhābare kaha.

  أخبرني بالتفصيل عن هذا الموضوع.



	
ଏହା କେମିତି କାମ କରେ?

Ehā kemiti kāma kare?

  كيف يعمل هذا؟





تأكيد الفهم


	
ମୁଁ ସଠିକ୍ ବୁଝିଛି କି?

Muṁ saṭhik bujhi̐chi ki?

  هل فهمت بشكل صحيح؟



	
ଏହା ମାନେ ଏହିପରି କି?

Ehā māne ehipari ki?

  هل هذا يعني هذا بالضبط؟



	
ମୋର ପାଇଁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହେଲା।

Mora pā'im ehā spaṣṭa helā.

  أصبح الأمر واضحًا لي.







نصائح عملية


	كن مهذبًا وصبورًا: عند طلب التكرار أو التوضيح، استخدام عبارات مهذبة يعزز من تواصل أفضل ويجعل الطرف الآخر أكثر تعاونًا.

	استخدم الإيماءات: بجانب الكلام، يمكن للإيماءات أن تساعد في توصيل المعنى إذا كانت الكلمات غير واضحة.

	كرر ما فهمته: لتأكيد الفهم، حاول إعادة صياغة ما قاله الطرف الآخر، هذا يساعد في تجنب سوء الفهم.



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على تحسين تواصلك وفهم المحادثات بشكل أفضل أثناء رحلتك في المناطق التي تتحدث الأوديا.
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٢.٧. تعبيرات الطوارئ
عندما تسافر إلى مكان جديد، من المهم أن تكون مستعدًا للتعامل مع الحالات الطارئة. في هذه الفقرة، سنقدم لك مجموعة من العبارات الأساسية التي قد تحتاجها للتواصل في حالات الطوارئ أثناء تواجدك في مناطق ناطقة بلغة الأوديا. هذه العبارات ستساعدك على طلب المساعدة، وصف المشكلة، وفهم ردود الفعل الأولية.

طلب المساعدة في حالات الطوارئ


	ମୋତେ ସହାୟତା ଦରକାର। — Mote sahayata darakara. — أحتاج إلى مساعدة.

	ଆପଣ ମୋତେ ଡାକ୍ତରଙ୍କ କଠାରେ ନେଇଯିବେ କି? — Apana mote daktaran kaṭhare neijibe ki? — هل يمكنك أخذي إلى الطبيب؟

	ମୋତେ ଆପାତକାଳୀନ ସେବା ଦରକାର। — Mote apatakalina seba darakara. — أحتاج إلى خدمات الطوارئ.

	ଆପଣ ପୋଲିସ୍ କୁ ଡାକିପାରିବେ କି? — Apana polis ku dakiparibe ki? — هل يمكنك استدعاء الشرطة؟



وصف الإصابة أو الحالة


	ମୋର ଆଘାତ ହୋଇଛି। — Mora aghata hoichi. — لقد تعرضت لإصابة.

	ମୋତେ ବେଥା ହେଉଛି। — Mote betha heuchi. — أشعر بألم.

	ମୋ ଶରୀରର କିଛି ଅଂଶ ରକ୍ତସ୍ରାବ କରୁଛି। — Mo sharirara kichhi ansha raktasrab karuchi. — هناك نزيف في جزء من جسمي.

	ମୋତେ ଶ୍ୱାସ ନେବାରେ ସମସ୍ୟା ହେଉଛି। — Mote swasa nebare samasya heuchi. — أواجه صعوبة في التنفس.



طلب الإرشاد أو التوجيه


	ନିକଟସ୍ଥ ହସ୍ପିଟାଲ୍ କେଉଁଠି? — Nikatastha hospital keunthi? — أين أقرب مستشفى؟

	ଆପଣ ମୋତେ ଏହାର ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Apana mote ehara pain sahajya kariparibe ki? — هل يمكنك مساعدتي في هذا؟

	ଦୟାକରି ଆପଣଙ୍କ ଫୋନ୍ ନମ୍ବର ଦିଅନ୍ତୁ। — Dayakari apananka phone number diantu. — من فضلك، أعطني رقم هاتفك.



نصائح عملية


	في حالات الطوارئ، حاول أن تبقى هادئًا وواضحًا عند استخدام هذه العبارات.

	احرص على حفظ أرقام الطوارئ المحلية، وكذلك رقم الفندق أو الشخص الذي تقيم عنده.

	حاول تعلم بعض الإشارات غير اللفظية التي قد تسهل عليك التواصل في حالة عدم فهم الكلام.



باستخدام هذه العبارات، ستكون مجهزًا بشكل أفضل للتواصل وطلب المساعدة إذا واجهت أي حالة طارئة أثناء سفرك في المناطق التي تتحدث الأوديا.


  
    ٣. الأرقام والتواريخ والوقت
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٣.١. الأرقام
عندما تسافر إلى منطقة ناطقة باللغة الأودية، فإن معرفة الأعداد أمر ضروري للغاية. الأعداد تساعدك في التسوق، طلب الطعام، السؤال عن الأسعار، وتحديد الوقت. في هذا القسم، سنقدم لك الأعداد الأساسية والأكثر استخدامًا في الحياة اليومية، مع أمثلة عملية تساعدك على فهم كيفية استخدامها بسهولة.

الأعداد الأساسية من 1 إلى 10


	ଏକ — eka — واحد  

	ଦୁଇ — dui — اثنان  

	ତିନି — tini — ثلاثة  

	ଚାରି — chari — أربعة  

	ପାଞ୍ଚ — paanch — خمسة  

	ଛଅ — chha — ستة  

	ସାତ — saat — سبعة  

	ଆଠ — aath — ثمانية  

	ନଅ — nau — تسعة  

	ଦଶ — dasha — عشرة  



الأعداد من 11 إلى 20


	ଏଗାରୋ — egaaro — أحد عشر  

	ବାରୋ — baaaro — اثنا عشر  

	ତେରୋ — tero — ثلاثة عشر  

	ଚଉଦ — chauda — أربعة عشر  

	ପନ୍ଦରୋ — pandaro — خمسة عشر  

	ସୋଳା — sola — ستة عشر  

	ସତରୋ — sataro — سبعة عشر  

	ଅଠରୋ — atharo — ثمانية عشر  

	ଉଣିଶ — unisha — تسعة عشر  

	କୁରୁଣ୍ଡ — kurunda — عشرون  



الأعداد الشائعة في الحياة اليومية


	ଶତ — shata — مئة  

	ହଜାର — hajara — ألف  

	ଲକ୍ଷ — laksha — مئة ألف  

	କୋଟି — koti — عشرة ملايين  



عبارات مفيدة مع الأعداد


	ମୋତେ ଦସ ଟଙ୍କା ଦିଅ — mote das tanka dia — أعطني عشرة روبيات  

	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — ehara mulya kete? — كم سعر هذا؟  

	ମୋତେ ତିନିଟି ଚାହିଁ — mote tinoti chahin — أريد ثلاثة منها  

	ଆପଣଙ୍କର ଫୋନ୍ ନମ୍ବର କେତେ? — apanankara phon nambara kete? — ما هو رقم هاتفك؟  



نصائح عملية


	حاول أن تحفظ الأعداد من 1 إلى 20 لأنها الأكثر استخدامًا في المحادثات اليومية، خاصة عند التسوق أو طلب الطعام.

	عند السؤال عن الأسعار، استخدم العبارة "ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ?" (ehara mulya kete?) لتسهيل الفهم والتواصل.

	لا تقلق إذا لم تتمكن من نطق الأعداد بدقة في البداية، فالمحاولة والتكرار هما مفتاح التعلم.



مع هذه الأعداد والعبارات، ستكون قادرًا على التعامل مع المواقف اليومية بسهولة أكبر أثناء رحلتك في المناطق الناطقة بالأودية. استمر في الممارسة، وستصبح أكثر ثقة في استخدام اللغة!
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٣.٢. الوقت
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث اللغة الأودية، من الضروري أن تكون قادرًا على السؤال عن الوقت وفهم الإجابات المتعلقة به. الوقت يلعب دورًا مهمًا في تنظيم يومك، سواء كنت تريد معرفة موعد الحافلة أو مواعيد العمل أو حتى موعد تناول الطعام. في هذا القسم، سنقدم لك أهم العبارات التي ستساعدك في التعامل مع الوقت بشكل سلس.

السؤال عن الوقت


	ସମୟ କେତେ? — Samaya kete? — كم الساعة؟

	ଏହା କେବେ? — Eha kebe? — متى هذا؟

	ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ଘଡ଼ି ଅଛି କି? — Apananka pakhare ghadi achhi ki? — هل لديك ساعة؟



التعبير عن الوقت


	ଏହା ଦୁପର ୧୨ଟା। — Eha dupara 12ṭā. — الساعة 12 ظهرًا.

	ସାଢେ ୩ଟା ହେବାକୁ ଯାଉଛି। — Sāḍhe 3ṭā hebāku jāuchi. — الساعة الآن 3:30.

	ସନ୍ଧ୍ୟା ୬ଟା ହେଲା। — Sandhyā 6ṭā helā. — الساعة 6 مساءً.



الاستفسار عن المواعيد


	ଆପଣଙ୍କର ଦେଖା ମିଳିବା ସମୟ କେବେ? — Apanankara dekha mili bā samaya kebe? — متى يمكنني مقابلتك؟

	ବସ୍ ଖେଳା ଯାଉଛି କେବେ? — Bas khelā jāuchi kebe? — متى تغادر الحافلة؟

	ଦୋକାନ କେବେ ଖୋଲିବ? — Dokan kebe kholiba? — متى يفتح المتجر؟



التحدث عن الوقت الحالي


	ଏହି ସମୟରେ ମୁଁ ବ୍ୟସ୍ତ। — Ehi samayare mu byasta. — أنا مشغول في هذا الوقت.

	ମୋତେ ୪ଟା ପରେ ଫୋନ୍ କରନ୍ତୁ। — Mote 4ṭā pare phon karantu. — اتصل بي بعد الساعة 4.

	ଆମେ ସମୟରେ ପହଁଚିବାକୁ ପଡିବ। — Āme samayare pahanchibāku paḍiba. — يجب أن نصل في الوقت المحدد.





نصائح عملية


	في أوديشا، من الشائع استخدام نظام 12 ساعة مع الإشارة إلى الصباح (ସକାଳ - sakāḷ) أو المساء (ସନ୍ଧ୍ୟା - sandhyā)، فاحرص على معرفة هذه الكلمات لتجنب الالتباس.

	إذا لم تكن متأكدًا من الوقت، لا تتردد في السؤال عن الساعة أو استخدام هاتفك المحمول للتحقق، فالمحادثة الودية حول الوقت تُعتبر طريقة جيدة لكسر الجليد مع السكان المحليين.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التعامل مع مواقف الوقت بسهولة وثقة خلال رحلتك في المناطق الناطقة بالأودية.
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٣.٣. أيام الأسبوع
الأيام السبعة في الأسبوع هي من المعلومات الأساسية التي يحتاجها أي مسافر للتواصل اليومي والتنظيم الزمني أثناء السفر. معرفة أسماء الأيام في اللغة الأودية ستساعدك على فهم الجداول الزمنية، حجز المواعيد، أو حتى التخطيط للقاءات مع السكان المحليين. في هذا القسم، سنقدم لك أسماء الأيام الأسبوعية في الأودية مع نطق مبسط وترجمة عربية لتسهيل حفظها واستخدامها.

أسماء أيام الأسبوع في الأودية


	ସୋମବାର — Somabar — الإثنين  

	ମଙ୍ଗଳବାର — Mangalabar — الثلاثاء  

	ବୁଧବାର — Budhabar — الأربعاء  

	ଗୁରୁବାର — Gurubar — الخميس  

	ଶୁକ୍ରବାର — Shukrabar — الجمعة  

	ଶନିବାର — Shanibar — السبت  

	ରବିବାର — Ravibar — الأحد  



عبارات مفيدة تتعلق بالأيام


	ଆଜି କେଉଁ ଦିନ? — Aji keun din? — ما هو اليوم؟  

	ଆଜି ସୋମବାର। — Aji Somabar. — اليوم هو الإثنين.  

	କାଲି ମଙ୍ଗଳବାର। — Kali Mangalabar. — غداً الثلاثاء.  

	ପରସ୍ତୁ ରବିବାର। — Parastu Ravibar. — بعد غد الأحد.  

	ମୋତେ ଏହାର ତାରିଖ ଦିଅ। — Mote ehara tarikh dia. — أعطني التاريخ.  

	ସପ୍ତାହର ଦିନଗୁଡିକ ମୋତେ ସିଖାନ୍ତୁ। — Saptahar dinagudika mote sikhantu. — علمني أيام الأسبوع.



نصائح عملية


	في الهند، وخاصة في أوديشا حيث يتحدثون الأودية، يبدأ الأسبوع عادةً من يوم الإثنين (ସୋମବାର) وليس الأحد كما في بعض الدول العربية. لذا إذا كنت تخطط لجدولك هنا، خذ هذا في الاعتبار.

	عند الحديث عن مواعيد أو خطط، يمكنك استخدام عبارات مثل "ଆଜି" (اليوم) و"କାଲି" (غداً) لتبسيط المحادثة.

	من المفيد أن تعرف كيف تسأل عن اليوم أو التاريخ لأن ذلك سيساعدك في التنقل بين الأسواق، المواصلات، والمواعيد الرسمية.



مع هذه الكلمات والعبارات، ستكون قادرًا على التعامل مع المواقف اليومية المتعلقة بالأيام في أوديشا بسهولة ولباقة. استمر في التدرب على النطق وستجد أن التواصل يصبح أكثر سلاسة!
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٣.٤. الأشهر
عندما تسافر إلى منطقة يتحدث أهلها اللغة الأودية، من المهم أن تعرف أسماء الأشهر لتتمكن من ترتيب مواعيدك، حجز الفنادق، أو فهم التواريخ في المحادثات اليومية. في هذه الفقرة، سنقدم لك أسماء أشهر السنة باللغة الأودية مع نطقها المبسط وترجمتها إلى العربية، مما يسهل عليك استخدامها في مواقف السفر المختلفة.

أشهر السنة باللغة الأودية


	ଜାନୁଆରୀ — Januari — يناير  

	ଫେବୃଆରୀ — Phebruari — فبراير  

	ମାର୍ଚ୍ଚ — March — مارس  

	ଅପ୍ରେଲ — April — أبريل  

	ମେ — Me — مايو  

	ଜୁନ୍ — Jun — يونيو  

	ଜୁଲାଇ — Julai — يوليو  

	ଅଗଷ୍ଟ — Agast — أغسطس  

	ସେପ୍ଟେମ୍ବର — September — سبتمبر  

	ଅକ୍ଟୋବର — October — أكتوبر  

	ନଭେମ୍ବର — November — نوفمبر  

	ଡିସେମ୍ବର — Disembar — ديسمبر  



عبارات مفيدة للتحدث عن الأشهر


	ଆପଣ କେଉଁ ମାସରେ ଯାଇବେ? — Apana keun masare jaibe? — في أي شهر ستذهب؟  

	ମୋର ବିରାଟ ଉତ୍ସବ ଡିସେମ୍ବରରେ ଅଛି। — Mora biraṭ utsava Disembarare achhi. — مهرجاني الكبير في ديسمبر.  

	ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଜାନୁଆରୀରେ ହେବ। — Ehi kāryakrama Januarire heba. — هذا الحدث سيكون في يناير.  

	ଆପଣ ମାସ କେତେ ଦିନର? — Apana mas kete dinara? — كم يوم في الشهر؟  

	ମୋତେ ଏହି ମାସରେ ସମୟ ମିଳିବ। — Mote ehi masare samaya miliba. — سأجد وقتًا في هذا الشهر.  



نصائح عملية


	عند سؤال شخص عن موعد معين، استخدم كلمة "ମାସ" (mas) التي تعني "شهر" لتوضيح السؤال.  

	إذا كنت تريد حجز شيء ما في وقت محدد من السنة، تأكد من ذكر اسم الشهر بوضوح مع ذكر السنة إذا لزم الأمر لتجنب الالتباس.  

	في المحادثات الرسمية، قد يُستخدم التاريخ مع الشهر والسنة، لذلك معرفة أسماء الأشهر بشكل صحيح يساعد في التواصل الفعّال.



مع هذه العبارات والأسماء، ستكون قادرًا على التحدث بثقة عن الأشهر باللغة الأودية، مما يسهل عليك تنظيم جدول رحلتك والتفاهم مع السكان المحليين بشكل أفضل.
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٣.٥. التواريخ
عند السفر، من المهم جدًا أن تكون قادرًا على التحدث عن التواريخ والمواعيد. سواء كنت تحجز فندقًا، أو تشتري تذكرة سفر، أو تخطط للقاء شخص ما، معرفة كيفية التعبير عن التواريخ باللغة الأودية (Odia) ستسهل عليك التواصل بشكل كبير. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات أساسية ومفيدة تساعدك على التعامل مع التواريخ.

التعبير عن اليوم والتاريخ


	ଆଜି କେଉଁ ତାରିଖ? — Aji keun tarikh? — ما هو تاريخ اليوم؟

	ଆଜି କେଉଁ ଦିନ? — Aji keun din? — ما هو يوم اليوم؟

	କାଲି କେଉଁ ତାରିଖ? — Kali keun tarikh? — ما هو تاريخ الغد؟

	ମୋର ଜନ୍ମଦିନ କେବେ? — Mora janmadina kebe? — متى عيد ميلادي؟

	ଆପଣଙ୍କ ଜନ୍ମଦିନ କେବେ? — Apananka janmadina kebe? — متى عيد ميلادك؟



حجز المواعيد والتواريخ


	ମୁଁ ଏକ ତାରିଖ ନିର୍ଦ୍ଧାରଣ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Mu eka tarikh nirdharana karibaku chahunchi. — أود تحديد موعد.

	ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ଖାଲି ସମୟ କେବେ? — Apananka pakhare khali samaya kebe? — متى يكون لديك وقت فراغ؟

	ମୋତେ ଏହି ତାରିଖରେ ବୁକ୍ କରନ୍ତୁ। — Mote ehi tarikhare buk karantu. — احجز لي في هذا التاريخ.

	ମୋ ମିଟିଂ ଆସନ୍ତା ଶନିବାର। — Mo meeting asanta shanibar. — اجتماعي يوم السبت القادم.



السؤال عن الأيام


	ସୋମବାର କେଉଁ ତାରିଖ? — Somabar keun tarikh? — ما هو تاريخ يوم الإثنين؟

	ଶୁକ୍ରବାର ଛୁଟି ଅଛି କି? — Shukrabar chhuti achhi ki? — هل الجمعة عطلة؟

	ଆସନ୍ତା ସପ୍ତାହରେ କେଉଁ ଦିନ ଖାଲି ଅଛି? — Asanta saptahare keun din khali achhi? — أي يوم في الأسبوع القادم متاح؟





نصائح عملية


	عند ذكر التواريخ في أوديا، غالبًا ما يُستخدم ترتيب اليوم ثم الشهر ثم السنة، لذا تأكد من فهم هذا الترتيب لتجنب الالتباس.

	إذا لم تكن متأكدًا من نطق كلمة معينة، حاول أن تكتبها أو تظهرها مكتوبة للشخص الذي تتحدث معه، لأن النطق الدقيق مهم جدًا في أوديا.

	من المفيد أن تتعلم أسماء أيام الأسبوع والأشهر باللغة الأودية لأنها ستسهل عليك فهم التواريخ والمواعيد.



بهذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التعامل مع التواريخ والمواعيد بسهولة أثناء سفرك إلى مناطق تتحدث اللغة الأودية.


  
    ٤. المطار والرحلات
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٤.١. تسجيل الوصول
عند السفر إلى منطقة ناطقة باللغة الأودية، من المهم أن تكون قادرًا على التعامل مع إجراءات "تسجيل الوصول" في الفنادق أو أماكن الإقامة. هذه المرحلة هي أول تواصل لك مع موظفي الفندق، وتحتاج إلى توضيح معلومات الحجز، طلب الغرفة، والاستفسار عن الخدمات المتاحة. في هذا القسم، سنقدم لك مجموعة من العبارات الأساسية التي ستساعدك على تسجيل الوصول بسهولة ووضوح.

عبارات تسجيل الوصول (Check-In)


	
ମୋର ରିଜର୍ଭେସନ୍ ଅଛି

Mora rizarvashan achhi

  لدي حجز.



	
ମୋର ନାମ ... ଅଟେ

Mora naam ... ate

  اسمي ...



	
ମୁଁ ଏକ ରୁମ୍ ବୁକ୍ କରିଛି

Mu eka room book karichi

  لقد حجزت غرفة.



	
ମୋ ରିଜର୍ଭେସନ୍ ନମ୍ବର୍ କ'ଣ?

Mora rizarvashan number kana?

  ما هو رقم حجزي؟



	
ମୋ ଆଗମନ ସମୟ କ'ଣ?

Mora agaman samay kana?

  ما هو وقت وصولي؟



	
ମୋ ରୁମ୍ କେଉଁଠି?

Mora room keunthi?

  أين غرفتي؟



	
ମୋତେ ଚେକ୍-ଇନ୍ କରିଦିଅନ୍ତୁ

Mote check-in karidiantu

  من فضلك، قم بتسجيل وصولي.



	
ମୋର ପାସପୋର୍ଟ ଦେଖିବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି?

Mora passport dekhibaku chahanti?

  هل تريدون رؤية جواز سفري؟



	
ହେଉଛି, ଏହା ନେଇ ନିଅନ୍ତୁ

Heuchi, eha nei niantu

  نعم، تفضلوا.





استفسارات عن الخدمات


	
ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ସେବା ମିଳେ କି?

Internet seba mile ki?

  هل هناك خدمة إنترنت؟



	
ନିଜସ୍ୱ କିଲି ଅଛି କି?

Nijaswa keyli achhi ki?

  هل هناك مفتاح خاص بالغرفة؟



	
ଘଣ୍ଟା କେତେ?

Ghanta kete?

  ما هي ساعات العمل؟



	
ସକାଳ ୬ଟାରୁ ରାତି ୧୦ଟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ

Sakala 6taru rati 10ta parjyanta

  من الساعة 6 صباحًا حتى 10 مساءً.





نصائح عملية


	عند تقديم جواز السفر أو بطاقة الهوية، من الأفضل أن تحضرها جاهزة لتسريع عملية التسجيل.

	حاول تعلم بعض الأرقام الأساسية باللغة الأودية مثل أرقام غرفتك أو رقم هاتف الفندق، فهذا سيساعدك كثيرًا في التواصل.

	كن مهذبًا وابتسم أثناء الحوار، فالكثير من الناس يقدرون الود في التعامل حتى وإن كان هناك بعض الصعوبات اللغوية.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من تسجيل الوصول في أي فندق أو مكان إقامة بسهولة ويسر. لا تنسَ أن التدريب على النطق سيساعدك على الشعور بالثقة أثناء التحدث. رحلة سعيدة!
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٤.٢. الأمن
عندما تسافر إلى أماكن جديدة، من المهم أن تكون على دراية بكيفية التعبير عن حاجتك للمساعدة أو الإبلاغ عن مشكلة أمنية. استخدام العبارات المناسبة باللغة المحلية يمكن أن يساعدك على التواصل بفعالية مع السكان المحليين أو السلطات، مما يضمن سلامتك وسلامة أمتعتك. في هذه الفقرة، سنتعلم بعض العبارات الأساسية في لغة الأوديا التي تفيد في مواقف الأمن والسلامة.

طلب المساعدة والإبلاغ عن حالة طارئة


	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ — Mote sahajya karantu — ساعدني من فضلك  

	ମୋର ଚିଜପତ୍ର ଚୋରି ହୋଇଛି — Mora chijapatra chori hoichi — لقد سُرقت أمتعتي  

	ମୋତେ ଡାକ୍ତର ଆବଶ୍ୟକ — Mote daktar abashyaka — أحتاج إلى طبيب  

	ପୋଲିସ୍ କୁ କୁହନ୍ତୁ — Polis ku kuhantu — اتصل بالشرطة  

	ମୋତେ ଆପତ୍କାଳୀନ ସହାୟତା ଦରକାର — Mote aaptakaleen sahayata darkar — أحتاج إلى مساعدة طارئة  



الاستعلام عن الطريق أو المكان الآمن


	ସୁରକ୍ଷିତ ସ୍ଥାନ କେଉଁଠି? — Surakshita sthan keunthi? — أين هو المكان الآمن؟  

	ମୋତେ ହସ୍ପିଟାଲ୍ ପହଞ୍ଚାଇଦିଅ — Mote hospital pahanchadia — أرشدني إلى المستشفى  

	ପୋଲିସ୍ ସ୍ଟେସନ୍ କେଉଁଠି? — Polis station keunthi? — أين مركز الشرطة؟  



التعامل مع فقدان الأشياء أو السرقة


	ମୋର ବ୍ୟାଗ୍ ହରାଇଗଲା — Mora bag haraigala — فقدت حقيبتي  

	ମୋର ପାସପୋର୍ଟ ଚୋରି ହୋଇଛି — Mora passport chori hoichi — سرق جواز سفري  

	ମୁଁ ଏକ ଚୋରି ଘଟଣାରେ ପଡ଼ିଛି — Mu eka chori ghatnare padichi — تعرضت لسرقة  



نصائح عملية


	حاول دائمًا الاحتفاظ بنسخ من مستنداتك المهمة في مكان آمن منفصل عن النسخة الأصلية.  

	تعلم كيفية وصف موقعك بدقة باستخدام العبارات المتعلقة بالمكان، فهذا يسهل على الآخرين مساعدتك بسرعة.  

	لا تتردد في طلب المساعدة من السكان المحليين أو الموظفين في الفنادق أو الأماكن العامة، فهم غالبًا ما يكونون متعاونين.  

	احتفظ برقم هاتف الطوارئ المحلي في هاتفك المحمول لتتمكن من الاتصال بسرعة في حالة الحاجة.



باستخدام هذه العبارات والممارسات، ستتمكن من التعامل مع مواقف الأمن والسلامة بثقة أكبر أثناء رحلتك. السلامة أولاً!
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٤.٣. الهجرة
عند الوصول إلى بلد يتحدث لغة مختلفة، مثل أوديا في الهند، فإن التواصل مع موظفي الهجرة أمر ضروري للغاية. في هذا القسم، ستتعلم العبارات الأساسية التي تساعدك على المرور بسهولة عبر نقطة التفتيش والهجرة في المطار أو الحدود. ستكون هذه العبارات مفيدة لتقديم معلوماتك الشخصية، سبب زيارتك، ومدة إقامتك. 

العبارات الأساسية عند نقطة الهجرة


	
ମୋର ପାସପୋର୍ଟ ଏଠାରେ ଅଛି।

Mora passport ethare achhi.

  جواز سفري هنا.



	
ମୁଁ ଭାରତକୁ ପର୍ଯ୍ୟଟନ ପାଇଁ ଆସିଛି।

Mu Bharata ku parjyatana pain asichi.

  أنا جئت إلى الهند للسياحة.



	
ମୋର ରହିବା ସ୍ଥାନ ହେଉଛି [ହୋଟେଲ୍ ନାମ]।

Mora rahiba sthan heuichi [hotel naam].

  مكاني للإقامة هو [اسم الفندق].



	
ମୋତେ ୩ ଦିନ ରହିବାକୁ ହେବ।

Mote 3 dina rahibaku heba.

  سأبقى لمدة 3 أيام.



	
ମୋର ଫ୍ଲାଇଟ୍ ଟିକେଟ୍ ଏଠାରେ ଅଛି।

Mora flight ticket ethare achhi.

  تذكرة رحلتي هنا.



	
ମୁଁ ଏଠାରେ କାମ କରୁନାହିଁ।

Mu ethare kama karunahi.

  أنا لا أعمل هنا.



	
ମୋତେ ଭିସା ଆବଶ୍ୟକ।

Mote visa aabashyaka.

  أحتاج إلى تأشيرة.



	
ମୋ ନାମ [ନାମ]।

Mo naam [naam].

  اسمي [الاسم].



	
ମୋର ଜନ୍ମତାରିଖ [ତାରିଖ]।

Mora janmatarih [tarikh].

  تاريخ ميلادي [التاريخ].





عند الاستفسار عن الأمتعة


	
ମୋର ସମଗ୍ରୀ ଏଠାରେ ଅଛି।

Mora samagri ethare achhi.

  أمتعتي هنا.



	
ମୋର ସମଗ୍ରୀ ଖୋଲିବାକୁ ପଡିବ କି?

Mora samagri kholibaku padiba ki?

  هل يجب علي فتح أمتعتي؟





نصائح عملية


	حاول أن تكون واضحًا وبطيئًا في نطقك، حتى يتمكن موظفو الهجرة من فهمك بسهولة.

	احتفظ بجواز سفرك، تذاكر السفر، وحجوزات الفندق في متناول يدك لتقديمها بسرعة عند الطلب.

	لا تخف من استخدام الإشارات أو إظهار المستندات إذا لم تفهم سؤالًا ما.

	كن صبورًا ومهذبًا، حيث أن موظفي الهجرة يتعاملون مع العديد من المسافرين يوميًا.



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من تجاوز نقطة الهجرة بسلاسة والتواصل بشكل أفضل مع موظفي الأمن. أتمنى لك رحلة آمنة وممتعة!
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٤.٤. الجمارك
عندما تزور منطقة تتحدث أوديا، من المهم أن تكون على دراية بالعادات والتقاليد المحلية لتجنب أي مواقف محرجة أو غير محترمة. الناس في أوديا يقدرون الاحترام واللباقة في التعامل، خاصة فيما يتعلق بالزي، التحية، وتناول الطعام. استخدام العبارات الصحيحة يعكس احترامك للثقافة ويجعل تواصلك أسهل وأكثر ودية.

التحية والتوديع


	ନମସ୍କାର — Namaskār — السلام عليكم / تحية رسمية  

	କେମିତି ଅଛନ୍ତି? — Kemiti achhanti? — كيف حالك؟  

	ଭଲ ଅଛି, ଧନ୍ୟବାଦ। — Bhala achhi, dhanyabāda. — أنا بخير، شكراً.  

	ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖି ଖୁସି ଲାଗିଲା। — Āpaṇanku dekhi khusi lāgilā. — سررت بلقائك.  

	ବିଦାୟ ନିଅ। — Bidāya nia. — وداعاً



قواعد اللباقة في التعامل


	ଦୟାକରି ଏହା ନେଇ ଧ୍ୟାନ ଦିଅ। — Dayākari ehā nei dhyāna dia. — من فضلك، انتبه لهذا.  

	ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ କରେ। — Mu āpaṇanku sammāna kare. — أنا أحترمك.  

	ଦୟାକରି ଆଗକୁ ବଢ଼ନ୍ତୁ। — Dayākari āgaku baḍhantu. — من فضلك تقدم.  

	ମନ୍ଦ କଥା କହନ୍ତୁ। — Manda kathā kahantu. — تحدث بهدوء.



تناول الطعام والزيارات المنزلية


	ଏହି ଖାଦ୍ୟ ବହୁତ ସୁସ୍ୱାଦୁ। — Ehi khādya bahuta susvādu. — هذا الطعام لذيذ جداً.  

	ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ଘରକୁ ଆସିବାକୁ ଇଚ୍ଛୁଛି। — Mu āpaṇanka gharaku āsibāku ichchhuchi. — أود زيارة منزلك.  

	ଦୟାକରି ମୋ ପାଇଁ ଥୋଡ଼ା ଖାଦ୍ୟ ରଖନ୍ତୁ। — Dayākari mo pāin thoḍā khādya rakhnantu. — من فضلك قدّم لي قليلاً من الطعام.  

	ମୋ ଜୁତା ଉତାରିବାକୁ କହନ୍ତୁ। — Mo juta utāribāku kahantu. — قل لي أن أخلع حذائي.





نصائح عملية


	في أوديا، من المعتاد أن تحيي الأشخاص بالكلمة "ନମସ୍କାର" (Namaskār) مع وضع اليدين معاً أمام الصدر، وهذا يعبر عن احترام كبير.  

	عند زيارة المنازل، من الأفضل أن تخلع حذائك عند المدخل، لأن هذا يعكس احترامك للتقاليد المحلية.  

	تناول الطعام بيدك اليمنى فقط، حيث أن اليسرى تعتبر غير نظيفة في الثقافة المحلية.  

	كن هادئاً ومهذباً عند الحديث، ولا ترفع صوتك حتى لا تُعتبر غير محترم.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التفاعل بشكل أفضل مع السكان المحليين وتكوين انطباع إيجابي خلال رحلتك.
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٤.٥. الصعود إلى الطائرة
عندما تصل إلى المطار وتكون على وشك الصعود إلى الطائرة، من المهم أن تكون قادرًا على التواصل بوضوح مع موظفي المطار أو الطاقم. هذا الجزء من الرحلة قد يكون مليئًا بالأسئلة حول تذاكر السفر، البطاقات، والحصول على المساعدة. إليك بعض العبارات الأساسية التي ستساعدك في التعامل مع هذه المرحلة بسهولة ويسر.

الاستعلام عن بوابة الصعود والرحلة


	ମୋର ଫ୍ଲାଇଟ୍ କେଉଁଥିରେ ଅଛି? — Mora flight keunthire achhi? — أين بوابة رحلتي؟  

	ବୋର୍ଡିଂ କେବେ ଆରମ୍ଭ ହେବ? — Bording kebe arambha heba? — متى يبدأ الصعود؟  

	ମୋର ଟିକେଟ୍ ଏଠାରେ ଦେଖାଇବାକୁ ପଡିବ? — Mora ticket ethare dekhayibaku padiba? — هل يجب عليّ إظهار تذكرتي هنا؟  

	ମୋର ସିଟ୍ କେଉଁଠି? — Mora seat keunthi? — أين مقعدي؟  



طلب المساعدة أو توضيحات


	ମୋତେ ସହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Mote sahajya kariparibe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟  

	ମୋର ସାମଗ୍ରୀ ଏଠାରେ ରଖିବାକୁ କେଉଁଠି? — Mora samagri ethare rakhivaku keunthi? — أين يمكنني وضع أمتعتي؟  

	ମୋ ଟ୍ରାଭେଲ୍ ଡକ୍ୟୁମେଣ୍ଟ ଦେଖିବାକୁ ଚାହାଁଉଛି। — Mora travel document dekhivaku chahauchhi. — أريد أن أُظهر مستندات السفر الخاصة بي.  



عند الصعود إلى الطائرة


	ମୁଁ ବୋର୍ଡିଂ କରିବାକୁ ଚାହେଁ। — Mu boarding karibaku chahein. — أريد الصعود إلى الطائرة.  

	କୃପୟା ଆମକୁ ଆଗକୁ ଆସିବାକୁ ଦିଅ। — Kripaya amaku agaku asibaku dia. — من فضلك، دعنا نتقدم للصعود.  

	ମୋ ସହ ଏହି ସହାୟତା ମିଳିପାରିବ କି? — Mora saha ehi sahayata milipariba ki? — هل يمكنني الحصول على هذه المساعدة؟  





نصائح عملية للصعود:


	تأكد من حمل تذكرة السفر وجواز السفر في مكان يسهل الوصول إليه، فقد يطلب منك موظفو المطار رؤيتها بسرعة.

	استمع جيدًا إلى الإعلانات في المطار، فهي غالبًا ما تُعلن عن مواعيد وأبواب الصعود، وإذا لم تفهم شيئًا، لا تتردد في السؤال بأدب.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التنقل في مرحلة الصعود بثقة وراحة أكبر. الرحلة السعيدة تبدأ بالتواصل الجيد!
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٤.٦. الأمتعة المفقودة
عندما تسافر، قد تواجه مشكلة فقدان أمتعتك في المطار أو أثناء التنقل. هذه المواقف قد تكون محبطة، ولكن معرفة بعض العبارات المفيدة باللغة الأوديا يمكن أن تساعدك في التواصل مع موظفي المطار أو الشرطة أو أي شخص يمكنه مساعدتك. في هذا القسم، ستجد عبارات أساسية للتعبير عن مشكلة فقدان الأمتعة، وطلب المساعدة، والاستفسار عن إجراءات استعادتها.

عبارات للتعبير عن فقدان الأمتعة


	ମୋର ସମାନ ହରାଇଗଲା। — Mora samāna harāigala. — أمتعتي مفقودة.  

	ମୋର ବ୍ୟାଗ୍ ମିଳୁନି। — Mora byāg miluni. — لم أجد حقيبتي.  

	ମୋର ସମାନ କେଉଁଠି? — Mora samāna keunṭhi? — أين أمتعتي؟  

	ମୋର ସମାନ ଖୋଜିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ। — Mora samāna khojibāre sāhājya karantu. — رجاءً ساعدوني في البحث عن أمتعتي.  



عبارات لطلب المساعدة من موظفي المطار


	ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ହେଲ୍ପଡେସ୍କ କେଉଁଠି? — Āpaṇanka pākhare helpdesk keunṭhi? — أين مكتب المساعدة؟  

	ମୋର ଲୁଗେଜ୍ ମିଶିନି। ମୁଁ କାହାଙ୍କୁ କୁହିବି? — Mora lugej mishini. Muṁ kāhāṅku kuhbi? — لم أجد أمتعتي، لمن أتحدث؟  

	ମୋର ଟିକେଟ୍ ଏବଂ ପ୍ରମାଣପତ୍ର ଏଠାରେ ଦେଖନ୍ତୁ। — Mora ṭikeṭ ebam pramāṇapatra eṭhāre dekhaṇtu. — انظر هنا إلى تذكرتي ووثائقي.  



عبارات للاستفسار عن إجراءات استعادة الأمتعة


	ମୋର ସମାନ କେବେ ମିଳିପାରିବ? — Mora samāna kebe miḷipāriba? — متى يمكنني استعادة أمتعتي؟  

	ମୋର ସମାନ ଖୋଜିବା ପାଇଁ କେଉଁ ଫର୍ମ ଭରିବାକୁ ପଡିବ? — Mora samāna khojibā pāin keun pharma bharibāku paḍiba? — أي استمارة يجب أن أملأها للبحث عن أمتعتي؟  

	ମୋର ସମାନ ମିଳିଲେ ଆପଣମାନେ ମତେ କିପରି ସୂଚନା ଦେବେ? — Mora samāna miḷile āpaṇamāne mate kipari sūcanā debe? — كيف ستخبروني إذا تم العثور على أمتعتي؟  





نصائح عملية


	احتفظ دائماً بنسخة من بطاقة الصعود إلى الطائرة ووصل تسجيل الأمتعة معك في حقيبة اليد، فهذا سيساعدك في إثبات ملكيتك للأمتعة المفقودة.

	عند الإبلاغ عن الأمتعة المفقودة، كن هادئًا وواضحًا عند وصف حقيبتك، وأذكر اللون، الحجم، وأي علامات مميزة عليها.  

	اطلب دائماً رقم متابعة أو إشعار رسمي لتتمكن من متابعة حالة أمتعتك بسهولة.  



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا لمواجهة مشكلة فقدان الأمتعة والتعامل معها بثقة وفعالية خلال رحلتك.
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٤.٧. مشاكل الرحلة
عندما تسافر بالطائرة، قد تواجه بعض المشكلات مثل تأخير الرحلة أو فقدان الأمتعة أو صعوبات في إجراءات الهجرة والجمارك. في هذه الحالة، من المهم أن تكون قادراً على التواصل بفعالية مع موظفي المطار أو شركة الطيران. في هذا القسم، سنقدم لك مجموعة من العبارات الأساسية باللغة الأوديا التي تساعدك على التعامل مع مشكلات الطيران بسهولة.

عبارات للاستعلام عن الرحلة وتأخيرها


	ମୋର ଫ୍ଲାଇଟ୍ କେବେ ଚାଲିବ? — mora flight kebe chaliba? — متى ستقلع رحلتي؟  

	ଫ୍ଲାଇଟ୍ ଦେରି ହେଉଛି କି? — flight deri heu̯chi ki? — هل هناك تأخير في الرحلة؟  

	ମୋତେ ଫ୍ଲାଇଟ୍ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥ୍ୟ ଦିଅନ୍ତୁ। — mote flight sambandhare tathya diantu. — من فضلك أعطني معلومات عن الرحلة.



عبارات عند فقدان أو تأخر الأمتعة


	ମୋର ସମାନ ହେଉଛି ନାହିଁ। — mora saman heu̯chi nahi. — أمتعتي مفقودة.  

	ମୋର ସମାନ କେଉଁଠି ଅଛି? — mora saman keunthi achhi? — أين أمتعتي؟  

	ସମାନ ଖୋଜିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ। — saman khojibaku sahajya karantu. — ساعدني في العثور على الأمتعة.



عبارات للتعامل مع مشاكل الحجز أو التذاكر


	ମୋର ଟିକେଟ୍ ବଦଳାଇବାକୁ ପଡିବ। — mora ticket badalaibaku padiba. — يجب علي تغيير تذكرتي.  

	ମୋର ଟିକେଟ୍ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରନ୍ତୁ। — mora ticket byabastha karantu. — رجاءً رتب لي تذكرتي.  

	ମୋତେ ଏକ ନୂତନ ଟିକେଟ୍ ଦିଅନ୍ତୁ। — mote eka nutan ticket diantu. — أعطني تذكرة جديدة.



عبارات للتواصل مع موظفي المطار والجمارك


	ମୁଁ ଏଠାରେ କିଛି ସହାୟତା ଚାହାଁୁଛି। — mu ethaare kichhi sahayata chahunchi. — أحتاج إلى مساعدة هنا.  

	ଦୟାକରି ଆମକୁ ନିର୍ଦେଶନା କରନ୍ତୁ। — dayakari amaku nirdeshana karantu. — من فضلك وجهنا.  

	ମୋତେ ପାସପୋର୍ଟ ଦେଖିବାକୁ କହନ୍ତୁ। — mote passport dekhivaku kahantu. — اطلب مني جواز السفر.





نصائح عملية للسفر:


	حاول أن تكون هادئاً وواضحاً عند شرح مشكلتك، فذلك يساعد الموظفين على مساعدتك بسرعة.  

	احتفظ بنسخ من تذاكر السفر وجواز السفر وأي مستندات مهمة في مكان يسهل الوصول إليه، فقد تحتاجها عند تقديم الشكوى أو الاستعلام.  

	إذا كنت تواجه صعوبة في التواصل، اطلب وجود مترجم أو استخدم تطبيقات الترجمة على هاتفك.



بهذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعداداً لمواجهة أية مشكلة قد تحدث أثناء رحلتك الجوية والتعامل معها بثقة. رحلتك سعيدة وآمنة!


  
    ٥. التنقل
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٥.١. سيارات الأجرة
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث أوديا، ستحتاج غالبًا إلى استخدام سيارات الأجرة للتنقل بسهولة بين الأماكن. من المهم أن تتعلم بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على طلب تاكسي، السؤال عن الأسعار، والاتجاهات. إليك مجموعة من العبارات التي ستسهل عليك التواصل مع سائقي التاكسي وتجعلك تشعر بالراحة أثناء التنقل.

طلب تاكسي


	ଟ୍ୟାକ୍ସି ଆବଶ୍ୟକ ଅଛି | — ṭyāksi ābaśyaka achhi — أحتاج إلى تاكسي.

	ମୋତେ ଟ୍ୟାକ୍ସି ଦିଅ | — mote ṭyāksi dia — من فضلك أعطني تاكسي.

	ଟ୍ୟାକ୍ସି କେଉଁଠାରୁ ମିଳିବ? — ṭyāksi keunṭhāru miḷiba? — من أين يمكنني العثور على تاكسي؟



تحديد الوجهة


	ମୁଁ ଏହିଠାରେ ଯିବାକୁ ଚାହୁଁଛି | — muṁ ehithāre jibāku cāhuṁchi — أريد الذهاب إلى هنا.

	ମୋତେ ଏହି ସ୍ଥାନକୁ ନେଇଯାଅ | — mote ehi sthānaku neiyāa — اصطحبني إلى هذا المكان.

	ଆପଣ ଆମକୁ ବଜାରକୁ ନେଇଯିବେ କି? — āpaṇa āmaku bajāraku neiyibe ki? — هل يمكنك أن تأخذنا إلى السوق؟



سؤال عن السعر


	ଭାଡ଼ କେତେ? — bhāṛa kete? — كم الأجرة؟

	ମୁଁ ମୂଲ୍ୟ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁଛି | — muṁ mūlya jāṇibāku cāhuṁchi — أريد معرفة السعر.

	ଆପଣ ମୋତେ ମୂଲ୍ୟ ଛୁଆଡ଼ିବେ କି? — āpaṇa mote mūlya chuāṛibe ki? — هل يمكنك تخفيض السعر؟



أثناء الرحلة


	ଦୟାକରି ଧୀରେ ଚଳନ୍ତୁ | — dayākari dhīre calaṇtu — من فضلك قد السيارة ببطء.

	ଏଠାରେ ରୁକ | — eṭhāre ruka — توقف هنا.

	ମୋତେ ଏଠାରେ ଛାଡ଼ | — mote eṭhāre chāḍa — أنزلني هنا.





نصائح عملية:


	التفاوض على السعر: من الأفضل الاتفاق على سعر الرحلة قبل الانطلاق لتجنب سوء الفهم، خاصة إذا لم يكن العداد مستخدمًا.

	استخدام العبارات البسيطة: حتى لو لم تتقن اللغة جيدًا، فإن استخدام العبارات المذكورة مع الإيماء والابتسامة سيجعل التواصل أكثر سهولة وودًا.

	الاحتفاظ بعنوان الوجهة مكتوبًا: في بعض الأحيان، قد يكون من الأسهل أن تُظهر العنوان مكتوبًا على ورقة أو في هاتفك بدلاً من الشرح لفظيًا.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التنقل في أوديا بثقة وراحة أكبر. الرحلة سعيدة!
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٥.٢. مشاركة الركوب
عندما تسافر إلى أماكن جديدة، قد تحتاج إلى استخدام خدمات مشاركة الركوب مثل أوبر أو أولاكسي. هذه الخدمات تساعدك في التنقل بسهولة وأمان، خاصة إذا لم تكن تعرف الطريق جيدًا. في هذا القسم، ستتعلم بعض العبارات الأساسية التي ستساعدك في طلب سيارة مشاركة الركوب، التحدث مع السائق، وفهم المعلومات المهمة أثناء الرحلة.

طلب سيارة مشاركة الركوب


	ମୋତେ ଏକ ରାଇଡ୍ ଚାହିଁଦିଅ — Mote eka raid chahindia — أريد طلب سيارة مشاركة ركوب.

	ମୋର ଗନ୍ତବ୍ୟ ସ୍ଥାନ କେଉଁଠି? — Mora gantabya sthana keunthi? — أين هو وجهتي؟

	ମୋତେ ଏକ ଟାକ୍ସି ଡାକନ୍ତୁ। — Mote eka taxi dankantu — هل يمكنك طلب تاكسي لي؟

	ମୋର ଲୋକେସନ୍ ଏହିଠାରେ ଅଛି। — Mora location ehithare achhi — موقعي هنا.



التحدث مع السائق


	ଆପଣ ମୋତେ ହସ୍ପତାଳ ନେଇଯିବେ କି? — Apana mote hospital neijibe ki? — هل ستأخذني إلى المستشفى؟

	ଦୟାକରି ଧୀରେ ଚାଳନ୍ତୁ। — Dayakari dhire chalantu — من فضلك قد بسرعة بطيئة.

	ମୋତେ ଏଠାରେ ଛାଡ଼ନ୍ତୁ। — Mote ethare chhadantu — أوقفني هنا من فضلك.

	କେତେ ଦୂର? — Kete dura? — كم المسافة؟



الاستفسار عن السعر والدفع


	ଏହାର ଭଡ଼ା କେତେ? — Ehara bhada kete? — كم الأجرة؟

	ମୁଁ କେମିତି ପେମେଣ୍ଟ କରିପାରିବି? — Mu kemiti payment kariparibi? — كيف يمكنني الدفع؟

	କ୍ଷମା କରିବେ, ମୋ ପାଖରେ ନଗଦ ନାହିଁ। — Kshama karibe, mo pakhare nagad nahi — عذرًا، ليس معي نقود.





نصائح عملية:


	حاول دائمًا التأكد من وجهتك ومكان الالتقاط قبل بدء الرحلة لتجنب الالتباس.

	من الجيد أن تحمل تطبيقات مشاركة الركوب على هاتفك وأن تستخدمها بشكل مباشر، حيث توفر معلومات دقيقة عن السائق والسيارة.

	إذا لم تفهم شيئًا، لا تتردد في طلب التوضيح باستخدام العبارات التي تعلمتها هنا.



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على التواصل بفعالية مع سائقي مشاركة الركوب في أوديا، مما يجعل رحلتك أكثر سهولة وأمانًا.
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٥.٣. الحافلات
عندما تسافر في الهند أو في المناطق التي يتحدث فيها اللغة الأودية، ستكون الحافلات وسيلة نقل شائعة واقتصادية جدًا. من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية للتواصل مع سائقي الحافلات أو الركاب الآخرين، للسؤال عن الوجهات، الأسعار، وأوقات الانطلاق. في هذا القسم، ستجد عبارات مفيدة تساعدك على التنقل بسهولة وأمان.

عبارات للسؤال عن الحافلة والوجهة


	ଏହି ବସ୍ କେଉଁଠି ଯାଉଛି? — Ehi bas keunthi jauchi? — إلى أين تذهب هذه الحافلة؟  

	ମୁଁ _ ପାଇଁ ବସ୍ ଚାହାଁଛି। — Mu ______ pain bas chahanchi. — أريد حافلة إلى _.  

	ଏହି ବସ୍ _ ପହଞ୍ଚାଉଛି କି? — Ehi bas ______ pahanchauchi ki? — هل تذهب هذه الحافلة إلى _؟  

	ବସ୍ କେବେ ଚାଲିବ? — Bas kebe chaliba? — متى ستنطلق الحافلة؟  



عبارات للسؤال عن السعر وشراء التذكرة


	ଟିକେଟ୍ ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ticket mulya kete? — كم سعر التذكرة؟  

	ମୋତେ ଏକ ଟିକେଟ୍ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka ticket diantu. — أعطني تذكرة واحدة من فضلك.  

	ମୁଁ ଏହା ପାଇଁ କେତେ ଦେବି? — Mu eha pain kete debi? — كم يجب أن أدفع مقابل هذا؟  

	କେଉଁଠି ଥାମିବ? — Keunthi thamiba? — أين ستتوقف الحافلة؟  



عبارات للتواصل داخل الحافلة


	ମୋତେ ଏଠାରେ ଚାଲିବାକୁ ହେବ। — Mote ethare chalibaku heba. — أريد النزول هنا.  

	ଦୟାକରି ଧୀରେ ଚାଲନ୍ତୁ। — Dayakari dheeré chalantu. — من فضلك، قد بحذر أو ببطء.  

	ଆଉ କେତେ ସମୟ ଲାଗିବ? — Au kete samaya lagiba? — كم من الوقت سيستغرق؟  





نصائح عملية


	احمل معك النقود الصغيرة: معظم الحافلات المحلية لا تقبل الدفع بالنقود الكبيرة أو بطاقات الائتمان، لذا من الأفضل أن تحمل معك فئات نقدية صغيرة لتسهيل شراء التذاكر.

	كن واضحًا وبسيطًا في طلباتك: استخدام العبارات البسيطة مع الإيماءات يمكن أن يساعد كثيرًا في التواصل، خصوصًا إذا كان السائق لا يتحدث العربية أو الإنجليزية جيدًا.

	راقب أمتعتك: في الحافلات المزدحمة تأكد من مراقبة أمتعتك الشخصية جيدًا لتجنب فقدانها.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا للتنقل بالحافلات بثقة وأمان أثناء رحلتك. استمتع بالسفر!
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٥.٤. القطارات
عندما تسافر بالقطار في المناطق التي يتحدث سكانها اللغة الأودية (Odia)، من المفيد جداً أن تتعلم بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على التنقل وشراء التذاكر وفهم الجداول الزمنية. القطارات وسيلة نقل شائعة ومريحة في العديد من الأماكن، وخاصة في الهند حيث تُستخدم اللغة الأودية في بعض الولايات. إليك مجموعة من العبارات التي ستسهل عليك التواصل في مواقف متعلقة بالقطارات.



شراء التذاكر والاستعلام عن القطارات


	ଟ୍ରେନ୍ ଟିକେଟ୍ କେଉଁଠି ମିଳିବ? — Train ticket keunthi miliba? — أين يمكنني شراء تذكرة القطار؟  

	ଏହି ଟ୍ରେନ୍ କେଉଁ ସମୟରେ ଚଲିବ? — Ehi train keun samayare chaliba? — متى يغادر هذا القطار؟  

	ମୋ ଗନ୍ତବ୍ୟ ସ୍ଥଳ କେଉଁ ଟ୍ରେନ୍ ଯିବ? — Mo gantabya sthala keun train jiba? — أي قطار يذهب إلى وجهتي؟  

	ଟିକେଟ୍ ଦାମ କେତେ? — Ticket dam kete? — كم سعر التذكرة؟  

	ଏକ ଏକାଧିକ ଟିକେଟ୍ ଦରକାର। — Eka ekadhika ticket darkar. — أحتاج إلى أكثر من تذكرة واحدة.  





داخل المحطة وعلى القطار


	ସ୍ଥାନ ନମ୍ବର କେଉଁଠି? — Sthana nambara keunthi? — أين هو رقم المقعد؟  

	ମୋର ସିଟ୍ ଏଠାରେ ନୁହେଁ। — Mora seat ethare nuhen. — مقعدي ليس هنا.  

	ଏହି ଟ୍ରେନ୍ କିଏ ଗନ୍ତବ୍ୟ ପାହଞ୍ଚେଇବ? — Ehi train kie gantabya pahnchaiba? — هل هذه القطار تذهب إلى الوجهة؟  

	ଦୟାକରି ମୋତେ ସହାୟତା କରନ୍ତୁ। — Dayakari mote sahayata karantu. — من فضلك ساعدني.  

	ଟ୍ରେନ୍ ବନ୍ଦ ହେବାର ସମୟ କେବେ? — Train band hebara samay kebe? — متى يتوقف القطار؟  





في حالة التأخير أو تغيير المعلومات


	ଟ୍ରେନ୍ ବିଳମ୍ବ ହେଉଛି କି? — Train bilamba heuchi ki? — هل القطار متأخر؟  

	ମୋ ଟ୍ରେନ୍ ପ୍ଲାଟଫର୍ମ କେଉଁଟି? — Mo train platform keunti? — على أي رصيف يغادر قطاري؟  

	ନୂଆ ସମୟ ସୂଚନା କ’ଣ? — Nua samay suchana kaṇa? — ما هو الوقت الجديد للمغادرة؟  





نصائح عملية


	احمل معك ورقة أو تطبيق ترجمة: قد تحتاج إلى إظهار اسم المحطة أو وجهتك باللغة الأودية حتى لو لم تتقن النطق جيدًا.  

	كن صبورًا ومحترمًا: قد لا يتحدث الجميع اللغة العربية أو الإنجليزية، لذا حاول استخدام العبارات البسيطة وابتسم دائماً، فذلك يساعد على تسهيل التواصل.  





باستخدام هذه العبارات، ستكون أكثر استعدادًا للتعامل مع مواقف القطارات بثقة وراحة أثناء سفرك. تذكر أن الاستماع الجيد والملاحظة تساعدك كثيرًا في فهم الإشارات والإعلانات في المحطات. رحلة سعيدة!
[image: Section 5.5]
٥.٥. المترو والأنفاق
عندما تسافر إلى مدينة تستخدم المترو أو القطار تحت الأرض كوسيلة رئيسية للتنقل، من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية باللُغة الأودية لتسهيل تجربتك. المترو وسيلة سريعة وفعالة للتنقل داخل المدينة، ولكن قد تواجه تحديات في فهم الإشارات أو طلب المساعدة. هنا نقدم لك بعض العبارات المفيدة التي ستساعدك في شراء التذاكر، معرفة الاتجاهات، والاستفسار عن المواعيد.

عند شراء التذاكر والاستعلام عن الأسعار


	ଟିକେଟ୍ କେଉଁଠି କିଣିବି? — ṭikeṭ keuṁṭhi kiṇibi? — أين يمكنني شراء التذاكر؟  

	ଏହାର ଦାମ କେତେ? — ehāra dām kete? — كم سعر هذه التذكرة؟  

	ମୋତେ ଏକ ଟିକେଟ୍ ଦିଅନ୍ତୁ। — mote eka ṭikeṭ diantu. — أعطني تذكرة واحدة من فضلك.  

	ଏହା ରିଟର୍ନ ଟିକେଟ୍ କି? — ehā riṭarṇ ṭikeṭ ki? — هل هذه تذكرة ذهاب وإياب؟  



الاستفسار عن الاتجاهات والمحطات


	ମୁଁ କେମିତି ମେଟ୍ରୋ ରେ ଯିବି? — muṁ kemiti meṭro re jibi? — كيف أصل إلى المترو؟  

	ଏହି ଟ୍ରେନ୍ କେଉଁଠାକୁ ଯାଉଛି? — ehi ṭren keuṁṭhāku yāuchi? — إلى أين يتجه هذا القطار؟  

	ଆଗାମୀ ଷ୍ଟେସନ୍ କେଉଁଟି? — āgāmī ṣṭesan keuṁṭi? — ما هي المحطة القادمة؟  

	ମୋତେ ଏହାର ନକଶା ଦେଖାଇପାରିବେ କି? — mote ehāra nakaśā dekhāipāribe ki? — هل يمكنني رؤية خريطة المترو؟  



طلب المساعدة والتوجيه في المحطة


	ମୁଁ ଭୁଲିଗଲି, ଦୟାକରି ସହାୟତା କରନ୍ତୁ। — muṁ bhuligali, dayākari sahāyatā karantu. — لقد ضعت، من فضلك ساعدني.  

	ଟ୍ରେନ୍ କେବେ ଆସିବ? — ṭren kebe āsiba? — متى سيأتي القطار؟  

	କୃପୟା ଆପଣ ମୋତେ ଏହି ଷ୍ଟେସନ୍ ରୁ ଉତ୍ତରଣ କରିବାରେ ସହାୟତା କରିପାରିବେ କି? — kr̥payā āpaṇa mote ehi ṣṭesan ru uttaraṇa karibāre sahāyatā karipāribe ki? — هل يمكنك مساعدتي في النزول من هذه المحطة؟  





نصائح عملية


	عند استخدام المترو، احتفظ بتذكرة رحلتك حتى تصل إلى وجهتك، فقد تحتاج إلى إظهارها عند الخروج.  

	تحقق دائمًا من خريطة المترو أو اسأل عن الاتجاهات قبل ركوب القطار لتجنب النزول في المحطة الخطأ.  

	في حال شعرت بالضياع، لا تتردد في طلب المساعدة من موظفي المحطة أو الركاب، فهم عادة ما يكونون ودودين ومستعدين للمساعدة.  



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون رحلتك بالمترو أكثر سهولة ومتعة في أي مدينة تستخدم فيها اللغة الأودية.
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٥.٦. تأجير السيارات
عندما تسافر إلى منطقة جديدة، قد تحتاج إلى استئجار سيارة للتنقل بحرية وراحة. في أوديا، يمكن أن تكون عملية استئجار السيارة سهلة إذا كنت تعرف العبارات الأساسية للتواصل مع مكاتب التأجير أو السائقين. في هذا القسم، سنقدم لك أهم العبارات التي ستساعدك على التحدث بثقة عند استئجار سيارة.

العبارات الأساسية عند استئجار سيارة


	ମୋତେ ଗାଡ଼ି ଭାଡ଼ାକୁ ଦରକାର। — Mote gaadi bhaadaku darakaar. — أريد استئجار سيارة.  

	ଗାଡ଼ି ଭାଡ଼ା ଦର କେତେ? — Gaadi bhaada dara kete? — كم سعر استئجار السيارة؟  

	ମୋତେ ଏକ୍ସପ୍ରେସ୍ ଡ୍ରାଇଭର ଦରକାର। — Mote express driver darakaar. — أحتاج إلى سائق محترف.  

	ଗାଡ଼ିକୁ ଏତେ ଦିନ ପାଇଁ ଭାଡ଼ାକୁ ନେବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Gaadiku ete dina pain bhaadaku nebaku chaahuncha. — أريد استئجار السيارة لمدة هذا العدد من الأيام.  

	ଗାଡ଼ିର ପେଟ୍ରୋଲ୍ କେତେ ଦିଆଯିବ? — Gaadira petrol kete diajiba? — كم من الوقود يشمل الإيجار؟  



عند التفاوض على شروط الاستئجار


	ମୋତେ ଏକ ଏସି ଗାଡ଼ି ଦରକାର। — Mote eka AC gaadi darakaar. — أريد سيارة مكيفة.  

	ଗାଡ଼ିର ବୀମା ଅଛି କି? — Gaadira beema achhi ki? — هل السيارة مؤمنة؟  

	ଗାଡ଼ି ଆଗରୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ମିଳିବ କି? — Gaadi aagru pariksha karibaku miliba ki? — هل يمكنني فحص السيارة قبل الاستئجار؟  

	ଗାଡ଼ିକୁ କେବେ ଫେରାଇବାକୁ ପଡିବ? — Gaadiku kebe pheraaibaku padiba? — متى يجب أن أعيد السيارة؟  

	ଆପଣଙ୍କ ନୀତି ଏବଂ ନିୟମ କଣ? — Apananka niti ebam niyam kana? — ما هي سياستكم وشروطكم؟  



في حالة وجود مشكلة أو استفسار


	ଗାଡ଼ି ଭଲ ଭାବରେ କାମ କରୁନାହିଁ। — Gaadi bhala bhabare kaama karunahin. — السيارة لا تعمل بشكل جيد.  

	ମୋତେ ସହାୟତା ଦରକାର। — Mote sahaayata darakaar. — أحتاج إلى مساعدة.  

	ମୋତେ ଏକ ନୂଆ ଗାଡ଼ି ଦରକାର। — Mote eka nua gaadi darakaar. — أريد سيارة جديدة.  





نصائح عملية


	تأكد من قراءة العقد بعناية قبل توقيعه، واطلب توضيح أي نقطة غير واضحة.  

	من الأفضل أن تتحقق من حالة السيارة بنفسك أو تطلب إجراء فحص سريع لتجنب المشاكل لاحقاً.  

	احتفظ برقم هاتف مكتب التأجير أو السائق في حال حدوث أي طارئ.  

	لا تنسى سؤالهم عن سياسة الوقود والحد الأقصى للكيلومترات المسموح بها لتجنب رسوم إضافية.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادراً على استئجار سيارة بسهولة والتواصل بشكل فعال مع مقدمي الخدمة في أوديا. استمتع برحلتك!
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٥.٧. محطات الوقود
عندما تسافر في أوديشا، قد تحتاج إلى التوقف عند محطات الوقود لملء خزان سيارتك أو حتى للسؤال عن الخدمات المتوفرة. من المهم أن تكون قادرًا على التواصل بشكل بسيط وواضح مع العاملين في هذه المحطات لتجنب أي سوء فهم. في هذا القسم، ستتعلم عبارات مفيدة تساعدك على طلب الوقود، السؤال عن الأسعار، وطلب المساعدة عند الحاجة.

عبارات لطلب الوقود


	ମୋଟର ତେଲ ଭରାଇବେ? — moṭar tel bharāibe? — هل يمكنك تعبئة البنزين/الديزل؟

	ପ୍ଲୀଜ୍ ଜିଓଲିନ୍ ଭରାନ୍ତୁ। — plīj jiolin bharāntu. — من فضلك، املأ البنزين.

	ଡିଜେଲ୍ ଦିଅନ୍ତୁ। — ḍijel diāntu. — أعطني الديزل.

	କେତେ ଲିଟର ତେଲ ଦରକାର? — kete liṭar tel darakār? — كم لترًا من الوقود تحتاج؟



عبارات للسؤال عن الأسعار والخدمات


	ତେଲର ଦାମ କେତେ? — telara dām kete? — كم سعر الوقود؟

	ପୁରା ଟାଙ୍କି ଭରାଇବାର ଦାମ କେତେ? — purā ṭāṅki bharāibāra dām kete? — كم تكلفة تعبئة الخزان بالكامل؟

	ଏଠାରେ ଗାଡି ଧୋଇବା ସେବା ଅଛି କି? — eṭhāre gāḍi dhoibā sebā achhi ki? — هل يوجد هنا خدمة غسيل السيارات؟

	ତୁମେ କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ ନେଉଛ? — tume kreḍiṭ kārḍ neucha? — هل تقبل بطاقة الائتمان؟



عبارات لطلب المساعدة أو التوجيه


	ମୋ ଗାଡି ଚାଲୁ ହେଉନାହିଁ। ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — mo gāḍi cālu heu nāhiṁ. sāhājya karipāribe ki? — سيارتي لا تعمل، هل يمكنك مساعدتي؟

	ନିକଟସ୍ଥ ମରାମତ କେନ୍ଦ୍ର କେଉଁଠି? — nikaṭastha marāmata kendra keuṁṭhi? — أين أقرب مركز صيانة؟

	ମୋଟର ତେଲ କେଉଁଠି ମିଳିବ? — moṭar tel keuṁṭhi miḷiba? — أين يمكنني إيجاد زيت المحرك؟





نصائح عملية


	في محطات الوقود في أوديشا، غالبًا ما يكون الموظفون ودودين ومستعدين للمساعدة، ولكن من الأفضل استخدام عبارات مهذبة مثل ଦୟାକରି (dayākari) التي تعني "من فضلك".

	في بعض المناطق، قد لا تكون بطاقات الائتمان مقبولة، لذا من الأفضل أن تحمل معك نقدًا كافيًا لتجنب أي مشاكل.

	إذا كنت تحتاج إلى مساعدة فنية، حاول استخدام العبارات البسيطة وكن صبورًا، حيث قد يكون هناك حاجز لغوي بسيط.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا للتعامل مع محطات الوقود في أوديشا بثقة وسهولة.
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٥.٨. طلب الاتجاهات
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث أوديا، قد تحتاج إلى سؤال الناس عن الاتجاهات لتصل إلى وجهتك بسهولة. تعلم بعض العبارات الأساسية في أوديا يمكن أن يساعدك في الحصول على المعلومات التي تحتاجها بسرعة وبشكل محترم. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات مفيدة لطلب الاتجاهات، بالإضافة إلى بعض النصائح العملية.

العبارات الأساسية لطلب الاتجاهات


	
ମୁଁ ଏଠାରେ କେମିତି ଯିବି?

Muṁ eṭhāre kemiti jibi?

  كيف أذهب إلى هنا؟



	
ରାସ୍ତା କେଉଁ ଦିଗରେ?

Rāstā keuṁ digare?

  إلى أي اتجاه الطريق؟



	
ବସ ଷ୍ଟାଣ୍ଡ କେଉଁଠି?

Bas sṭāṇḍ keuṁṭhi?

  أين موقف الحافلات؟



	
ଟ୍ରେନ ଷ୍ଟେସନ୍ କେଉଁଠି?

Ṭren sṭesan keuṁṭhi?

  أين محطة القطار؟



	
ହୋଟେଲ୍ କେଉଁଠି ଅଛି?

Hoṭel keuṁṭhi achhi?

  أين الفندق؟





طلب المزيد من التفاصيل أو التوضيح


	
ଆପଣ ଆମକୁ ରାସ୍ତା ଦେଖାଇପାରିବେ କି?

Āpaṇa āmaku rāstā dekhāipāribe ki?

  هل يمكنك أن ترينا الطريق؟



	
ଏହା ଦୂର ଅଛି କି?

Ehā dūra achhi ki?

  هل هذا بعيد؟



	
ମୋତେ ସହାୟତା କରିପାରିବେ କି?

Mote sahāyatā karipāribe ki?

  هل يمكنك مساعدتي؟



	
ମୋତେ ଏହା ପାଇଁ ଟାକ୍ସି ମିଳିପାରିବ କି?

Mote ehā pāin ṭāksi miḷipāriba ki?

  هل يمكنني الحصول على تاكسي إلى هنا؟





العبارات لفهم الاتجاهات


	
ସିଧା ଯାଆନ୍ତୁ।

Sidhā yāntu.

  اذهب مباشرة.



	
ବାମ ଦିଗକୁ ଘୁରନ୍ତୁ।

Bāma digaku ghurantu.

  انعطف إلى اليسار.



	
ଡାହାଣ ଦିଗକୁ ଘୁରନ୍ତୁ।

Ḍāhāṇa digaku ghurantu.

  انعطف إلى اليمين.



	
ତୃତୀୟ ମୋଡ ଦାହାଣକୁ।

Tṛtīya moḍa dāhāṇaku.

  عند المفرق الثالث إلى اليمين.



	
ଏହି ପଥରେ ଚାଲନ୍ତୁ।

Ehi pathare cālantu.

  سر في هذا الطريق.







نصائح عملية


	استخدم لغة الجسد: إذا لم يفهمك الشخص، لا تتردد في استخدام الإشارات اليدوية لتوضيح الاتجاهات أو الوجهة.

	كن مهذبًا وشاكراً: قول "ଧନ୍ୟବାଦ" (Dhan'yabāda - شكراً) بعد تلقي المساعدة يعزز من تواصلك ويترك انطباعاً جيداً.

	احمل خريطة أو استخدم تطبيقاً: إلى جانب العبارات التي تعلمتها، وجود خريطة أو تطبيق خرائط يساعدك كثيراً في التنقل.



بهذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا لطلب الاتجاهات بسهولة وأدب أثناء رحلتك في المناطق الناطقة بالأوديا. رحلة سعيدة!


  
    ٦. الفنادق والإقامة
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٦.١. الحجوزات
عندما تسافر إلى منطقة ناطقة بلغة الأوديا، ستحتاج غالبًا إلى إجراء حجوزات للفنادق، المطاعم، أو حتى وسائل النقل. معرفة العبارات الأساسية في الأوديا ستساعدك على التواصل بسهولة مع الموظفين وتجنب الالتباس. في هذا القسم، سنقدم لك أهم العبارات التي ستحتاجها عند الحجز، سواء كان ذلك عبر الهاتف أو وجهًا لوجه.

عبارات عامة للحجز


	
ମୁଁ ଏକ ହୋଟେଲ ରୁମ୍ ବୁକ୍ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି।

Muṁ eka hotel rum buku karibāku cāhuṁchi.

  أريد حجز غرفة في فندق.



	
ଆପଣଙ୍କ ହୋଟେଲରେ କେତେ ରୁମ୍ ଉପଲବ୍ଧ ଅଛି?

Āpaṇaṅka hotelre kete rum upalabdha achi?

  كم عدد الغرف المتاحة في فندقكم؟



	
ମୋତେ ଏକ ଗୋଟିଏ ରୁମ୍ ଆବଶ୍ୟକ।

Mote eka gōṭi'e rum ābaśyaka.

  أحتاج إلى غرفة واحدة.



	
ରୁମ୍ ଦର କେତେ?

Rum dara kete?

  كم سعر الغرفة؟





عبارات للحجز عبر الهاتف


	
ମୁଁ ଫୋନ୍ ଦ୍ୱାରା ହୋଟେଲ୍ ବୁକିଂ କରିପାରିବି କି?

Muṁ phon dwārā hotel buking karipāribi ki?

  هل يمكنني الحجز في الفندق عبر الهاتف؟



	
ଦୟାକରି ମୋର ପାଇଁ ଏକ ରୁମ୍ ବୁକ୍ କରନ୍ତୁ।

Dayākari mora pāin eka rum buk karantu.

  من فضلك احجز لي غرفة.



	
ମୋର ନାମ... ଓ ଫୋନ୍ ନମ୍ବର...

Mora nāma... o phon nambar...

  اسمي... ورقم هاتفي...





عبارات خاصة بالمطاعم


	
ମୁଁ ଏକ ଟେବୁଲ୍ ବୁକ୍ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି।

Muṁ eka ṭebul buku karibāku cāhuṁchi.

  أريد حجز طاولة.



	
ଆଜି ରାତି ୭ଟାରେ ଟେବୁଲ୍ ଉପଲବ୍ଧ ଅଛି କି?

Āji rāti 7 ṭāre ṭebul upalabdha achi ki?

  هل هناك طاولة متاحة الليلة الساعة 7؟



	
କେତେ ଲୋକ ପାଇଁ ଟେବୁଲ୍ ବୁକ୍ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି?

Kete loka pāin ṭebul buku karibāku cāhuṁchi?

  لأكم شخصًا تريد حجز الطاولة؟





نصائح عملية


	عند الحجز، من الأفضل أن تكون واضحًا بشأن تاريخ ووقت الوصول والمغادرة لتجنب أي سوء فهم.  

	احتفظ برقم تأكيد الحجز، خاصة إذا قمت به عبر الهاتف أو الإنترنت.  

	في بعض الأماكن، قد تحتاج إلى دفع عربون صغير لتأكيد الحجز، اسأل عن ذلك مقدمًا.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا لإجراء حجوزاتك بثقة وسهولة خلال رحلتك إلى مناطق ناطقة بالأوديا.
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٦.٢. تسجيل الوصول
عندما تصل إلى الفندق أو أي مكان إقامة، فإن عملية تسجيل الوصول (Check-In) هي أول خطوة عليك القيام بها. في هذه اللحظة، تحتاج إلى التواصل مع موظف الاستقبال لتأكيد الحجز، تقديم معلوماتك، وربما طلب بعض الخدمات الإضافية. تعلم بعض العبارات الأساسية باللغة الأودية سيساعدك على تسهيل هذه العملية وجعلها أكثر سلاسة وودًا.

عبارات تسجيل الوصول الأساسية


	
ମୋର ଏକ ରୁମ୍ ବୁକ୍ ହୋଇଛି।

Mora eka rum buk hoichhi.

  لدي حجز غرفة.



	
ମୋର ନାମ ... ।

Mora naam ... .

  اسمي ...



	
ମୁଁ ଚେକ୍-ଇନ୍ କରିବାକୁ ଚାହାଁଛି।

Mu check-in karibaku chahaanchhi.

  أود تسجيل الوصول.



	
ମୋର ପାସପୋର୍ଟ ଏବଂ ଆଇଡି ଦେଖାଉଛି।

Mora passport ebam ID dekhaauchi.

  هذا جواز سفري وبطاقة هويتي.



	
ମୋ ରୁମ୍ କୀ ଦିଅନ୍ତୁ।

Mo rum key diantu.

  من فضلك أعطني مفتاح الغرفة.





طلبات خاصة أثناء تسجيل الوصول


	
ମୋତେ ଏକ ଶାନ୍ତ ରୁମ୍ ଦିଅନ୍ତୁ।

Mote eka shanta rum diantu.

  من فضلك أعطني غرفة هادئة.



	
କୃପୟା ବ୍ରେକଫାସ୍ଟ ସହିତ ରୁମ୍ ଚାହାଁଛି।

Kripaya breakfast sahita rum chahaanchhi.

  أود غرفة مع وجبة الإفطار.



	
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସେବାଗୁଡିକ ପାଇଁ କେଉଁଠି ଯିବି?

Anyanya sebha gudi paain keunthi jibi?

  أين يمكنني الحصول على خدمات أخرى؟



	
ମୋତେ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ସୁବିଧା ଦିଅନ୍ତୁ।

Mote internet subidha diantu.

  من فضلك وفر لي خدمة الإنترنت.





استفسارات حول الدفع والمغادرة


	
ବିଲ୍ କେଉଁଠି ମିଳିବ?

Bil keunthi miliba?

  أين يمكنني الحصول على الفاتورة؟



	
ମୋର ଚେକ୍-ଆଉଟ୍ ସମୟ କେବେ?

Mora check-out samay kebe?

  متى هو وقت تسجيل المغادرة؟



	
ମୁଁ କେମିତି ପେମେଣ୍ଟ କରିପାରିବି?

Mu kemiti payment kariparibi?

  كيف يمكنني الدفع؟







نصائح عملية


	حاول أن تحضر نسخة من الحجز وجواز السفر معك لتسهيل عملية التحقق.

	إذا كنت لا تفهم شيئًا، لا تتردد في طلب التوضيح بعبارة:

ମୁଁ ବୁଝି ପାରୁନାହିଁ। ଦୟାକରି ପୁନଃ କହନ୍ତୁ।

Mu bujhi parunahin. Dayakari punah kahantu.

   لا أفهم، من فضلك أعد ذلك.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التعامل مع موظفي الاستقبال بثقة وبسهولة، مما يجعل بداية رحلتك تجربة مريحة وممتعة.
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٦.٣. خدمات الفندق
عندما تسافر إلى مكان جديد، فإن القدرة على التواصل مع موظفي الفندق أمر ضروري لجعل إقامتك مريحة وسلسة. في هذا القسم، ستتعلم عبارات أساسية باللغة الأودية تساعدك على طلب الخدمات، الاستفسار عن المرافق، وحل أي مشكلات قد تواجهها خلال إقامتك في الفندق.

طلب الحجز والاستعلام عن الغرفة


	ମୋ ଏକ ରୁମ୍ ବୁକ୍ କରିବାକୁ ଚାହାଁଛି — Mo eka rum buk karibaku chahanchi — أود حجز غرفة  

	କୃପୟା ମୋତେ ରୁମ୍ ଦେଖାନ୍ତୁ — Kripaya mote rum dekhantu — من فضلك أرني الغرفة  

	ରୁମ୍ ର ଦର କେତେ? — Rum ra dara kete? — كم سعر الغرفة؟  

	ମୋର ରୁମ୍ ନମ୍ବର କ’ଣ? — Mora rum nambara kaṇ? — ما هو رقم غرفتي؟  



طلب الخدمات داخل الغرفة


	କୃପୟା ମୋ ପାଇଁ ଟୋୱେଲ୍ ଆଣନ୍ତୁ — Kripaya mo pain towel anantu — من فضلك أحضر لي منشفة  

	ମୋ ରୁମ୍ ମେ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ଅଛି କି? — Mo rum me internet achhi ki? — هل يوجد إنترنت في غرفتي؟  

	ମୋର ରୁମ୍ ସଫା କରନ୍ତୁ — Mora rum safa karantu — نظف غرفتي من فضلك  

	ମୋତେ ଏକ ଅତିରିକ୍ତ ତୋବେଲ୍ ଦରକାର — Mote eka atirikta towel darkar — أحتاج منشفة إضافية  



الاستفسار عن المرافق والخدمات الأخرى


	ହୋଟେଲ୍ ରେ ରେସ୍ତୋରାଣ୍ଟ କେଉଁଠି? — Hotel re restaurant keunthi? — أين المطعم في الفندق؟  

	ଜିମ୍ କିମ୍ବା ସ୍ୱିମିଂ ପୁଲ୍ ଅଛି କି? — Gym kimba swimming pool achhi ki? — هل يوجد صالة ألعاب رياضية أو مسبح؟  

	କୃପୟା ମୋତେ ଟ୍ୟାକ୍ସି ବୁକ୍ କରିଦିଅ — Kripaya mote taxi buk karidia — من فضلك احجز لي تاكسي  

	ଚେକ୍-ଆଉଟ୍ ସମୟ କେବେ? — Check-out samaya kebe? — متى موعد تسجيل الخروج؟  



طلب المساعدة في حالات الطوارئ أو المشاكل


	ମୋ ରୁମ୍ ରେ ଏକ ସମସ୍ୟା ହେଉଛି — Mo rum re eka samasya heuchhi — هناك مشكلة في غرفتي  

	କୃପୟା ମୋତେ ଏକ ଡାକ୍ତର ଡାକନ୍ତୁ — Kripaya mote eka daktar dakantu — من فضلك استدع طبيب  

	ମୋ ସହାୟତା ଆବଶ୍ୟକ — Mo sahayata abashyaka — أحتاج مساعدة  





نصائح عملية:


	حاول أن تكون مهذباً عند طلب الخدمات، فالكلمات مثل "କୃପୟା" (من فضلك) و "ଧନ୍ୟବାଦ" (شكراً) ستجعل التفاعل أكثر إيجابية.

	احتفظ بنسخة من حجزك وأي معلومات مهمة باللغة الأودية أو الإنجليزية، فقد يساعدك ذلك في تسهيل التواصل مع موظفي الفندق.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا للتعامل مع معظم المواقف المتعلقة بخدمات الفندق أثناء سفرك. استمتع بإقامتك!
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٦.٤. مشاكل الغرف
عندما تسافر وتستأجر غرفة في فندق أو نزل، قد تواجه بعض المشكلات التي تحتاج إلى التعبير عنها بوضوح حتى يتم حلها بسرعة. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات أساسية باللغة الأوديا تساعدك على التواصل مع موظفي الفندق أو أصحاب المكان عند وجود مشاكل في الغرفة مثل النظافة، التكييف، الصوت، أو أي عطل آخر.

عبارات للتعبير عن مشاكل الغرفة الأساسية


	ମୋ ଘର ରେ ସମସ୍ୟା ଅଛି। — Mo ghara re samasya achhi. — لدي مشكلة في الغرفة.

	ଏହି ଘର ଖରାପ ଅଛି। — Ehi ghara kharapa achhi. — هذه الغرفة سيئة.

	ଘର ରେ ପରିସ୍କାର ନାହିଁ। — Ghara re pariskara nahi. — الغرفة غير نظيفة.

	ଏହି ଘର ରେ ତାପମାନ ଅନୁକୂଳ ନୁହେଁ। — Ehi ghara re tapamana anukula nuhen. — درجة حرارة الغرفة غير مناسبة.

	ଏହି ଏସି କାମ କରୁନାହିଁ। — Ehi AC kaama karunahin. — التكييف لا يعمل.

	ଲାଇଟ ଜଳୁନାହିଁ। — Laita jalunahin. — الضوء لا يعمل.

	ପାଣି ଚାଲୁନାହିଁ। — Pani chalunahin. — لا يوجد ماء.

	ଟେଲିଭିଜନ ଚାଲୁନାହିଁ। — Telebijana chalunahin. — التلفاز لا يعمل.

	ବାଥରୁମ୍ ରେ ଜଳ ଭଲ ଭାବରେ ଚାଲୁନାହିଁ। — Bathroom re jala bhala bhabare chalunahin. — الماء في الحمام لا يعمل بشكل جيد.



طلب المساعدة أو التغيير


	ଦୟାକରି ଏକ ନୂତନ ଘର ଦିଅ। — Dayakari eka nutana ghara dia. — من فضلك أعطني غرفة جديدة.

	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ। — Mote sahajya karantu. — ساعدني من فضلك.

	ଏହି ସମସ୍ୟା ଦୂର କରନ୍ତୁ। — Ehi samasya dura karantu. — رجاءً أصلح هذه المشكلة.

	କିଛି ଦିନ ପାଇଁ ମୋ ଘର ବଦଳାନ୍ତୁ। — Kichhi dina pain mo ghara badalantu. — أرجو نقل غرفتي لبضعة أيام.



نصائح عملية


	عند الإبلاغ عن مشكلة، كن محددًا وواضحًا حتى يفهم الموظفون طبيعة المشكلة بسهولة.

	احتفظ دائمًا بنسخة من الحجز أو رقم الغرفة لتسهيل التواصل مع إدارة الفندق.

	إذا لم يتم حل المشكلة بسرعة، اطلب التحدث إلى مدير الفندق بلطف ووضوح.

	حاول استخدام عبارات مهذبة لأن الاحترام يسهل الحلول السريعة.



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من التعامل مع مشاكل الغرفة بثقة وفعالية أثناء رحلتك. لا تخجل من طلب المساعدة، فذلك جزء من تجربة السفر الناجحة!
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٦.٥. تسجيل المغادرة
عندما يحين وقت المغادرة من الفندق أو مكان الإقامة، من المهم أن تعرف كيفية التعبير عن رغبتك في إنهاء إقامتك والتأكد من أن جميع الأمور المتعلقة بالفواتير والمفاتيح قد تم تسويتها بشكل صحيح. في هذه المرحلة، ستحتاج لاستخدام عبارات واضحة وبسيطة للتواصل مع موظفي الاستقبال أو الإدارة. إليك مجموعة من العبارات الأساسية التي ستسهل عليك هذه العملية باللغة الأودية.

طلب إنهاء إجراءات المغادرة


	
ମୁଁ ଚେକ୍-ଆଉଟ୍ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି।

Mu check-out karibaku chahunchi.

  أود إنهاء إجراءات المغادرة.



	
ମୋର ରୁମ୍ ନମ୍ବର କ'ଣ?

Mora room number kana?

  ما هو رقم غرفتي؟



	
ମୋ ଖାତା ଦେଖିପାରିବେ କି?

Mo khata dekhiparibe ki?

  هل يمكنني رؤية الفاتورة؟





التأكد من الفاتورة والدفع


	
ମୋର ଖର୍ଚ୍ଚା କେତେ ହେଲା?

Mora kharcha kete hela?

  كم هو المبلغ الإجمالي؟



	
ମୁଁ ତୁମକୁ ଟଙ୍କା ଦେବି।

Mu tumaku tanka debi.

  سأدفع لك المال.



	
କୃପୟା ଟଙ୍କା ରସିଦ ଦିଅ।

Kripaya tanka rasid dia.

  من فضلك أعطني إيصال الدفع.





تسليم المفاتيح والاستفسار عن الخدمات الإضافية


	
ମୁଁ ମୋ ଚାବି ଦେଉଛି।

Mu mo chabi deuichi.

  أسلم مفتاح غرفتي.



	
ଆମେ କିଛି ଅତିରିକ୍ତ ସେବା ନେଇଛୁ।

Ame kichi atirikta seba neichu.

  لقد استخدمنا بعض الخدمات الإضافية.



	
ଆପଣ ତାହା ଆମ ଖାତାରେ ଯୋଗ କରିବେ କି?

Apana taha ama khatare joga karibe ki?

  هل ستضيف ذلك إلى فاتورتنا؟





الشكر والتوديع


	
ଧନ୍ୟବାଦ, ଆପଣଙ୍କ ସେବା ଭଲ ଥିଲା।

Dhan'yabad, apanka seba bhala thila.

  شكراً، كانت خدمتكم جيدة.



	
ଆମେ ଆଉ ଏଠାକୁ ଆସିବା ପାଇଁ ଚିନ୍ତା କରୁଛୁ।

Ame au ethaku asiba pain chinta karuchu.

  نفكر في العودة إلى هنا مجدداً.







نصائح عملية


	حاول أن تحتفظ بنسخة من الفاتورة أو الإيصال بعد الدفع، فقد تحتاجها في حال وجود أي استفسارات لاحقة.

	إذا كنت تستخدم خدمات إضافية مثل الطعام أو التنظيف، تأكد من ذكرها أثناء الدفع لتجنب أي لبس.

	كن مهذباً وواضحاً عند طلب إنهاء إجراءات المغادرة، حيث يقدّر الموظفون التواصل الهادئ والواضح.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من إنهاء إقامتك بسهولة وثقة أثناء سفرك إلى الأماكن التي تتحدث الأودية.


  
    ٧. الطعام والشراب
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٧.١. المطاعم
عندما تسافر إلى منطقة يتحدث سكانها الأوديا، فإن التواصل في المطاعم يصبح جزءًا مهمًا من تجربتك. سواء كنت ترغب في طلب الطعام، الاستفسار عن المكونات، أو حتى التعبير عن رضاك، فإن معرفة بعض العبارات الأساسية بالأوديا ستجعل تجربتك أكثر سلاسة ومتعة. فيما يلي قائمة بالعبارات الأكثر فائدة التي ستحتاجها في المطاعم.

طلب الطاولة والخدمة


	ଟେବୁଲ ଦରକାର ଅଛି? — ṭebul darakāra achhi? — هل هناك طاولة متاحة؟

	ମୋତେ ଏକ ଟେବୁଲ ଦିଅନ୍ତୁ। — mote eka ṭebul diantu. — أرجو أن تعطيني طاولة.

	ମେନୁ କୃପୟା। — menu krupayā. — من فضلك، القائمة.

	ୱେଟର୍ କୁ ଡାକନ୍ତୁ। — weṭar ku ḍākaṇtu. — نادِ النادل، من فضلك.



طلب الطعام والشراب


	ମୁଁ ଏହି ଖାଦ୍ୟ ଚାହୁଁଛି। — muṁ ehi khādya cāhuṁchi. — أريد هذا الطعام.

	ମୋତେ ଜଳ ଦିଅନ୍ତୁ। — mote jaḷ diantu. — أريد ماءً.

	ଏହାରେ ମସଲା କେତେ? — ehāre masalā kete? — هل هذا به توابل كثيرة؟

	ମୋତେ ଶାକାହାରୀ ଖାଦ୍ୟ ଦିଅନ୍ତୁ। — mote śākāhārī khādya diantu. — أريد طعامًا نباتيًا.



الاستفسار عن الأسعار والتوصيات


	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — ehāra mūlya kete? — ما سعر هذا؟

	ଆପଣଙ୍କ ପସନ୍ଦ କ'ଣ? — āpanaṅka pasanda ka'ṇa? — ما هو طبقكم المفضل؟

	ଆପଣ କ'ଣ ମୁଁ ପ୍ରୟାସ କରିବାକୁ ପାରିବି? — āpana ka'ṇa muṁ prayāsa karibāku pāribi? — ماذا تنصحني أن أجرب؟



التعبير عن الرضا أو الشكوى


	ଖାଦ୍ୟ ଖୁବ ଭଲ ଥିଲା। — khādya khuba bhala thilā. — الطعام كان جيدًا جدًا.

	ମୋତେ ଏହି ଖାଦ୍ୟ ପସନ୍ଦ ହେଲା ନାହିଁ। — mote ehi khādya pasanda helā nāhiṁ. — لم يعجبني هذا الطعام.

	ଦୟାକରି ଏହାକୁ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରନ୍ତୁ। — dayākari ehāku paribartana karantu. — من فضلك، غير هذا.





نصائح عملية


	في المطاعم الهندية وخاصة في أوديشا، من المعتاد أن تقدم الأطباق في أطباق مشتركة أو مع الأرز والخبز، لذا يمكنك الاستفسار عن المكونات إذا كنت حساسًا لبعض الأطعمة.

	كن مهذبًا واستخدم كلمات الشكر مثل ଧନ୍ୟବାଦ (dhanyabāda) والتي تعني "شكرًا"، حيث يقدر السكان المحليون اللباقة والاحترام.



استخدام هذه العبارات سيساعدك كثيرًا في الحصول على تجربة ممتعة ومريحة في المطاعم خلال رحلتك. استمتع بالطعام اللذيذ والتواصل الطيب!
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٧.٢. المقاهي
زيارة المقاهي في أي بلد هي فرصة رائعة لتجربة الثقافة المحلية، وتذوق المشروبات والأطعمة، والتفاعل مع الناس. في أوديا، المقاهي ليست فقط أماكن لشرب القهوة أو الشاي، بل هي أماكن للاجتماع والاسترخاء. إذا كنت تزور مقهى في أوديشا، فهذه العبارات ستساعدك على طلب ما تريد بسهولة وفهم ما يُقدم لك.

طلب المشروبات والأطعمة


	ମୋତେ ଏକ କଫି ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka kafi diantu. — أريد فنجان قهوة.

	ମୋତେ ଏକ ଚା ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka cha diantu. — أريد فنجان شاي.

	ମୋତେ ଏକ ଜୁସ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka jus diantu. — أريد عصير.

	ଆପଣଙ୍କର ସ୍ପେସିଆଲ୍ କ'ଣ? — Apanankara special kana? — ما هو تخصصكم؟

	ମୋତେ ଏକ ସ୍ନାକ୍ସ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka snacks diantu. — أريد وجبة خفيفة.



الاستفسار عن الأسعار وطرق الدفع


	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehara mulya kete? — كم سعر هذا؟

	ମୁଁ କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ୍ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବି କି? — Mu credit card byabahaar kariparibi ki? — هل يمكنني الدفع بالبطاقة الائتمانية؟

	କିଛି ଡିସ୍କାଉଣ୍ଟ ମିଳିପାରିବ? — Kichhi discount milipariba? — هل هناك خصم؟



طلب الخدمة أو المساعدة


	ଦୟାକରି ମେନୁ ପତ୍ର ଦେଖାନ୍ତୁ। — Dayakari menu patra dekhantu. — من فضلك، أرني قائمة الطعام.

	ମୋତେ ବିଲ୍ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote bill diantu. — من فضلك، الفاتورة.

	ଆପଣ ଇଂରାଜୀ କହିପାରିବେ କି? — Apana Ingraji kahiparibe ki? — هل تتحدث الإنجليزية؟



تعابير شائعة للتفاعل الاجتماعي في المقهى


	ଏଠାରେ ବସିବା ପାଇଁ ସ୍ଥାନ ଅଛି କି? — Ethare basiba pain sthan achhi ki? — هل هناك مكان للجلوس هنا؟

	ମୁଁ ଏଠାରେ ପ୍ରଥମେ ଆସିଛି। — Mu ethare prathame asichi. — هذه زيارتي الأولى هنا.

	ଆପଣଙ୍କ ପସନ୍ଦ କ'ଣ? — Apananka pasand kana? — ما هو اختيارك/ما تحب؟





نصائح عملية


	في المقاهي التقليدية في أوديشا، قد لا يكون هناك قائمة طعام مكتوبة، لذلك من الأفضل أن تسأل عن التوصيات أو تخصص المقهى.

	من الأدب المحلي أن تقول "ଧନ୍ୟବାଦ" (Dhanyabad - شكراً) بعد تلقي طلبك.

	كن صبورًا، خاصة إذا كانت هناك زحمة، وحاول استخدام الابتسامة والكلمات البسيطة لتسهيل التواصل.



زيارة مقهى في أوديشا تجربة ممتعة، وستجد أن استخدام هذه العبارات سيساعدك على الاستمتاع بوقتك والتعرف على الثقافة المحلية بشكل أعمق.
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٧.٣. قراءة القوائم
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث الأوديا، من المهم أن تكون قادرًا على قراءة وفهم القوائم في المطاعم والأكشاك لتتمكن من اختيار الطعام الذي ترغب به بسهولة. اللغة الأوديا قد تبدو معقدة في البداية، لكن مع بعض العبارات الأساسية ستتمكن من طلب الطعام بثقة وفهم محتويات الأطباق. إليك بعض العبارات المفيدة التي ستساعدك في هذا الموقف.

عبارات للاستفسار عن الطعام في القائمة


	ଏହି ଖାଦ୍ୟର ନାମ କ'ଣ? — Ehi khadyara naam ka'na? — ما اسم هذا الطعام؟

	ଏହି ଖାଦ୍ୟର ସ୍ୱାଦ କେମିତି? — Ehi khadyara swaad kemiti? — ما طعم هذا الطعام؟

	ଏହି ଖାଦ୍ୟର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehi khadyara mula keṭe? — ما سعر هذا الطعام؟



عبارات لطلب الطعام


	ମୋତେ ଏହି ଖାଦ୍ୟ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote ehi khadya diantu. — أريد هذا الطعام من فضلك.

	ମୋତେ ଏକ ଭାତ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka bhaat diantu. — أريد أرزًا واحدًا من فضلك.

	ମୋତେ ଏକ ତରକାରୀ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka tarakaari diantu. — أريد خضارًا واحدًا من فضلك.



عبارات للسؤال عن المكونات أو الحساسية


	ଏହି ଖାଦ୍ୟରେ ମସଲା ଅଛି କି? — Ehi khadyare masala achhi ki? — هل يحتوي هذا الطعام على توابل؟

	ମୋତେ ଦୁଧ ନାହିଁ, ଏହାରେ ଦୁଧ ଅଛି କି? — Mote dudh nahi, ehare dudh achhi ki? — لا أتناول الحليب، هل يحتوي هذا الطعام على حليب؟

	ଏହା ଶାକାହାରୀ ତ? — Eha shaakahari ta? — هل هذا الطعام نباتي؟



عبارات لفهم حجم الحصة أو الإضافات


	ଏହାର ପରିମାଣ କେତେ? — Ehara parimaan kete? — ما حجم الحصة؟

	ମୋତେ ଏକ ଅଧିକ ପରିମାଣ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka adhika parimaan diantu. — أريد حصة أكبر من فضلك.

	ଏହା ସହିତ କ'ଣ ମିଳେ? — Eha sahita ka'na mile? — ماذا يُقدم مع هذا الطعام؟





نصائح عملية:


	اطلب المساعدة عند الحاجة: لا تتردد في طلب المساعدة من النادل أو موظفي المطعم إذا لم تفهم شيئًا في القائمة. عبارة بسيطة مثل ମୋତେ ସହାୟତା କରନ୍ତୁ। (Mote sahaayata karantu.) تعني "ساعدني من فضلك" وستفتح لك باب التواصل.

	تعلم أسماء الأطعمة الأساسية: بعض أسماء الأطعمة مثل "ଭାତ" (أرز)، "ତରକାରୀ" (خضار)، "ମାଛ" (سمك)، "ମାଂସ" (لحم) ستسهل عليك التفاعل مع القائمة بشكل كبير.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من قراءة القوائم وفهمها بشكل أفضل، مما يجعل تجربتك في تناول الطعام في أوديشا أكثر متعة وسلاسة. استمتع برحلتك وتجربة المأكولات المحلية!
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٧.٤. طلب الطعام
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث الأوديا، من المهم أن تكون قادرًا على طلب الطعام بسهولة في المطاعم أو الأكشاك الصغيرة. تعلم بعض العبارات الأساسية سيساعدك على التواصل مع النادل أو البائع، ويجعل تجربتك أكثر متعة وراحة. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات شائعة ومفيدة تساعدك على طلب الطعام، السؤال عن المكونات، أو حتى التعبير عن رغباتك الخاصة.

طلب الطعام بشكل عام


	ମୋତେ ଏକ ମେନୁ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka menu diantu. — أرجو أن تعطيني قائمة الطعام.

	ମୁଁ ଏହା ଖାଇବାକୁ ଚାହାଁେ। — Mu eha khaibaku chahen. — أريد أن أتناول هذا.

	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehar mulya kete? — كم سعر هذا؟

	ମୋତେ ପାଣି ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote pani diantu. — أرجو أن تعطيني ماء.



أنواع الطعام والطلبات الخاصة


	ମୋତେ ଶାକାହାରୀ ଭୋଜନ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote shakahari bhojan diantu. — أريد طعامًا نباتيًا.

	ମୁଁ ମାଂସ ଖାଇପାରିବି ନାହିଁ। — Mu maansa khaiparibi nahi. — لا أستطيع أكل اللحم.

	ମୋତେ ତିକ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ଦିଅନ୍ତୁ ନାହିଁ। — Mote tikta khadya diantu nahi. — لا تعطيني طعامًا حارًا.

	ଏହାରେ ମସଲା ଅଛି କି? — Ehare masala achhi ki? — هل يحتوي هذا على بهارات؟



طلب المشروبات


	ମୋତେ ଏକ କୋଲା ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka cola diantu. — أريد كولا.

	ମୋତେ ଚା ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote cha diantu. — أريد شاي.

	ଏହି ପାଣି ଖରାପ କି? — Ehi pani kharap ki? — هل هذا الماء غير صالح للشرب؟



الدفع والتقدير


	ବିଲ୍ ଦେଖାନ୍ତୁ। — Bil dekhantu. — أرجو أن تريني الفاتورة.

	ମୁଁ ପେଇମେଣ୍ଟ କରିବାକୁ ଚାହାଁେ। — Mu payment karibaku chahen. — أريد أن أدفع الحساب.

	ଧନ୍ୟବାଦ, ଖାଦ୍ୟ ଭଲ ଥିଲା। — Dhanyabad, khadya bhala thila. — شكراً، الطعام كان جيداً.





نصائح عملية


	من الجيد أن تحمل معك نسخة من قائمة الطعام مترجمة أو تطبيق ترجمة على هاتفك لتسهيل التواصل، خاصةً إذا كنت في مناطق نائية.

	كن مهذبًا وابتسم دائمًا عند طلب الطعام، فذلك يعزز من تجربة التواصل ويُظهر احترامك للثقافة المحلية.

	إذا كنت حساسًا تجاه بعض المكونات، من الأفضل أن تسأل عن مكوناتها بوضوح لتجنب أي مشاكل صحية.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على طلب الطعام بثقة والاستمتاع بتجربتك في الأوديشا!
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٧.٥. طلب المشروبات
عندما تزور مكانًا جديدًا وتتحدث بلغة مختلفة، من المهم أن تعرف كيفية طلب المشروبات بطريقة مهذبة وواضحة. في أوديا، توجد عبارات محددة تساعدك على التعبير عن رغبتك في طلب مشروب سواء كان ماء، شاي، عصير أو مشروبات أخرى. سنتعرف هنا على بعض العبارات الأساسية والمفيدة التي ستسهل عليك التواصل في المقاهي أو المطاعم أو حتى الأكشاك.

طلب المشروبات الأساسية


	ମୋତେ ଜଳ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote jala diantu. — أعطني ماءً من فضلك.

	ମୋତେ ଚା ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote cha diantu. — أعطني شايًا من فضلك.

	ମୋତେ କଫି ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote kafi diantu. — أعطني قهوة من فضلك.



طلب مشروبات باردة أو مثلجة


	ମୋତେ ଠଣ୍ଡା ଜଳ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote thanda jala diantu. — أعطني ماء بارد من فضلك.

	ମୋତେ ଆଇସ୍ କଫି ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote ice kafi diantu. — أعطني قهوة مثلجة من فضلك.

	ମୋତେ ଫଳର ସାର ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote phalara sara diantu. — أعطني عصير فواكه من فضلك.



طلب كمية أو نوع معين


	ମୋତେ ଏକ ଗ୍ଲାସ ଜଳ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka glass jala diantu. — أعطني كوبًا من الماء.

	ମୋତେ ସ୍ୱାଦିଷ୍ଟ ଚା ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote swadista cha diantu. — أعطني شايًا لذيذًا.

	ମୋତେ ଏକ ବଡ଼ କପ୍ କଫି ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote eka bada cup kafi diantu. — أعطني كوب قهوة كبير.



التعبير عن الشكر أو الطلب بأدب


	ଦୟାକରି। — Dayakari. — من فضلك.

	ଧନ୍ୟବାଦ। — Dhan'yabad. — شكراً.





نصائح عملية


	في أوديا، من الشائع أن تضيف كلمة "ଦୟାକରି" (من فضلك) لجعل طلبك أكثر أدبًا واحترامًا.

	إذا لم تفهم نوع المشروب المعروض، يمكنك ببساطة أن تسأل "ଏହା କ’ଣ?" (Eha ka’na?) أي "ما هذا؟" لتجنب الالتباس.

	حاول أن تتعلم الكلمات الأساسية للمشروبات التي تفضلها لتسهيل التواصل.



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من طلب مشروباتك بسهولة ولباقة أثناء رحلتك في الأماكن الناطقة بلغة الأوديا. استمتع برحلتك!
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٧.٦. المتطلبات الغذائية
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث لغة مختلفة، من المهم أن تكون قادرًا على التعبير عن احتياجاتك الغذائية بوضوح. هذا أمر ضروري خاصة إذا كنت تعاني من حساسية تجاه بعض الأطعمة، أو تتبع نظامًا غذائيًا معينًا مثل النباتي أو الخالي من الجلوتين. في ولاية أوديشا الهندية، حيث يتحدث الناس اللغة الأوديا، يمكن أن يساعدك تعلم بعض العبارات الأساسية في ضمان أن طعامك آمن ويلبي متطلباتك.

التعبير عن الحساسية أو النظام الغذائي الخاص


	ମୋତେ ଖାଦ୍ୟରେ ନଟ୍ସ୍ ଅଛି କି? — Mote khadyare nuts achhi ki? — هل يحتوي الطعام على مكسرات؟  

	ମୋତେ ଦୁଧ ଖାଇପାରିବିନାହିଁ। — Mote dudh khaiparibinahin. — لا أستطيع تناول الحليب.  

	ମୁଁ ଶାକାହାରୀ। — Mu shakahari. — أنا نباتي.  

	ମୋତେ ମାଂସ ଖାଇବାର ଅନୁମତି ନାହିଁ। — Mote mamsa khaibara anumati nahi. — لا أتناول اللحوم.  

	ମୋତେ ଗ୍ଲୁଟେନ୍ ଏଲର୍ଜି ଅଛି। — Mote gluten allergy achhi. — لدي حساسية من الغلوتين.  



طلب الطعام الخاص أو التأكد من المكونات


	ଦୟାକରି ମୋ ପାଇଁ ଶାକାହାରୀ ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରନ୍ତୁ। — Dayakari mo pain shakahari khadya prastuta karantu. — من فضلك، حضّر لي طعامًا نباتيًا.  

	ଏହି ଖାଦ୍ୟରେ ମାଂସ ନାହିଁ କି? — Ehi khadyare mamsa nahi ki? — هل هذا الطعام خالٍ من اللحوم؟  

	ମୋତେ ମସଲା ଲାଗିବ ନାହିଁ। — Mote masala lagiba nahi. — لا أريد به توابل/بهارات.  

	ମୋତେ ମଧୁ ଖାଇବାକୁ ମନା। — Mote madhu khaibaku mana. — ممنوع عليّ تناول العسل.  



استفسار عام حول الطعام


	ଏହା କେମିତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୁଏ? — Eha kemiti prastuta hue? — كيف يتم تحضير هذا الطعام؟  

	ଏଠାରେ ପାନି କେଉଁଠି ମିଳିବ? — Ethare pani keunthi miliba? — أين يمكنني الحصول على الماء هنا؟  





نصائح عملية


	من الأفضل أن تحمل معك بطاقة مكتوبة باللغة الأوديا تشرح احتياجاتك أو حساسيتك الغذائية حتى تسهل شرحها في المطاعم.

	لا تتردد في سؤال الطهاة أو النادلين عن مكونات الطعام، فهم عادة متعاونون وسيساعدونك في إيجاد خيار مناسب.



باتباع هذه العبارات والنصائح، يمكنك الاستمتاع بتجربتك الغذائية في أوديشا بأمان وراحة.
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٧.٧. حساسية الطعام
عندما تسافر إلى أماكن جديدة، من المهم جداً أن تكون قادراً على التعبير عن أي حساسية غذائية قد تعاني منها. هذا الأمر ضروري لتجنب تناول أطعمة قد تسبب لك مشاكل صحية خطيرة. في ولاية أوديشا، حيث يتحدث الناس اللغة الأوديا، ستحتاج إلى استخدام عبارات واضحة وبسيطة لتوضيح حساسيتك تجاه بعض المكونات أو الأطعمة.

فيما يلي مجموعة من العبارات المهمة التي تساعدك في التعامل مع موضوع الحساسية الغذائية أثناء رحلتك:

التعبير عن وجود حساسية غذائية


	ମୋତେ ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରତି ସେନ୍ସିଟିଭ୍ ଅଛି। — Mote khadya prati sensitive achhi. — لدي حساسية من الطعام.

	ମୋତେ କିଛି ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରତି ଆଲର୍ଜି ଅଛି। — Mote kichi khadya prati allergy achhi. — أعاني من حساسية تجاه بعض الأطعمة.



تحديد نوع الحساسية


	ମୁଁ ଦୁଧ ପ୍ରତି ଆଲର୍ଜି ଅଛି। — Mu dudh prati allergy achhi. — أنا حساس للحليب.

	ମୋତେ ମାଛ ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରତି ଆଲର୍ଜି ଅଛି। — Mote machha khadya prati allergy achhi. — أعاني من حساسية تجاه السمك.

	ମୋତେ କୋଳା ଆଲର୍ଜି ଅଛି। — Mote kola allergy achhi. — لدي حساسية من المكسرات.

	ମୋତେ ଗହମ ପ୍ରତି ଆଲର୍ଜି ଅଛି। — Mote gahama prati allergy achhi. — عندي حساسية من القمح.



طلب معلومات حول مكونات الطعام


	ଏହାରେ କ’ଣ କ’ଣ ମିଶିଛି? — Ehāre kaṇa kaṇa misichi? — ماذا يحتوي هذا الطعام؟

	ଏହି ଖାଦ୍ୟରେ ଦୁଧ ଅଛି କି? — Ehi khadya re dudh achhi ki? — هل يحتوي هذا الطعام على الحليب؟

	ଏହି ଖାଦ୍ୟରେ ମାଛ ଅଛି କି? — Ehi khadya re machha achhi ki? — هل يوجد سمك في هذا الطعام؟



طلب تجنب مكونات معينة


	ଦୟାକରି ଦୁଧ ବିନା ଖାଦ୍ୟ ଦିଅନ୍ତୁ। — Dayākari dudh bina khadya diantu. — من فضلك، أعطني طعاماً بدون حليب.

	ମୋ ପାଇଁ ମାଛ ବିନା ଖାଦ୍ୟ ଦିଅ। — Mo pain machha bina khadya dia. — أريد طعاماً بدون سمك.

	ମୋ ପାଇଁ କୋଳା ବିନା ଖାଦ୍ୟ ଦିଅ। — Mo pain kola bina khadya dia. — أرجو أن يكون الطعام بدون مكسرات.



طلب المساعدة في حالة الطوارئ


	ମୋତେ ଆଲର୍ଜି ହେଲା। — Mote allergy hela. — لقد أصبت بحساسية.

	ଦୟାକରି ଡାକ୍ତରକୁ ଡାକନ୍ତୁ। — Dayākari dāktar ku ḍākaṇtu. — من فضلك، اتصل بالطبيب.

	ମୋତେ ଇମେର୍ଜେନ୍ସି ସହାୟତା ଦରକାର। — Mote emergency sahayata darakara. — أحتاج إلى مساعدة طبية عاجلة.





نصائح عملية


	استخدم بطاقات حساسية مكتوبة: من المفيد أن تحمل بطاقة مكتوبة باللغة الأوديا توضح نوع الحساسية التي تعاني منها. يمكنك تقديمها للعاملين في المطعم لتجنب أي سوء فهم.

	تعلم أسماء المكونات الرئيسية: معرفة أسماء المكونات التي تسبب لك الحساسية بالأوديا يساعدك على قراءة القوائم أو سؤال النادل بسهولة.

	كن واضحاً وحذراً: لا تتردد في تكرار طلبك أو السؤال حتى تتأكد من أن طعامك آمن لك.



باتباع هذه العبارات والنصائح، يمكنك الاستمتاع برحلتك بأمان وراحة أكبر، مع تقليل مخاطر التعرض لمشاكل صحية بسبب الحساسية الغذائية.
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٧.٨. دفع الفاتورة
عندما تنتهي من تناول الطعام في مطعم أو من استخدام أي خدمة تتطلب دفعًا، من المهم أن تعرف كيف تطلب الفاتورة بطريقة مهذبة وواضحة. في أوديا، هناك عبارات محددة تساعدك على التواصل بسهولة مع النادل أو الموظف المسؤول عن الحساب. تعلم هذه العبارات سيسهل عليك إنهاء تجربتك بسلاسة وبدون أي لبس.

طلب الفاتورة


	ବିଲ୍ ଦିଅନ୍ତୁ। — Bil diantu. — أعطني الفاتورة.

	ମୋତେ ବିଲ୍ ଦେଖାନ୍ତୁ। — Mote bil dekhaantu. — أريد رؤية الفاتورة.

	ଦୟାକରି ବିଲ୍ ଆଣନ୍ତୁ। — Dayakari bil anantu. — من فضلك، أحضر الفاتورة.



الاستفسار عن المبلغ


	ମୋର ବିଲ୍ କେତେ? — Mora bil kete? — كم هو المبلغ الذي عليّ دفعه؟

	ମୋତେ ମୋଟ ଦେଖାନ୍ତୁ। — Mote mota dekhaantu. — أرني المجموع الكلي.

	କୃପୟା ଆମେ ଭାଗ କରିପାରିବୁ କି? — Kripaya ame bhaga kariparibu ki? — هل يمكننا الدفع بشكل منفصل؟



الدفع


	ମୁଁ କାର୍ଡ୍ ଦ୍ୱାରା ପେମେଣ୍ଟ କରିପାରିବି କି? — Mu card dwara payment kariparibi ki? — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	କେଶ୍ ଦେବାକୁ ଚାହାଁୁଛି। — Kesh debaku chahunchi. — أريد الدفع نقدًا.

	ପେମେଣ୍ଟ ହୋଇଗଲା। — Payment hoigala. — لقد تم الدفع.



طلب الفاتورة بشكل مهذب


	ଦୟାକରି ବିଲ୍ ଦିଅନ୍ତୁ, ମୋତେ ଯିବାକୁ ହେବ। — Dayakari bil diantu, mote jibaku heba. — من فضلك، أعطني الفاتورة لأنني بحاجة للمغادرة.

	ଆମେ ବିଲ୍ ଦେଖିବାକୁ ଚାହାଁୁଛୁ। — Ame bil dekhbaku chahunchu. — نرغب في رؤية الفاتورة.





نصائح عملية


	كن مهذبًا دائمًا: في الثقافة الأودية، استخدام كلمات مثل "ଦୟାକରି" (من فضلك) يجعل طلبك أكثر احترامًا ويعزز من تواصلك الإيجابي مع الموظفين.

	تأكد من المبلغ: قبل الدفع، تأكد من مراجعة الفاتورة بدقة لتجنب أي سوء فهم.

	الدفع المشترك: إذا كنت مع مجموعة، اسأل عن إمكانية دفع كل شخص حصته، وهي ممارسة شائعة في المطاعم.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل مع دفع الفاتورة بكل سهولة ولباقة خلال رحلتك في المناطق التي تستخدم لغة أوديا.


  
    ٨. التسوق
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٨.١. التسوق العام
عندما تسافر إلى مكان جديد، فإن التسوق هو من الأنشطة الممتعة والمفيدة التي تساعدك على التعرف على الثقافة المحلية وتجربة المنتجات التقليدية. في ولاية أوديشا في الهند، حيث يتحدث الناس باللغة الأوديا، من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية التي تسهل عليك التواصل مع البائعين وفهم الأسعار وجودة المنتجات.

في هذا القسم، ستجد عبارات شائعة ومفيدة في مواقف التسوق المختلفة مثل السؤال عن السعر، التفاوض، طلب المساعدة، أو معرفة مكان شيء معين.

عبارات للسؤال عن السعر والشراء


	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehāra mūlya kete? — ما سعر هذا؟

	ଏହା କିଛି ଛୁଟ ମିଳିପାରିବ କି? — Ehā kichhi chuṭa miḷipāriba ki? — هل يمكنني الحصول على تخفيض؟

	ମୋତେ ଏହା ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote ehā diantu. — أعطني هذا.

	ମୋତେ ଏହା ଦୁଇଟି ଦିଅ। — Mote ehā duiti dia. — أعطني اثنين من هذا.



عبارات للاستفسار عن جودة أو نوع المنتج


	ଏହା କି ଭଲ ହେବ? — Ehā ki bhala heba? — هل هذا جيد؟

	ଏହା କେଉଁ ପ୍ରକାରର? — Ehā keuṁ prakārara? — ما نوع هذا؟

	ଏହା କେଉଁଠାରୁ ଆସିଛି? — Ehā keuṁṭhāru āsichi? — من أين جاء هذا؟



عبارات لطلب المساعدة أو الاتجاهات داخل السوق


	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Mote sāhājya karipāribe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟

	ମୋତେ ଟଙ୍କା ବଦଳାଇବାକୁ କେଉଁଠି ଯିବାକୁ ହେବ? — Mote ṭaṅkā badalāibāku keuṁṭhi jibāku heba? — أين يمكنني تبديل النقود؟

	ମୋତେ ଏହି ଦୋକାନ ଦେଖାନ୍ତୁ। — Mote ehi dokāna dekhāntu. — أرني هذا المحل.



عبارات للتفاوض أو التعبير عن الرغبة


	ମୋର ବଜେଟ ଏତେ ଅଛି। — Mora bajet ete achhi. — ميزانيتي بهذا القدر.

	ମୋତେ ଏହା ଏହି ଦାମରେ ଦିଅ। — Mote ehā ehi dāmare dia. — أعطني هذا بهذا السعر.

	ମୋତେ ଅଧିକ ଦେବାକୁ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ। — Mote adhika debāku ichchhā nāhiṁ. — لا أريد أن أدفع أكثر.





نصائح عملية للتسوق في أوديشا


	كن مهذبًا ومبتسمًا: في الثقافة الهندية، وخاصة في الأسواق المحلية، يُقدَّر التعامل اللطيف والابتسامة، فهي تساعد على بناء علاقة جيدة مع البائعين.

	التفاوض جزء من التسوق: لا تتردد في التفاوض على السعر، ولكن افعل ذلك بلطف واحترام. غالبًا ما يبدأ البائعون بسعر مرتفع لتوفير مجال للتفاوض.

	احمل نقودًا صغيرة: الكثير من البائعين يفضلون المبالغ النقدية الصغيرة لتسهيل التعامل وإعطاء الباقي.

	تعلم بعض الكلمات الأساسية: معرفة بعض الكلمات مثل "شكرًا" (ଧନ୍ୟବାଦ — Dhan'yabāda) و"نعم" (ହଁ — Haṁ) و"لا" (ନା — Nā) ستكون مفيدة جدًا.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من الاستمتاع بتجربة تسوق مريحة وناجحة أثناء زيارتك لأوديشا.
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٨.٢. الملابس والمقاسات
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث لغة مختلفة، من المهم أن تكون قادرًا على التحدث عن الملابس والمقاسات، خاصة إذا كنت ترغب في شراء ملابس جديدة أو الاستفسار عن المقاسات المناسبة لك. في أوديا، هناك عبارات محددة تساعدك على التواصل بسهولة مع البائعين أو العاملين في المتاجر.

عبارات أساسية عن الملابس


	ମୋତେ ଏହା ପସନ୍ଦ ହେଲା — Mote eha pasanda hela — أعجبني هذا

	ଏହା କେତେ ଦାମରେ? — Eha kete damare? — كم سعر هذا؟

	ମୋତେ ଏହି ରଙ୍ଗ ଚାହିଁଦା — Mote ehi ranga chaahida — أريد هذا اللون

	ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ଅନ୍ୟ ଆକାର ଅଛି କି? — Apananka pakhare anya akara achhi ki? — هل لديكم مقاس آخر؟



عبارات للسؤال عن المقاسات


	ମୋର ଆକାର କ'ଣ? — Mora akara kan? — ما هو مقاسي؟

	ଏହି ଜିନିସ୍ ମୋ ପାଇଁ ବଡ଼/ଛୋଟ ଅଛି — Ehi jinis mo pain bada/chhota achhi — هذه القطعة كبيرة/صغيرة بالنسبة لي

	ମୋତେ ଏହା ଏକ ସମାନ ଆକାର ଦିଅନ୍ତୁ — Mote eha eka samana akara diantu — أعطني مقاسًا متساويًا/نفس الحجم

	ମୋ ଆକାର କ'ଣ ହେବ? — Mo akara kan heba? — ما سيكون مقاسي؟



عبارات لطلب المساعدة أو النصيحة


	ଦୟାକରି ମୋତେ ସହାୟତା କରନ୍ତୁ — Dayakari mote sahayata karantu — من فضلك ساعدني

	ମୋତେ ସୁବିଧାଜନକ ଆକାର ଦେଖାନ୍ତୁ — Mote suvidhajanaka akara dekhantu — أرني مقاسًا مريحًا

	ଏହି ଫିଟ୍ ହେଉଛି କି? — Ehi fit heu chhi ki? — هل هذا يناسبني؟



نصائح عملية


	عند التسوق، من الأفضل معرفة مقاسك بالسانتي متر أو البوصة حتى تستطيع شرحه بسهولة إذا لم يفهم البائع السؤال عن المقاس.

	في بعض الأحيان، قد يكون من المفيد أن تجرب الملابس قبل الشراء، لذا يمكنك استخدام عبارة: ମୁଁ ପରିଖ୍ୟା କରିପାରିବି କି? — Mu parikhya kariparibi ki? — هل يمكنني التجربة؟ 

	كن دائمًا مهذبًا وابتسم أثناء التحدث مع البائعين، فالود يساعد على تسهيل التواصل.



بهذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التعامل مع مواقف الملابس والمقاسات بثقة أثناء رحلتك في المناطق الناطقة بلغة أوديا.
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٨.٣. الهدايا التذكارية
عندما تسافر إلى مكان جديد، غالبًا ما ترغب في شراء هدايا تذكارية لأصدقائك وعائلتك أو حتى لنفسك. في أوديا، ستجد العديد من الأسواق والمحلات التي تبيع منتجات يدوية تقليدية، مثل المنسوجات، الحلي، التماثيل الصغيرة، والبهارات. من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية للتفاوض والاستفسار عن الأسعار والتفاصيل الأخرى حول الهدايا التذكارية.

عبارات لشراء الهدايا التذكارية


	ଏହିଟି କେତେ ଦାମ? — Ehiṭi kete dām? — كم سعر هذا؟

	ମୋତେ ଏକଟି ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote ekti diantu. — أعطني واحدة من فضلك.

	ଆପଣ ରାହାତ କରିପାରିବେ କି? — Āpaṇa rāhāta karipāribe ki? — هل يمكنك أن تخفض السعر؟

	ମୁଁ ବଜାର ଦର ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Muṁ bajāra dara jāṇibāku cāhuṁchi. — أريد أن أعرف سعر السوق.

	ଏହା ଦେଖିବାକୁ ମିଳିବ କି? — Ehā dekhībāku miḷiba ki? — هل يمكنني رؤية هذا؟



عبارات للسؤال عن جودة أو نوع المنتج


	ଏହା କେମିତି ତିଆରି? — Ehā kemiti tiāri? — كيف صنع هذا؟

	ଏହି ସାମଗ୍ରୀ କେଉଁ ଜିଲ୍ଲାର? — Ehi sāmagri keuṁ jillāra? — من أي منطقة هذه المادة؟

	ଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ହାତ ତିଆରି କି? — Ehā sthānīya hāta tiāri ki? — هل هذا مصنوع يدويًا محليًا؟

	ଏହି ପ୍ରକାରର ଅନ୍ୟ ରଙ୍ଗ ମିଳିବ କି? — Ehi prakārara anya raṅga miḷiba ki? — هل يوجد لون آخر من هذا النوع؟



عبارات للتعبير عن الإعجاب أو الرفض


	ମୋତେ ଏହା ଭଲ ଲାଗିଲା। — Mote ehā bhala lāgilā. — أعجبني هذا.

	ମୁଁ ଏହା କିଣିବାକୁ ଚାହୁଁନାହିଁ। — Muṁ ehā kiṇibāku cāhuṁnāhiṁ. — لا أريد شراء هذا.



نصائح عملية عند شراء الهدايا التذكارية


	التفاوض مهارة مهمة: في أسواق أوديا، التفاوض على السعر أمر شائع ومقبول. لا تتردد في أن تسأل عن خصم أو سعر أفضل.

	افحص الجودة: تأكد من جودة المنتج قبل الشراء، خاصة إذا كان مصنوعًا يدويًا أو يحتوي على مواد طبيعية.

	تعلم بعض العبارات: حتى لو لم تكن تجيد اللغة، محاولة استخدام هذه العبارات البسيطة ستكسبك احترام البائعين وتساعدك في الحصول على أفضل صفقة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من شراء هدايا تذكارية مميزة تعبر عن رحلتك وتترك انطباعًا جيدًا لدى من تقدم لهم تلك الهدايا. استمتع بالتجربة وتواصل بثقة!
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٨.٤. التفاوض على الأسعار
عندما تسافر إلى أماكن مثل الأسواق أو المحلات الصغيرة في أوديشا، قد تجد أن الأسعار ليست ثابتة دائمًا، ويمكنك التفاوض عليها للحصول على سعر أفضل. التفاوض هو جزء طبيعي وممتع من تجربة التسوق، ويُظهر الاحترام والثقة عندما تستخدم العبارات المناسبة. إليك بعض العبارات الأساسية التي ستساعدك في التفاوض على الأسعار باللغة الأوديا.

عبارات لبدء التفاوض


	ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Mūlya kete? — كم السعر؟  

	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କି? — Ehāra mūlya ki? — ما هو سعر هذا؟  

	ଏହା ରେ ଥୋଡ଼ା କମ୍ କରିପାରିବେ କି? — Ehā re thoṛā kam karipāribe ki? — هل يمكن تخفيض السعر قليلاً؟  



عبارات للتعبير عن السعر المناسب لك


	ମୋତେ ଏହା ମହଙ୍ଗା ଲାଗୁଛି। — Mote ehā mahaṅgā lāguchi. — أعتقد أن هذا غالي بالنسبة لي.  

	ମୋର ବଜେଟ ଏତେ ନୁହେଁ। — Mora bajet ete nuhen. — ميزانيتي لا تسمح بهذا السعر.  

	ମୁଁ ଅଧିକ ଦେଇପାରିବି ନାହିଁ। — Mu adhika deipāribi nāhiṁ. — لا أستطيع دفع أكثر من هذا.  



عبارات لطلب خصم أو صفقة أفضل


	ଆପଣ ମୋ ପାଇଁ କିଛି ଛୁଟ ଦେଇପାରିବେ କି? — Āpaṇa mo pāim kichhi chuṭa deipāribe ki? — هل يمكنك أن تعطيني خصم؟  

	ଦୁଇଟି ନେଲେ ଦାମ କମ୍ ହେବ କି? — Du'iṭi nele dāma kam heba ki? — هل سيكون السعر أقل إذا اشتريت قطعتين؟  

	ଏହା ରେ ଆଉ କେତେ ହ୍ରାସ କରିପାରିବେ? — Ehā re āu kete hrāsa karipāribe? — كم يمكنك أن تخفض السعر أكثر؟  



عبارات لإنهاء التفاوض


	ଠିକ୍ ଅଛି, ଏହା ନିଅ। — Thiḳ achhi, ehā nio. — حسنًا، سأشتري هذا.  

	ଧନ୍ୟବାଦ, ଆପଣଙ୍କ ସହ ଚର୍ଚ୍ଚା କରିବାକୁ ଭଲ ଲାଗିଲା। — Dhan'yabāda, āpaṇanka saha carccā karibāku bhala lāgilā. — شكرًا، كان من اللطيف التحدث معك.  

	ମୁଁ ଭାବିବି ଏହା ବିଷୟରେ। — Mu bhābibi ehā biṣayare. — سأفكر في الأمر.  





نصائح عملية للتفاوض على الأسعار


	كن ودودًا ومحترمًا: التفاوض بأسلوب لطيف يفتح لك أبوابًا أكثر للصفقات الجيدة. تجنب الغضب أو الإلحاح المفرط.  

	ابدأ بسعر أقل: ابدأ بعرض سعر أقل من السعر المعروض، فهذا يعطيك مجالًا للتفاوض.  

	كن مستعدًا للمغادرة: إذا لم تحصل على السعر المناسب، كن مستعدًا للمغادرة، فقد يعرض البائع بعدها تخفيضًا أفضل.  

	تعلم العبارات الأساسية: استخدام العبارات التي تعلمتها هنا سيجعل تجربتك في التفاوض أكثر سهولة ونجاحًا.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التفاوض بثقة واحترام في الأسواق والأماكن التجارية في أوديشا. استمتع بتجربتك!
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٨.٥. طرق الدفع
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث الأوديا، من المهم أن تتمكن من إجراء معاملات مالية بسلاسة. سواء كنت تدفع في متجر، مطعم، أو حتى تستعلم عن الأسعار، وجود بعض العبارات الأساسية في جعبتك سيسهل عليك التعامل ويفتح لك أبواب التفاهم بشكل أفضل. في هذا القسم، ستجد عبارات مهمة تساعدك على السؤال عن الأسعار، الدفع، والتفاوض بطريقة مهذبة وواضحة.

السؤال عن السعر


	ଏହାର ଦାମ କେତେ? — Ehāra dāma kete? — ما سعر هذا؟

	ଏହା କିନିବାକୁ କେତେ ଖର୍ଚ୍ଚ ହେବ? — Ehā kinibāku kete kharca heba? — كم سيكلفني شراء هذا؟

	ମୋତେ ଏହାର ରିସିପ୍ଟ ଦିଅନ୍ତୁ। — Mote ehāra risipṭ diantu. — من فضلك أعطني الإيصال.



الدفع


	ମୁଁ ନଗଦ୍ ଦେଉଛି। — Muṁ nagad deu̯chi. — سأدفع نقداً.

	ମୁଁ କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ୍ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବି କି? — Muṁ kreḍiṭ kārḍ byabahāra karipāribi ki? — هل يمكنني استخدام بطاقة الائتمان؟

	ଦୟାକରି ମୋ ପାଇଁ ଚେକ୍ ଖୋଲନ୍ତୁ। — Dayākari mo pāin cek kholantu. — من فضلك افتح لي شيكاً.



التفاوض والردود


	ଏହା ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟ ହେବ। — Ehā adhika mūlya heba. — هذا سعر مرتفع قليلاً.

	କମ କରିପାରିବେ କି? — Kama karipāribe ki? — هل يمكن أن تخفض السعر؟

	ଠିକ୍ ଅଛି, ମୁଁ ଏହା ନେବି। — Ṭhik achhi, muṁ ehā nebi. — حسناً، سأشتري هذا.



طلب المساعدة في الدفع


	ମୋତେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତୁ। — Mote sāhāyya karantu. — من فضلك ساعدني.

	କେଉଁଠି ATM ଅଛି? — Keunṭhi ATM achhi? — أين يوجد جهاز الصراف الآلي؟





نصائح عملية:


	في المناطق الريفية أو الأسواق الصغيرة، من الأفضل أن تحمل معك نقوداً كافية لأن الدفع الإلكتروني قد لا يكون متاحاً.

	دائماً اطلب إيصالاً بعد الدفع، خاصة في الأماكن التي لا تعرفها جيداً، لتجنب أي سوء تفاهم.

	كن مهذباً عند التفاوض على السعر، فالكثير من البائعين يقدرون الاحترام وقد يقدمون لك تخفيضاً صغيراً.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل بثقة وسهولة أثناء عمليات الدفع في المناطق المتحدثة بالأوديا.
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٨.٦. الإرجاع والاستبدال
عند التسوق في أوديشا، قد تحتاج إلى إرجاع أو استبدال سلعة لسبب ما، مثل عدم الرضا عن المنتج أو وجود عيب فيه. من المهم أن تعرف كيف تطلب ذلك بأدب وبوضوح باللغة الأودية لتسهيل العملية مع البائعين. فيما يلي قائمة عبارات مفيدة تساعدك في مواقف الإرجاع والاستبدال.

طلب الإرجاع أو الاستبدال


	ମୁଁ ଏହି ସାମଗ୍ରୀକୁ ଫେରାଇବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Mu ehi samagriku pherāibāku cāhunchi. — أريد إرجاع هذه السلعة.  

	ମୋତେ ଏହି ଜିନିଷଟି ବଦଳାଇବାକୁ ହେବ। — Mote ehi jinisaṭi badalāibāku heba. — أريد استبدال هذا المنتج.  

	ଏହି ସାମଗ୍ରୀରେ କିଛି ତ୍ରୁଟି ଅଛି। — Ehi samagrīre kichi truti achhi. — هناك عيب في هذه السلعة.  

	ମୁଁ ଏହାକୁ ରିଫଣ୍ଡ କରିପାରିବି କି? — Mu ehāku rifanḍ karipāribi ki? — هل يمكنني استرداد النقود؟  

	ଏହି ପ୍ରଡକ୍ଟ୍‌ଟି ମୋର ପାଇଁ ଠିକ୍ ନୁହେଁ। — Ehi pradaḳṭṭi mora pāin ṭhik nuhen. — هذا المنتج غير مناسب لي.  



الاستفسار عن سياسة الإرجاع


	ଆପଣଙ୍କର ରିଟର୍ନ ନୀତି କ'ଣ? — Āpaṇankara riṭarn nīti ka'ṇa? — ما هي سياسة الإرجاع لديكم؟  

	କେତେ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରିଟର୍ନ କରିପାରିବି? — Kete dina parjyanta riṭarn karipāribi? — إلى متى يمكنني إرجاع المنتج؟  

	ମୋତେ ରିସିପ୍ଟ ଦେଖାଇବାକୁ ପଡିବ କି? — Mote risipṭ dekhāibāku paḍiba ki? — هل يجب أن أريكم الإيصال؟  



طلب المساعدة والتوضيح


	ମୁଁ କେଉଁଠି ଯାଇ ଏହାକୁ ଫେରାଇପାରିବି? — Mu keunṭhi yāi ehāku pherāipāribi? — أين يمكنني إرجاع هذا؟  

	ଦୟାକରି ମୋତେ ଏହା ବଦଳାଇବାରେ ସହାୟତା କରନ୍ତୁ। — Dayākari mote ehā badalāibāre sahāyatā karantu. — من فضلك ساعدني في استبدال هذا.  

	ମୋତେ ଏହା ବିଷୟରେ ଅଧିକ ତଥ୍ୟ ଦିଅ। — Mote ehā biṣayare adhika tathya dia. — أعطني المزيد من المعلومات عن هذا.  





نصائح عملية


	دائمًا احتفظ بالإيصال (ରିସିପ୍ଟ / risipṭ) عند الشراء، فهو ضروري لأي عملية إرجاع أو استبدال.  

	كن مهذبًا وواضحًا عند طلب الإرجاع أو الاستبدال، فالبائعون يفضلون التعامل مع العملاء الودودين.  

	تحقق من سياسة المتجر بخصوص الإرجاع قبل الشراء، خاصة إذا كنت تشتري منتجات إلكترونية أو ملابس.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل بثقة وفعالية مع مواقف الإرجاع والاستبدال أثناء سفرك في أوديشا.


  
    ٩. المال والمدفوعات
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٩.١. العملة
عندما تسافر إلى مكان جديد، من المهم أن تتعرف على كيفية التحدث عن العملة والأسعار باللغة المحلية. في ولاية أوديشا في الهند، اللغة المستخدمة هي الأوديا، ومن المفيد أن تعرف بعض العبارات الأساسية التي تساعدك في التعامل مع المال، سواء كنت تشتري شيئًا أو تستفسر عن الأسعار أو تحتاج إلى معرفة قيمة العملة.

عبارات أساسية للتعامل مع العملة والأسعار


	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehāra mūlya kete? — كم سعر هذا؟  

	ମୋତେ ଦାମ କହନ୍ତୁ। — Mote dāma kahantu. — أخبرني السعر من فضلك.  

	ମୋତେ ଏହା ପାଇଁ ଦାମ କମାଇପାରିବେ କି? — Mote ehā pāin dāma kamāipāribe ki? — هل يمكنني الحصول على تخفيض؟  

	ମୋତେ ଏହା ପାଇଁ ଏକ ଟଙ୍କା ଦିଅ। — Mote ehā pāin eka ṭaṅkā dia. — أعطني واحدًا من هذا (عملة أو نقود).  

	ମୋତେ ଟଙ୍କା ଦେବେ କି? — Mote ṭaṅkā debe ki? — هل ستعطيني النقود؟  



عبارات لشراء وبيع النقود


	ମୁଁ ଟଙ୍କା ବଦଳାଇବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Muṁ ṭaṅkā badalāibāku cāhuṁchi. — أريد صرف النقود.  

	ମୋତେ ଦୟାକରି ଆମ ମୁଦ୍ରାରେ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରନ୍ତୁ। — Mote dayākari āma mudrāre paribarttana karantu. — من فضلك، قم بتحويلها إلى عملتنا المحلية.  

	ମୋତେ ଟଙ୍କା ରସିଦ ଦିଅ। — Mote ṭaṅkā rasida dia. — أعطني إيصال النقود.  



عبارات للسؤال عن الفواتير والدفع


	ମୋର ବିଲ୍ କେତେ? — Mora bil kete? — كم فاتورتي؟  

	ମୁଁ କାଶରେ ପେମେଣ୍ଟ କରିପାରିବି କି? — Muṁ kāśare pemenṭ karipāribi ki? — هل يمكنني الدفع نقدًا؟  

	କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ୍ ନେବେ କି? — Kreḍiṭ kārḍ nebe ki? — هل تقبل بطاقة الائتمان؟  





نصائح عملية


	عند التعامل مع النقود، تأكد دائمًا من عدها بعناية خاصة إذا كنت في أماكن مزدحمة مثل الأسواق أو الحافلات.  

	حاول أن تحمل معك عملات صغيرة لتسهيل عمليات الشراء والدفع، حيث أن بعض البائعين قد لا يملكون القدرة على إعطاء فكة كبيرة.  

	عند صرف العملات، احرص على طلب إيصال لتجنب أي لبس، وكن واضحًا في طلبك لاستخدام العملة المحلية.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل مع مسائل العملة بسهولة وثقة أثناء رحلتك في أوديشا.
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٩.٢. النقد
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث لغة أوديا، من المهم أن تكون قادرًا على التحدث عن المال والنقدية بطريقة بسيطة وواضحة. في هذا القسم، سنغطي العبارات الأساسية التي ستساعدك في التعامل مع النقود، سواء كنت تشتري شيئًا أو تسأل عن الأسعار أو تريد معرفة مكان صراف آلي. استخدام هذه العبارات سيجعل تجربتك المالية أسهل وأكثر راحة.

العبارات الأساسية لشراء وبيع الأشياء


	ମୋତେ ଦାମ କେତେ? — Mote daam kete? — كم سعر هذا؟

	ଏହା କିଏମିତି ଦେବି? — Eha kiemiti debi? — كيف يمكنني الدفع؟

	ମୁ ନଗଦ ରେ ଦେବି। — Mu nagad re debi. — سأدفع نقدًا.

	ଦୟାକରି ଛୋଟ ଟଙ୍କା ଦିଅ। — Dayakari chhota tanka dia. — من فضلك أعطني فكة.

	ମୋତେ ବଦଳା ଚାହିଁ। — Mote badala chahi. — أريد تبديل النقود.



العبارات للاستعلام عن أماكن الصراف الآلي أو مكاتب الصرافة


	ନିକଟରେ କୌଣସି ଏଟିଏମ୍ ଅଛି କି? — Nikatere kaunasi ATM achhi ki? — هل يوجد صراف آلي قريب؟

	ମୁଁ ଟଙ୍କା ରିଲିଜ୍ କରିବାକୁ ଚାହେଁ। — Mu tanka rilij karibaku chahein. — أريد سحب النقود.

	ବ୍ୟାଙ୍କ କେଉଁଠି ଅଛି? — Byaanka keunthi achhi? — أين البنك؟



العبارات للتفاوض أو طلب تخفيض السعر


	ଆପଣ ମୋତେ ଛୁଟ ଦେଇପାରିବେ କି? — Apana mote chhuta deiparibe ki? — هل يمكنك أن تعطيني خصم؟

	ଏହା ମୋର ବଜେଟ୍ ଭିତରେ ନାହିଁ। — Eha mora budget bhitare nahi. — هذا خارج ميزانيتي.

	ମୁଁ ଅନ୍ୟଦିନ ଆସିବି। — Mu anyadina asibi. — سأعود في يوم آخر.





نصائح عملية


	احمل معك نقودًا صغيرة: من الأفضل دائمًا أن تحمل نقودًا صغيرة (فئات نقدية صغيرة) لأن العديد من الأماكن الصغيرة قد لا تقبل الدفع بالمبلغ الكبير أو قد لا يكون لديهم فكة.

	تحقق من مكان الصراف الآلي قبل الحاجة: تأكد من معرفة موقع أقرب صراف آلي في منطقتك لتجنب مشاكل سحب النقود في اللحظة الأخيرة.

	كن مهذبًا عند التفاوض: في أوديشا، الناس يقدرون اللباقة والاحترام، لذلك استخدم العبارات بأدب عند طلب خصم أو تفاوض على السعر.



استخدام هذه العبارات والنصائح سيساعدك على التعامل بسهولة مع النقدية أثناء سفرك في المناطق التي يتحدثون فيها أوديا. استمتع برحلتك!
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٩.٣. بطاقات الائتمان
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث الأوديا، من المهم أن تكون قادرًا على التعامل مع بطاقات الائتمان بسهولة. سواء كنت تريد الدفع في فندق، مطعم، أو متجر، فإن معرفة بعض العبارات الأساسية ستساعدك على التواصل بثقة وفعالية. إليك مجموعة من العبارات التي ستحتاجها في مواقف تتعلق باستخدام بطاقة الائتمان.

عبارات للاستفسار عن قبول بطاقة الائتمان


	
ଆପଣ କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ୍ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି କି?

Āpaṇa krediṭ kārḍ grahaṇa karanti ki?

  هل تقبلون بطاقة الائتمان؟



	
ମୋ ଏହି କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ୍ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବି କି?

Mo ehi krediṭ kārḍ byabahāra karipāribi ki?

  هل يمكنني استخدام هذه بطاقة الائتمان؟





عبارات للدفع باستخدام بطاقة الائتمان


	
ମୁଁ କ୍ରେଡିଟ୍ କାର୍ଡ୍ ଦ୍ୱାରା ପେମେଣ୍ଟ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି।

Muṁ krediṭ kārḍ dvārā pemēṇṭ karibāku cāhuṁchi.

  أريد الدفع ببطاقة الائتمان.



	
ଦୟାକରି ମୋର କାର୍ଡ୍ ଟିପାଇବେ।

Dayākari mora kārḍ ṭipāibe.

  من فضلك، قم بتمرير بطاقتي.



	
ପିନ୍ କୋଡ୍ ଟି ଦରକାର ହେବ କି?

Pin kōḍ ṭi darakāra heba ki?

  هل أحتاج إلى إدخال رمز PIN؟





عبارات للتحقق من الفاتورة أو المبلغ


	
ମୋତେ ବିଲ୍ ଦେଖାନ୍ତୁ।

Mote bil dēkhāntu.

  أرني الفاتورة من فضلك.



	
ଏହାର ମୋଟ ଦାମ କେତେ?

Ehāra mōṭa dāma kete?

  ما هو المبلغ الإجمالي؟



	
ମୋର କାର୍ଡରୁ ଏହା ଟଙ୍କା କଟିଯିବ ନିଶ୍ଚିତ କରନ୍ତୁ।

Mora kārḍaru ehā ṭaṅkā kaṭijiba niścita karantu.

  تأكد من خصم المبلغ من بطاقتي.





عبارات عند مواجهة مشكلة أو رفض البطاقة


	
ମୋର କାର୍ଡ୍ କାମ୍ ନାହିଁ।

Mora kārḍ kāma nāhiṁ.

  بطاقتي لا تعمل.



	
ଦୟାକରି ଅନ୍ୟ ଉପାୟ ଦେଖାନ୍ତୁ।

Dayākari anya upāya dēkhāntu.

  من فضلك، أظهر لي طريقة دفع أخرى.





نصائح عملية


	من الأفضل أن تحمل بطاقة ائتمان معترف بها دوليًا مثل فيزا أو ماستركارد، حيث إنها مقبولة على نطاق واسع في الأماكن التي تتحدث الأوديا.

	دائمًا تحقق من وجود شبكة إنترنت أو جهاز قارئ بطاقات متصل للتأكد من إمكانية الدفع ببطاقتك.

	لا تتردد في طلب الفاتورة أو التأكيد على المبلغ قبل إجراء الدفع لتجنب أي سوء فهم.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، يمكنك التعامل بثقة مع معاملات بطاقات الائتمان خلال رحلتك في المناطق الناطقة بالأوديا.
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٩.٤. أجهزة الصراف الآلي
عندما تسافر إلى منطقة ناطقة باللغة الأوديا، من المهم أن تعرف كيفية استخدام أجهزة الصراف الآلي لسحب النقود أو التحقق من رصيدك. أجهزة الصراف الآلي تُستخدم على نطاق واسع في الهند، وبالذات في المناطق التي يتحدث فيها الأوديا، لذلك معرفة بعض العبارات الأساسية ستسهل عليك التعامل وتجنب الإحراج.

عبارات أساسية عند استخدام أجهزة الصراف الآلي


	
ଏଟିଏମ୍ କେଉଁଠି ଅଛି?

Eṭi'em keunṭhi achhi?

  أين يوجد جهاز الصراف الآلي؟  



	
ମୋତେ ଟଙ୍କା ତାନିବାକୁ ହେବ।

Mote ṭaṅkā tānibāku heba.

  أريد سحب النقود.  



	
ମୋର ବ୍ୟାଙ୍କ କାର୍ଡ ଚାଲିବ କି?

Mora byāṅk kārd chāliba ki?

  هل يعمل بطاقتي البنكية هنا؟  



	
ପିନ୍ କୋଡ୍ ଲେଖିବାକୁ ସହାୟତା କରିପାରିବେ କି?

Pin kōḍ lekhībāku sahāyatā karipāribe ki?

  هل يمكنك مساعدتي في إدخال رمز PIN؟  



	
ମୋର ଖାତାର ଶେଷ ଅବସ୍ଥା କେମିତି ଜାଣିବି?

Mora khātāra śeṣa abasthā kemiti jāṇibi?

  كيف يمكنني معرفة رصيد حسابي؟  



	
ମୋତେ ଟଙ୍କା ୫୦୦ ଟଙ୍କା ଦିଅ।

Mote ṭaṅkā 500 ṭaṅkā dia.

  أعطني ٥٠٠ روبية.  



	
କାର୍ଡ ଦେଇ କିପରି ଟଙ୍କା ତାନିବି?

Kārd dei kipari ṭaṅkā tānibi?

  كيف أسحب النقود باستخدام البطاقة؟  



	
ଏହି ମେସିଜ୍ ମାନେ କ’ଣ ଅର୍ଥ?

Ehi mesij māne ka’ṇa artha?

  ماذا تعني هذه الرسالة؟  





نصائح عملية عند استخدام أجهزة الصراف الآلي


	تأكد دائمًا من حماية رقم PIN الخاص بك ولا تدعه يراه أحد.

	حاول استخدام أجهزة الصراف الآلي الموجودة داخل البنوك أو في الأماكن الآمنة لتجنب الاحتيال.

	إذا واجهت مشكلة في الجهاز، ابحث عن موظف البنك للحصول على المساعدة بدلاً من المحاولة المستمرة.

	من الأفضل أن تعرف المبلغ الذي تريد سحبه مسبقًا لتسهيل العملية.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على استخدام أجهزة الصراف الآلي بثقة أكبر أثناء رحلتك في المناطق الناطقة بالأوديا.
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٩.٥. مكاتب الصرافة
عندما تسافر إلى منطقة جديدة، من الضروري أن تعرف كيفية التعامل مع مكاتب الصرف لتحويل عملتك إلى العملة المحلية. في أوديشا، اللغة المستخدمة هي الأوديا، ومن المهم أن تكون لديك بعض العبارات الأساسية التي تساعدك في التواصل مع موظفي مكاتب الصرف. هذه العبارات ستسهل عليك معرفة سعر الصرف، طلب المساعدة، وفهم الإجراءات.

عبارات طلب الصرف والسعر


	ମୋ ଟଙ୍କା ବଦଳାଇବାକୁ ଚାହାଁଛି। — mo ṭaṅkā badalāibāku cāhā̃chi — أريد أن أصرف نقودي.  

	ଆପଣଙ୍କର ବଦଳା ହାର କେତେ? — āpaṇankara badalā hāra kete? — ما هو سعر الصرف لديكم؟  

	ମୋର ଅମେରିକୀୟ ଡଲାର ବଦଳାଇପାରିବେ କି? — mora amerikīẏa ḍalāra badalāipāribe ki? — هل يمكنني صرف الدولار الأمريكي؟  

	ମୋତେ ରୁପିଆ ଦିଅ। — mote rupiyā dia — أعطني روبية (العملة المحلية).  



عبارات للسؤال عن الرسوم والإجراءات


	କୌଣସି ଶୁଳ୍କ ଆଛି କି? — kauṇasi śulka āchi ki? — هل توجد أية رسوم؟  

	ବଦଳା ହେବାରେ କେତେ ସମୟ ଲାଗେ? — badalā hebāre kete samaya lāge? — كم من الوقت يستغرق الصرف؟  

	ମୋତେ ଚେକ୍ ବଦଳାଇବାକୁ ମିଳିବ କି? — mote cek badalāibāku mili ba ki? — هل يمكنني صرف الشيك؟  



عبارات للتأكيد والشكر


	ଧନ୍ୟବାଦ, ଆପଣଙ୍କୁ। — dhan'yabāda, āpaṇanku — شكراً لك.  

	ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ ଆବଶ୍ୟକତା ପଡିଲେ ପୁଣି ଆସିବି। — muṁ āpaṇanku ābaśyakatā paḍile puṇi āsibi — سأعود إليك إذا احتجت.  





نصائح عملية


	عند التعامل مع مكاتب الصرف، تأكد من فحص العملة التي تستلمها لتجنب العملات المزيفة.  

	من الأفضل أن تسأل دائماً عن سعر الصرف والرسوم قبل إجراء العملية لتجنب المفاجآت.  

	حاول استخدام العبارات البسيطة والواضحة، وكن مهذباً في طلبك للحصول على أفضل خدمة.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل بسهولة وثقة في مكاتب الصرف أثناء رحلتك في أوديشا.


  
    ١٠. الهواتف المحمولة والإنترنت
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١٠.١. الهواتف المحمولة
في عصرنا الحديث، أصبحت الهواتف المحمولة أداة لا غنى عنها أثناء السفر، فهي تساعدك على التواصل، البحث عن المعلومات، والتنقل بسهولة. عند السفر إلى منطقة تتحدث أوديا، من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية المتعلقة بالهواتف المحمولة لتتمكن من طلب المساعدة، شراء بطاقة SIM، أو فهم كيفية استخدام هاتفك في البيئة المحلية.

عبارات أساسية للتحدث عن الهواتف المحمولة


	ମୋବାଇଲ୍ ଫୋନ୍ ରହିଛି କି? — Mobile phone rahichi ki? — هل لديك هاتف محمول؟

	ମୋବାଇଲ୍ ଚାର୍ଜର କେଉଁଠି ମିଳିବ? — Mobile charger keunthi miliba? — أين يمكنني إيجاد شاحن هاتف محمول؟

	ମୋ ପାଖରେ ସିମ୍ କାର୍ଡ ନାହିଁ। — Mo pakhare SIM card nahi. — ليس لدي بطاقة SIM.

	ସିମ୍ କାର୍ଡ କିଣିବାକୁ ଚାହାଁଛି। — SIM card kinibaku chahanchi. — أريد شراء بطاقة SIM.

	ମୋବାଇଲ୍ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ଚାଲୁ କରିବାକୁ କିପରି? — Mobile internet chalu karibaku kipari? — كيف أشغل الإنترنت على الهاتف المحمول؟



عبارات لطلب المساعدة أو توضيح المشاكل


	ମୋବାଇଲ୍ ଚାଲୁ ହେଉନାହିଁ। — Mobile chalu heunahin. — الهاتف المحمول لا يعمل.

	ମୋବାଇଲ୍ ରେ ନମ୍ବର ଡାକ୍ କରନ୍ତୁ। — Mobile re number dakantu. — اتصل على هذا الرقم في هاتفي.

	ମୋବାଇଲ୍ ଫୋନ୍ ଲସ୍ଟ ହୋଇଗଲା। — Mobile phone lost hoigala. — فقدت الهاتف المحمول.

	ମୋବାଇଲ୍ ରେ ସିଗ୍ନାଲ୍ ନାହିଁ। — Mobile re signal nahi. — لا توجد إشارة على الهاتف المحمول.



عبارات للاستفسار عن الخدمات والإنترنت


	ଏଠାରେ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ସେବା ମିଳେ କି? — Ethare internet seba mile ki? — هل تتوفر خدمة الإنترنت هنا؟

	ଫ୍ରୀ Wi-Fi ଅଛି କି? — Free Wi-Fi achhi ki? — هل هناك واي فاي مجاني؟

	ମୋବାଇଲ୍ ରେ ଡାଟା ପ୍ଲାନ୍ କେମିତି ଚୟନ କରିବି? — Mobile re data plan kemiti chayan karibi? — كيف أختار خطة بيانات للهاتف المحمول؟





نصائح عملية


	قبل السفر، تحقق من أن هاتفك المحمول يدعم شبكات الاتصالات في أوديشا (أوديا). قد تحتاج إلى شراء بطاقة SIM محلية لتوفير التكاليف وللحصول على تغطية جيدة.

	احفظ أرقام الطوارئ أو أرقام الفنادق وأماكن الإقامة على هاتفك بصيغة سهلة الوصول.

	في الأماكن العامة مثل المقاهي أو الفنادق، اسأل دائمًا إذا كان هناك واي فاي مجاني (ଫ୍ରୀ Wi-Fi) لتتمكن من الاتصال بسهولة.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا لاستخدام هاتفك المحمول بسلاسة أثناء رحلتك في أوديشا.
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١٠.٢. بطاقات SIM
عندما تسافر إلى أوديشا أو مناطق ناطقة بالأوديا، قد تحتاج إلى شراء شريحة SIM محلية لتتمكن من الاتصال بالإنترنت وإجراء المكالمات بأسعار مناسبة. فهم العبارات الأساسية المتعلقة بشرائح SIM سيساعدك على التواصل بسهولة مع البائعين في المتاجر أو مراكز الاتصالات.

عبارات لشراء شريحة SIM


	ମୋତେ ଏକ SIM କାର୍ଡ ଦିଅ। — Mote eka SIM card dia. — أعطني شريحة SIM واحدة.

	ମୋତେ ଏକ ଡାଟା ପ୍ଲାନ ଦରକାର। — Mote eka data plan darkar. — أحتاج إلى خطة بيانات.

	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehara mulya kete? — كم سعرها؟

	ମୋତେ ଏକ ସସ୍ତା ଯୋଜନା ଦେଖାନ୍ତୁ। — Mote eka sasta yojana dekhantu. — أرني خطة رخيصة.

	ମୋତେ ଏକ ପ୍ରିପେଇଡ୍ SIM କାର୍ଡ ଦିଅ। — Mote eka prepaid SIM card dia. — أعطني شريحة SIM مسبقة الدفع.



عبارات للاستفسار عن التغطية والفعالية


	ଏହି ସିମ୍ କିଏ ସହିତ କାମ କରେ? — Ehi SIM kie sahita kama kare? — مع أي شبكة تعمل هذه الشريحة؟

	ଏହି ସିମ୍ କାହାର ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ? — Ehi SIM kahara pain upayukta? — لمن هذه الشريحة مناسبة؟

	ମୋ ଫୋନ୍ ରେ ଏହା କାମ କରିବ କି? — Mo phone re eha kama kariba ki? — هل ستعمل هذه الشريحة في هاتفي؟

	ଡାଟା ସୀମା କେତେ ଅଛି? — Data seema kete achhi? — ما هي كمية البيانات المتاحة؟



عبارات لتفعيل الشريحة والمساعدة


	ଦୟାକରି ମୋ ସିମ୍ ଟିକୁ ସକ୍ରିୟ କରନ୍ତୁ। — Dayakari mo SIM tiku sakriya karantu. — من فضلك فعّل شريحتي.

	ମୋତେ ଏହା ଚାଲୁ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କର। — Mote eha chalu karibare sahajya kara. — ساعدني في تشغيلها.

	ମୋତେ ବ୍ୟାଲାନ୍ସ ଚେକ କରିଦିଅ। — Mote balance check karidia. — تحقق لي من الرصيد.

	ମୋତେ ଏକ ନମ୍ବର ଦିଅ। — Mote eka nambara dia. — أعطني رقمًا (رقم هاتفي الجديد).





نصائح عملية


	احمل معك جواز السفر: في أوديشا، كما في معظم الأماكن، ستحتاج إلى إبراز جواز السفر لتسجيل شريحة SIM باسمك.

	تأكد من توافق هاتفك: تحقق من أن هاتفك غير مقفل على شبكة معينة حتى تعمل الشريحة الجديدة.

	اسأل عن الدعم الفني: إذا واجهت مشكلة في التفعيل، اطلب المساعدة من موظفي المتجر أو مركز الخدمة.



بهذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا لشراء واستخدام شريحة SIM محلية بسهولة أثناء سفرك.
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١٠.٣. تفعيل eSIM
عند السفر واستخدام بطاقة eSIM، قد تحتاج إلى تفعيلها على جهازك أو طلب المساعدة من موظفي المتجر أو مزود الخدمة. في هذه الحالة، من المفيد معرفة بعض العبارات الأساسية باللغة الأودية لتسهيل التواصل وفهم التعليمات. في هذا القسم، نعرض لك العبارات الأكثر استخدامًا عند تفعيل بطاقة eSIM.

عبارات لطلب المساعدة في تفعيل eSIM


	
ମୋ eSIM ସକ୍ରିୟ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି?

Mo eSIM sakriya karibaku sahajya kariparibe ki?

  هل يمكنك مساعدتي في تفعيل بطاقة eSIM الخاصة بي؟



	
ମୋ ଫୋନରେ eSIM କିପରି ସେଟ୍‌ଅପ୍ କରିବି?

Mo phonare eSIM kipari setup karibi?

  كيف أقوم بإعداد بطاقة eSIM على هاتفي؟



	
ଏହି QR କୋଡ୍ ବାର୍ଦ୍ଧିକ କରିବେ?

Ehi QR code bardhika karibe?

  هل يمكنك مسح رمز الاستجابة السريعة (QR) هذا؟





عبارات لفهم التفاصيل التقنية


	
eSIM ସକ୍ରିୟ ହେବାରେ କେତେ ସମୟ ଲାଗେ?

eSIM sakriya hebare kete samaya lage?

  كم من الوقت يستغرق تفعيل بطاقة eSIM؟



	
ମୋ ଫୋନ୍ ସହିତ eSIM ସମର୍ଥିତ କି?

Mo phone sahita eSIM samarthita ki?

  هل يدعم هاتفي بطاقة eSIM؟



	
ମୋ ହାତେ ଦିଆଯାଇଥିବା କୋଡ୍ କଣ ସଠିକ୍?

Mo hate diayajathiba code kana sathik?

  هل الكود الذي أعطيتني إياه صحيح؟





عبارات للاستفسار عن التكلفة والخدمات


	
eSIM ପ୍ୟାକେଜ୍ କେତେ ଦାମରେ ମିଳିବ?

eSIM package kete damare miliba?

  كم تكلفة باقة بطاقة eSIM؟



	
ଏହି ପ୍ୟାକେଜ୍ ରେ କେତେ ଡାଟା ମିଳିବ?

Ehi package re kete data miliba?

  كم كمية البيانات التي تشملها هذه الباقة؟



	
କେତେ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ eSIM ଚାଲିବ?

Kete dina parjyanta eSIM chaliba?

  إلى متى ستكون بطاقة eSIM صالحة؟







نصائح عملية


	من الأفضل أن يكون لديك نسخة من رمز الاستجابة السريعة (QR code) الخاص بـ eSIM مخزنة على هاتفك أو مطبوعة، لأن هذا هو المفتاح الأساسي لتفعيل البطاقة.

	تأكد من أن هاتفك يدعم تقنية eSIM، حيث أن بعض الأجهزة قد لا تدعمها، مما يستوجب استخدام بطاقة SIM تقليدية.

	عند شراء بطاقة eSIM من مزود خدمة محلي، حاول استخدام العبارات أعلاه لشرح حاجتك وتأكيد التفاصيل بدقة.

	احتفظ بمعلومات الاتصال الخاصة بمزود الخدمة في حالة حدوث أي مشكلة أثناء التفعيل.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على تفعيل بطاقة eSIM بسهولة والتواصل بثقة مع مقدمي الخدمة في أوديشا أو أي مكان آخر.
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١٠.٤. الوصول إلى الواي فاي
عندما تسافر إلى مكان جديد، من المهم أن تكون متصلاً بالإنترنت لتتمكن من التواصل، البحث عن المعلومات، أو حتى طلب المساعدة. في أوديا، قد تحتاج إلى طلب كلمة مرور الواي فاي أو الاستفسار عن توفر الإنترنت في الفندق أو المقهى. هنا بعض العبارات المفيدة التي ستساعدك على التواصل بسهولة عند الحاجة إلى الوصول إلى شبكة الواي فاي.

طلب الوصول إلى الواي فاي


	
ମୋତେ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ଆବଶ୍ୟକ ଅଛି।

Mote internet ābasyak achhi.

  أنا أحتاج إلى الإنترنت.



	
ଆପଣଙ୍କର ଓଇଫାଇ ପାସୱାର୍ଡ କଣ?

Āpaṇanka WiFi password kaṇa?

  ما هي كلمة مرور الواي فاي الخاصة بكم؟



	
ମୁଁ ଓଇଫାଇ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବି କି?

Mu WiFi byabahāra karipāribi ki?

  هل يمكنني استخدام الواي فاي؟





الاستفسار عن جودة وسرعة الإنترنت


	
ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ଗତି କେମିତି?

Internet gati kemiti?

  كيف هي سرعة الإنترنت؟



	
ଏଠାରେ ମୋବାଇଲ୍ ଡାଟା ସିଗ୍ନାଲ୍ ଭଲ କି?

Eṭhāre mobile data signal bhala ki?

  هل إشارة بيانات الهاتف المحمول جيدة هنا؟





طلب المساعدة التقنية


	
ମୋତେ ଓଇଫାଇ ସଂଯୋଗ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି?

Mote WiFi sanyoga karibāre sāhājya karipāribe ki?

  هل يمكنك مساعدتي في الاتصال بالواي فاي؟



	
ମୋର ଫୋନ୍ ଓଇଫାଇ ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ କରୁନାହିଁ।

Mora phone WiFi sahita jogājog karunāhin.

  هاتفي لا يتصل بالواي فاي.





عبارات عامة مفيدة


	
ଧନ୍ୟବାଦ, ଆପଣଙ୍କ ସହାୟତା ପାଇଁ।

Dhan'yabāda, āpaṇanka sahāyatā pāin.

  شكراً لمساعدتك.



	
ମୁଁ ଇଣ୍ଟରନେଟ୍ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି।

Mu internet byabahāra karibāku cāhuñchi.

  أريد استخدام الإنترنت.







نصائح عملية للوصول إلى الواي فاي في أوديا


	كن مهذباً عند طلب كلمة المرور: في الثقافة الأوديّة، يُقدّر الناس اللباقة والاحترام، لذا استخدم عبارات الشكر والتقدير بعد أن تحصل على المساعدة.

	تأكد من جودة الاتصال قبل البدء بالاستخدام: اسأل عن سرعة الإنترنت أو جودة الإشارة لتتجنب الإحباط أثناء استخدامك للواي فاي.

	احفظ بعض العبارات الأساسية على هاتفك: في حال لم يكن لديك اتصال بالإنترنت، سيكون من المفيد أن تعرض العبارات المكتوبة عند الحاجة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من الوصول إلى الإنترنت بسهولة أثناء سفرك في المناطق الناطقة بأوديا. الإنترنت مفتاح مهم للتنقل والتواصل، فلا تتردد في طلب المساعدة عند الحاجة.
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١٠.٥. شحن الأجهزة
عندما تكون مسافرًا، من الضروري أن تعرف كيفية شحن أجهزتك الإلكترونية مثل الهاتف المحمول، الكاميرا، أو الحاسوب المحمول. في أوديا، هناك عبارات محددة تساعدك على طلب المساعدة أو شراء شاحن أو حتى معرفة إذا كان المكان يوفر نقاط شحن. إليك أهم العبارات التي ستحتاجها في هذا السياق.

طلب شحن الأجهزة


	ମୋ ଫୋନ୍ ଚାର୍ଜ୍ କରିପାରିବେ କି? — mo phon chaarj karipaaribe ki? — هل يمكنني شحن هاتفي؟

	ମୋ ଲାପ୍ଟପ୍ ଚାର୍ଜ୍ କରିବାକୁ ସ୍ଥାନ ଅଛି କି? — mo laptop chaarj karibaaku sthaan achhi ki? — هل يوجد مكان لشحن حاسوبي المحمول؟

	ଏଠାରେ ମୋବାଇଲ୍ ଚାର୍ଜର୍ ମିଳିବ କି? — ethare mobile charger miliba ki? — هل يمكنني الحصول على شاحن للهاتف هنا؟



طلب أو شراء شاحن أو محول كهربائي


	ମୋତେ ଏକ ଚାର୍ଜର୍ ବେଚିବେ? — mote eka charger bechibe? — هل تبيعون شاحنًا؟

	ମୋ ଫୋନ୍ ପାଇଁ ଏକ ଅଡାପ୍ଟର୍ ଦରକାର। — mo phon paain eka adapter darakaar. — أحتاج إلى محول لهاتفي.

	ବିଦ୍ୟୁତ୍ ପ୍ଲଗ୍ ସହିତ ଏକ ଚାର୍ଜର୍ ମିଳିବ କି? — bidyut plug sahita eka charger miliba ki? — هل يوجد شاحن مع قابس كهربائي؟



الاستفسار عن نوع التيار الكهربائي أو المنفذ


	ଏଠାରେ କେମିତି ପ୍ଲଗ୍ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ? — ethare kemiti plug byabahaara karaajae? — ما نوع القابس المستخدم هنا؟

	ବିଦ୍ୟୁତ୍ ଭୋଲ୍ଟେଜ୍ କେତେ? — bidyut voltage kete? — ما الجهد الكهربائي هنا؟



نصائح عملية لشحن الأجهزة أثناء السفر


	تأكد من أن الشاحن أو المحول الذي تشتريه متوافق مع الجهد الكهربائي في المكان الذي تزوره (عادة 220-240 فولت في أوديشا).

	من الأفضل حمل شاحن عالمي (Universal Charger) مع محولات قابس متعددة لتجنب مشاكل التوافق.

	إذا كنت في الفندق أو المقهى، اسأل دائمًا إذا كان لديهم منافذ شحن للزبائن قبل توصيل أجهزتك.



بتعلم هذه العبارات، ستتمكن من التعامل بسهولة مع مشاكل شحن الأجهزة خلال رحلتك في أوديا، مما يجعل تجربتك أكثر راحة وأمانًا.


  
    ١١. المعالم والأنشطة
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١١.١. المعالم السياحية
عندما تزور مكانًا جديدًا، من الممتع استكشاف الأماكن السياحية الشهيرة والتعرف على الثقافة المحلية. يمكن أن تساعدك معرفة بعض العبارات الأساسية بلغة أوديا في التواصل مع المرشدين السياحيين، وشراء التذاكر، وطلب المعلومات، وكذلك التعبير عن إعجابك بالموقع. فيما يلي مجموعة من العبارات التي ستسهل عليك زيارة المعالم السياحية في أوديا.

الاستعلام عن الأماكن السياحية


	
ଏଠାରେ କେଉଁ ସ୍ଥଳୀୟ ଆକର୍ଷଣ ଅଛି?

Eṭhāre keun sthālīẏa ākarṣaṇa achi?

  أين هي الأماكن السياحية هنا؟



	
ମୁଁ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ସ୍ଥଳକୁ କିପରି ଯିବି?

Muṁ prasiddha sthālaku kipari jibi?

  كيف أصل إلى المعلم الشهير؟



	
ଏହାର ଖୋଲିବା ସମୟ କେତେ?

Ehāra kholibā samaya kete?

  ما هي أوقات العمل هنا؟





شراء التذاكر والاستعلام عن الأسعار


	
ଟିକେଟ୍ କେଉଁଠୁ କିଣିପାରିବି?

Ṭikeṭ keunṭhu kiṇipāribi?

  من أين يمكنني شراء التذكرة؟



	
ଟିକେଟ୍ ମୂଲ୍ୟ କେତେ?

Ṭikeṭ mūlya kete?

  كم سعر التذكرة؟



	
ମୋତେ ଛାଡ଼ ମିଳିପାରିବ କି?

Mote chāḍa miḷipāriba ki?

  هل يمكنني الحصول على خصم؟





طلب المساعدة والمعلومات


	
ଦୟାକରି ମୋତେ ଏହା ବିଷୟରେ ଅଧିକ କହିପାରିବେ?

Dayākari mote ehā biṣayare adhika kahipāribe?

  هل يمكنك أن تخبرني المزيد عن هذا؟



	
ମୋତେ ଏଠାରେ ଗାଇଡ୍ ମିଳିପାରିବ?

Mote eṭhāre gāiḍ miḷipāriba?

  هل يمكنني الحصول على دليل سياحي هنا؟



	
ଏଠାରେ ଫୋଟୋ ତୁଳିବାକୁ ଅନୁମତି ଅଛି କି?

Eṭhāre phoṭo tuḷibāku anumati achi ki?

  هل يُسمح بالتقاط الصور هنا؟





التعبير عن الإعجاب والاهتمام


	
ଏଠାଟି ଖୁବ ଶୁନ୍ଦର ଅଟ!

Eṭhāṭi khuba śundara aṭ!

  هذا المكان جميل جدًا!



	
ମୁଁ ଏଠାକୁ ପୁଣିଥରେ ଆସିବି।

Muṁ eṭhāku puṇithare āsibi.

  سأعود إلى هنا مرة أخرى.



	
ଏଠାର ଐତିହ୍ୟ ମୋତେ ଆକର୍ଷଣ କରୁଛି।

Eṭhāra aitihya mote ākarṣaṇa karuchi.

  تاريخ هذا المكان يثير اهتمامي.







نصائح عملية


	عند زيارة الأماكن السياحية في أوديا، حاول دائمًا أن تكون مهذبًا واحترم القواعد المحلية، مثل مواعيد الزيارة وقواعد التصوير.

	من المفيد أن تحمل نسخة من العبارات الأساسية مكتوبة أو على هاتفك لتسهيل التواصل، خاصة في الأماكن التي قد لا يتحدث فيها الجميع الإنجليزية أو العربية.

	لا تتردد في طلب المساعدة من السكان المحليين، فهم عادة ودودون ومساعدون للسياح.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون تجربتك السياحية في أوديا أكثر سهولة ومتعة. استمتع برحلتك!
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١١.٢. المتاحف
زيارة المتاحف تجربة ثقافية غنية تسمح لك بالتعرف على تاريخ وثقافة المكان الذي تزوره. في أوديشا، المتاحف غالبًا ما تعرض التراث الفني، التاريخي، والآثار القديمة. التواصل باللغة المحلية يمكن أن يجعل زيارتك أكثر إثراءً وسلاسة. فيما يلي أهم العبارات التي ستحتاجها عند زيارة المتحف.

عبارات أساسية للسؤال عن المتحف ومعلوماته


	ମ୍ୟୁଜିୟମ୍ କେଉଁଠି ଅଛି? — myujiyam keunthi achhi? — أين المتحف؟  

	ମ୍ୟୁଜିୟମ୍ ଖୋଲିବା ସମୟ କେବେ? — myujiyam kholiba samaya kebe? — متى يفتح المتحف؟  

	ଟିକେଟ୍ ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — tiket mulya kete? — كم سعر التذكرة؟  

	ମୋତେ ଏଠାରେ ଗାଇଡ୍ ମିଳିପାରିବ କି? — mote ethare gaid milipariba ki? — هل يمكنني الحصول على دليل هنا؟  



عبارات للتنقل داخل المتحف


	ଏହା କ'ଣ ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହେଉଛି? — eha ka'na pradarshita heuchi? — ما الذي يُعرض هنا؟  

	ଏହି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଯିବା ପଥ କେଉଁଠି? — ehi anchalaku jiba path keunthi? — أين الطريق إلى هذا القسم؟  

	ଏଠାରେ ଫୋଟୋ ତୁଳିବାକୁ ମନା? — ethare photo tulibaku mana? — هل التصوير ممنوع هنا؟  



عبارات لطلب المساعدة أو معلومات إضافية


	ମୋତେ ଏହା ବିଷୟରେ ଅଧିକ କହିପାରିବେ? — mote eha bishayare adhika kahiparibe? — هل يمكنك أن تخبرني المزيد عن هذا؟  

	କୌଣସି ହିସ୍ଟୋରିକାଲ୍ ଅବଜେକ୍ଟ ରହିଛି କି? — kaunasi historical object rahichi ki? — هل هناك قطع أثرية تاريخية؟  

	ମୋତେ ଏଠାରେ ପାଠାଗାର ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦିଅନ୍ତୁ। — mote ethare pathagara bishayare suchana diantu. — أعطني معلومات عن المكتبة هنا.  



نصائح عملية عند زيارة المتاحف في أوديشا


	من الأفضل أن تحضر معك نقودًا صغيرة لشراء التذاكر أو الهدايا التذكارية، حيث لا تقبل كل المتاحف البطاقات الائتمانية.  

	حاول زيارة المتحف في الصباح الباكر لتجنب الزحام وللاستمتاع بجولة هادئة.  

	احترم القواعد المتعلقة بالتصوير وعدم لمس المعروضات للحفاظ على سلامتها.  

	إذا كنت مهتمًا بالتاريخ والفن، اسأل عن وجود جولات إرشادية أو كتيبات معلومات باللغة الإنجليزية أو العربية.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون تجربتك في زيارة المتاحف في أوديشا أكثر سهولة وفهمًا، مما يضيف قيمة إلى رحلتك الثقافية.
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١١.٣. الجولات
عندما تقوم بالسفر، غالبًا ما ترغب في استكشاف الأماكن السياحية والمعالم التاريخية والثقافية. في أوديا، ستجد أن الكثير من الناس ودودون ومستعدون لمساعدتك، لكن قد تواجه بعض الصعوبات في التواصل. في هذا القسم، ستتعلم عبارات أساسية تساعدك على تنظيم جولات سياحية، السؤال عن الأماكن، وطلب الإرشاد بطريقة سهلة وفعالة.

عبارات لطلب معلومات عن الجولات السياحية


	ମୁଁ ଏକ ଟୁର୍ ଚାହୁଁଛି। — Mu eka tur chahunchi. — أريد جولة سياحية.

	ଟୁର୍ କେତେ ଦିନର? — Tur kete dinara? — كم تستغرق الجولة؟

	ମୋତେ ଏହାର ବିଷୟରେ ଅଧିକ କୁହନ୍ତୁ। — Mote ehara bishayare adhika kuhantu. — أخبرني المزيد عن هذا الموضوع.

	ଟୁର୍ ଶୁରୁ କେଉଁଠୁ ହୁଏ? — Tur shuru keunthu hue? — من أين تبدأ الجولة؟



عبارات للسؤال عن الأماكن السياحية


	ସେଉଁଠାରେ କ'ଣ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ? — Seunthare ka'ṇa dekhībāku mile? — ماذا يمكنني أن أرى هناك؟

	ଏହା କେଉଁଠି ଅଛି? — Eha keunthi achhi? — أين يقع هذا المكان؟

	ମୁଁ କିପରି ପହଞ୍ଚିବି? — Mu kipari pahanchibi? — كيف أصل إلى هناك؟

	ସାର୍ବଜନୀନ ଟ୍ରାନ୍ସପୋର୍ଟ କ'ଣ ଅଛି? — Sarvajanina transport ka'ṇa achhi? — ما هي وسائل النقل العامة المتاحة؟



عبارات لطلب المساعدة أثناء الجولة


	ମୋତେ ସହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ କି? — Mote sahajya kariparibe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟

	ମୋତେ ଏହା ଭଲଭାବେ ବୁଝାଅ। — Mote eha bhalabhābe bujha. — اشرح لي هذا جيدًا.

	ମୋତେ ଏଠାରୁ ଟାକ୍ସି ମିଳିବ କି? — Mote ethāru taxi miliba ki? — هل يمكنني الحصول على تاكسي من هنا؟

	ମୋତେ ଏହି ସ୍ଥାନର ଫୋନ୍ ନମ୍ବର ଦିଅ। — Mote ehi sthānara phon nambar dia. — أعطني رقم الهاتف لهذا المكان.



نصائح عملية


	حاول أن تستخدم العبارات ببساطة وبطء حتى يفهمك المتحدثون الأصليون.

	من المفيد أن تحمل معك خريطة أو تطبيق ترجمة على هاتفك لتسهيل التواصل أثناء الجولات.

	في أوديا، من الأفضل أن تبدأ الحديث بالتحية مثل "ନମସ୍କାର" (Namaskār — مرحبًا) لجعل اللقاء أكثر ودية.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التمتع بجولاتك السياحية في أوديا بثقة وسهولة أكبر. استعد لاستكشاف ثقافة غنية وتجارب لا تُنسى!
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١١.٤. التذاكر والحجوزات
عندما تسافر إلى مكان جديد، فإن القدرة على حجز التذاكر والتعامل مع مكاتب الحجز تعد مهارة أساسية. سواء كنت تحجز تذكرة قطار أو طائرة أو حتى تذكرة لحضور حدث، فإن معرفة العبارات الأساسية باللغه الأوديا ستسهل عليك التواصل وتجنب الإرباك.

في هذا القسم، ستجد العبارات الأكثر استخدامًا عند الحديث عن التذاكر والحجوزات، بالإضافة إلى بعض النصائح التي ستجعل تجربتك في الحجز أكثر سلاسة.

عبارات طلب حجز تذكرة


	ମୋତେ ଏକ ଟିକେଟ୍ ଦରକାର। — Mote eka tiket darakar. — أريد تذكرة واحدة.  

	ମୁଁ ଏକ ପ୍ଲେସ୍ ବୁକ୍ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Mu eka ples buk karibaku chahunchi. — أريد حجز مقعد.  

	କୌଣସି ଡିସ୍କାଉଣ୍ଟ ଅଛି କି? — Kaunsi discount achhi ki? — هل هناك خصم؟  

	ଏହାର ମୂଲ୍ୟ କେତେ? — Ehara mulya kete? — كم سعرها؟  



عبارات الاستفسار عن مواعيد الرحلات


	ଏହି ଟ୍ରେନ୍ କେବେ ଚାଲିବ? — Ehi tren kebe chaliba? — متى يغادر هذا القطار؟  

	ଏହି ଫ୍ଲାଇଟ୍ କେବେ ଉଡିବ? — Ehi flight kebe udiba? — متى تقلع هذه الطائرة؟  

	ଯାତ୍ରା ସମୟ କେତେ? — Yatra samaya kete? — كم مدة الرحلة؟  



عبارات تخص تغيير أو إلغاء الحجز


	ମୋର ବୁକିଂ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରିପାରିବି କି? — Mora booking paribartana kariparibi ki? — هل يمكنني تغيير حجزي؟  

	ମୋର ଟିକେଟ୍ ରଦ୍ଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Mora tiket radd karibaku chahunchi. — أريد إلغاء تذكرتي.  

	ଟିକେଟ୍ ପୁନଃପ୍ରାପ୍ତି ସମ୍ଭବ କି? — Tiket punahprapti sambhaba ki? — هل يمكن استرداد التذكرة؟  



عبارات للحصول على معلومات إضافية


	ମୋତେ ବିସ୍ତୃତ ସୂଚନା ଦିଅ। — Mote bistruta suchana dia. — أعطني معلومات مفصلة.  

	ଏହି ସେବାର ନିୟମ କଣ? — Ehi sebara niyam kana? — ما هي شروط هذه الخدمة؟  

	ମୋତେ ବୁକିଂ ପ୍ରମାଣପତ୍ର ଦେଖାଅ। — Mote booking pramanapatra dekha. — أرني تأكيد الحجز.  





نصائح عملية


	عند الحجز، تأكد من كتابة اسمك بشكل صحيح كي لا تحدث أخطاء في التذكرة.  

	احتفظ بنسخة من تأكيد الحجز معك سواء ورقية أو إلكترونية، فقد تحتاجها عند الوصول أو أثناء التحقق من الحجز.  

	لا تتردد في السؤال عن أي رسوم إضافية أو شروط خاصة مرتبطة بالتذكرة، فهذا سيساعدك على تجنب المفاجآت.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على إدارة حجوزاتك بثقة وسهولة أثناء رحلتك.
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١١.٥. الشواطئ والحدائق
عندما تزور شواطئ أو منتزهات في أوديشا، ستحتاج إلى بعض العبارات الأساسية للتواصل بسهولة مع السكان المحليين والاستمتاع بوقتك. سواء كنت تريد معرفة مكان الاستحمام، أو طلب المساعدة في العثور على منطقة للنزهة، أو حتى الاستفسار عن الأنشطة المتاحة، فإن تعلم هذه العبارات سيساعدك كثيرًا.

عبارات للترحيب والاستفسار عن المكان


	ନମସ୍କାର, ଏହି ସମୁଦ୍ର କେଉଁଠି? — Namaskār, ehi samudra keunthi? — مرحبًا، أين هو هذا الشاطئ؟  

	ଏହି ପାର୍କ କେଉଁଠି ଅଛି? — Ehi pārk keunthi achhi? — أين يقع هذا المنتزه؟  

	ମୋତେ ଏକ ସୁନ୍ଦର ସ୍ଥାନ ଦେଖାନ୍ତୁ। — Mote eka sundara sthāna dekhāntu. — أرني مكانًا جميلاً.



عبارات للاستفسار عن الأنشطة


	କିଛି ଖେଳ କିମ୍ବା କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଅଛି କି? — Kichi kheḷa kimba kāryakrama achhi ki? — هل هناك ألعاب أو فعاليات؟  

	ମୋତେ ସ୍ନାନ କରିବା ଅଞ୍ଚଳ କୁହନ୍ତୁ। — Mote snāna karibā anchaḷa kuhaṇtu. — أخبرني بمكان للاستحمام.  

	ଆମେ ଏଠାରେ କ୍ୟାମ୍ପିଂ କରିପାରିବା କି? — Āme eṭhāre kyāmpiṅ karipāribā ki? — هل يمكننا التخييم هنا؟



عبارات طلب المساعدة أو التوجيه


	ମୋତେ ମଦତ କରିପାରିବେ କି? — Mote madat karipāribe ki? — هل يمكنك مساعدتي؟  

	ବାଥରୁମ୍ କେଉଁଠି ଅଛି? — Bāthrum keunthi achhi? — أين الحمام؟  

	ପାନୀ ପିଇବା ପାଇଁ କେଉଁଠି ଯିବି? — Pānī pībā pāin keunthi jibi? — أين يمكنني أن أشرب الماء؟



عبارات للتعبير عن الراحة والإعجاب


	ଏହି ସ୍ଥାନ ଖୁବ ସୁନ୍ଦର। — Ehi sthāna khub sundara. — هذا المكان جميل جدًا.  

	ମୁଁ ଏଠାରେ ଆନନ୍ଦ ଉଠାଉଛି। — Mu eṭhāre ānanda uṭhāuchi. — أنا أستمتع هنا.  

	ବାତାସ ଖୁବ ଶୀତଳ। — Bātāsa khub śītala. — النسيم بارد جدًا.





نصائح عملية


	في الشواطئ، احترم القواعد المحلية، ولا تترك القمامة خلفك للحفاظ على نظافة المكان.  

	في المنتزهات، من الأفضل أن تسأل عن أماكن الجلوس المخصصة للنزهات لتجنب المناطق المحمية أو المزروعة.  

	كثير من الناس في المناطق السياحية يتحدثون الإنجليزية بشكل محدود، لذلك محاولة نطق العبارات بالأوديا بطريقة بسيطة ستسهل التواصل بشكل كبير.



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على التفاعل بشكل ودي وفعّال أثناء زيارتك للشواطئ والمنتزهات في أوديشا، مما يجعل تجربتك أكثر متعة وراحة.
[image: Section 11.6]
١١.٦. الترفيه
عندما تسافر إلى منطقة تتحدث الأوديا، من الجميل أن تكون قادرًا على التحدث عن الترفيه والأنشطة الترفيهية مع السكان المحليين. سواء كنت ترغب في الذهاب إلى السينما، حضور حفلة موسيقية، أو فقط التحدث عن أفلامك المفضلة، فإن معرفة بعض العبارات الأساسية تساعدك على التواصل بشكل أفضل والاستمتاع بوقتك.

عبارات عامة عن الترفيه


	ମୁଁ ମନୋରଞ୍ଜନ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Muṁ manoranjana karibāku cāhuṁchi. — أريد أن أستمتع (أريد الترفيه).

	ତୁମେ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ମନୋରଞ୍ଜନ ପସନ୍ଦ କର? — Tume ke'uṁ prakārara manoranjana pasanda kara? — ما نوع الترفيه الذي تحبه؟

	ମୋତେ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ଦେଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା। — Mote calaccitra dekhībāku icchā. — أريد مشاهدة فيلم.

	ତୁମେ କେଉଁ ଫିଲ୍ମ ଦେଖିଛ? — Tume ke'uṁ phim dekhicha? — ما الفيلم الذي شاهدته؟



الذهاب إلى السينما أو المسرح


	ସିନେମା ହଲ୍ କେଉଁଠାରେ ଅଛି? — Sinēmā hal ke'uṁṭhāre achi? — أين يوجد دار السينما؟

	ଟିକେଟ୍ କେମିତି ନେବି? — Ṭikeṭ kemiti nebi? — كيف أحصل على تذكرة؟

	ଏହି ଫିଲ୍ମ କେବେ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ? — Ehi phim kebe ārambha hue? — متى يبدأ هذا الفيلم؟

	ମୁଁ ଏକ୍ସପ୍ରେସ ସିଟ୍ ଚାହୁଁଛି। — Muṁ ekspres sit cāhuṁchi. — أريد مقعدًا مريحًا (مقعدًا مميزًا).



الموسيقى والرقص


	ତୁମେ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ସଙ୍ଗୀତ ପସନ୍ଦ କର? — Tume ke'uṁ prakārara sangīta pasanda kara? — ما نوع الموسيقى التي تحبها؟

	ସଂଗୀତ ମହୋତ୍ସବ କେବେ ହେବ? — Saṅgīta mahotsaba kebe heba? — متى سيكون مهرجان الموسيقى؟

	ମୁଁ ନୃତ୍ୟ ଦେଖିବାକୁ ଚାହୁଁଛି। — Muṁ nrutya dekhībāku cāhuṁchi. — أريد مشاهدة الرقص.

	ତୁମେ ନୃତ୍ୟ କରିପାରିବ? — Tume nrutya karipāriba? — هل تستطيع أن ترقص؟



نصائح عملية


	عند سؤال السكان المحليين عن أماكن الترفيه، كن محددًا بما تود فعله (مشاهدة فيلم، حضور حفلة، الخ) لتتلقى توجيهات دقيقة.

	في الأماكن الترفيهية مثل السينما أو المهرجانات، من الأفضل الوصول مبكرًا للحصول على تذاكر أو مقاعد جيدة، ولا تنسَ احترام قواعد المكان.



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على الانخراط في محادثات بسيطة عن الترفيه والاستمتاع بتجارب ثقافية ممتعة خلال رحلتك.
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